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E L Ő S Z Ó .

A z  Almának - cs Zsebkönyv - L i te ra tu ra  tudós 
szom széd inkná l fél század olta v i r á g z ik , s mi 
csak egye t  sem m uta tha tunk  mind b e lse jé re  
m ind  k ü lse jé re  egyarán t szépe t.  E lm a iad á su n -  
kat nem  le h e te t t  r é g e n  n em  é re z n i  a n n a k ,  ki 
m ind k é t  N em béli pa l lé rzo t tabb  íz lésű  O lvasó ink­
nak kezekbe  ren d e s  I ia lendár iom inhnál gyönyör- 
höd te több  ’s diszesb  könyvecské t ó h a j to t t , ’s hogy  
e ’ r é sz b en  m é g  is —  egy két p róbát,  igen csekély  
külső  fénnyel,  kivéve —  ily kevese t  te ttünk , okát 
leginkább hőnyi m űvésze inknek  szűkében  kell 
k e re sn ü n k .  A* hazai tárgyaknak külfö ldön do lg o z­
tatások , kivált a’ do lgoz ta iénak  távo llé tében  bi­
zonytalan ’s fe le t te  kö ltséges.  —  H e ly h e z te lé sem  
a’ szép  m e s te rsé g ek n e k  v irágzó  h az á jo k b an , mi- 
n ek e lö t tc  a’ N em zeti  Ú jság közpanaszszá  tévé  az
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ügyet,  könnyen  v it t  ar ra ,  hogy H onyom tól távol, 
annak gy ö n y ö rű ség é re  egy Zsebkönyve t adnék-ki. 
Ugyan azon  Újság’ ö rv en d e te s  h ird e tése ,  hogy Ko* 
szo rús  í rónk  T . T .  Kisfaludi K i s f a l u d y  S á n ­
d o r  Ú r ,  N em zeti  N yelvünk’ Innepén  n y e r t  igen 
m éltó  ju ta lm át egy  d íszes  M agyar A lm ának’ kia­
dására a j á n lá , kevés ideig  függőben  ta r tá  szán­
d ékom hoz k e z d é s e m e t ;  m ígnem  győztes  le t t  
azon  g o n d o la t ,  hogy ily te tem es  h é z a g ’ bétö lté -  
se többeknek  adhat m u n k á t ,  ’s egy időben  Almá­
nak és Zsebkönyv m eg je lenhe t .  A ’ m últ  Oct.  v é ­
gén  k ez d te m  tehá t  te ljes h a tá ro z á s s a l , H azám  
író it ,  k iknek lakjokat tud tam , do lgozásaiknak ve­
lem  k ö z lé se k re  fe lkérn i .  T öbb  Je le se k  javallák 
ig y e k ez e te m e t ,  ’s ha b á r  nem  m indenü tt  ta lál­
tam is kész m u n k á t , sok szép darabokkal vala 
m ég  is sze rencsém  m e g a já n d é k o z ta tn i , m e lye­
k e t  i tt  h íven  közlök , ’s van okom rem ény len i ,  
hogy ha Zsebköny vem kedve t ta láland , abban jö- 
viire a’ G rátz iáknak bokrosabb á ldozato t v ihetek, 

líécs , Apr. io(l. 1821.
a’ Kiadó.
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1. F E L V O N Á S .  6. J E L E N E S .

I I  u n y  a d y.
( E r z s é b e t  A szszonyt k e z én é l  fogván.)

E ’ ké t  fiúnak nagyra  te rm e t t  
V a ló ja ;  V i r tu so k ra ,  é r d e m e k r e ,
És  d ís z re ,  b e c s r e ,  h í r r e ,  n év re  vágyó 
T ü z l e lk e ,  —  m inden  S z é p r e ,  J ó r a ,  Nagyra 
F e lo lv a d ó ,  és bajnoki 
Lángokka l égő s z ív e , —  m ind  ez 
E g y e d ü l  csak é d e s ,  gondos és nagy le lkű  
A nnyok’ sz e re lm es  m iv e , a’ T e  é rdem ed .  
E ny im  csak a z , hogy fé r jed  és attyok vagyok 
É s  ez legédesebb  sze ren c sém  n é k e m , —
E z  bo ldog it t  e n g e m ’ leginkább 
É l te m n e k  annyit változó sorsában.
M e r t  én  H azám nak 's N em zetem nek  embere 
L é v é n ,  sem attyok g y erm ek im nek ,
Sem  férje  édes H itvesem nek  edd ig  
S z ívem  s z e ré n t  m ég  nem  lehettem .

E r z s é b e t .
Én is H azám nak hív  L eánya  l é v é n ,
E n n e n  sz e re lm e m e t  H azám nak 
Á ldozn i  r é g e n  megtanultam .
H a j ! öszveke ltünk  ólta é n , csak többnyire 
Ö z v e g y ,  igen  r i tkán  le h e t tem  
F é r je m n e k  éde lgö  ö lében 
S z e re lm e t  élő és lehellö  Aszszony.
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Váltig törekszem és igyekszem,
M agamat H azám nak szén i sz e re lm e  altal 
M agam on ’s nem em nek  gyengeségén  
F e l ly ü l  e m e ln i ,  ’s m egtagadn i 
Sz ivem nek  é rz e m é n y e i t ;  —
H ijá b a ! kedves P a r j a , és m agzattya 
U tán  sohajtoz , és kiáltoz szivein 
M indszün te len .  N incsen H azánkban  A sz s z o n y , 
Anya nincs , ki N em z e tén e k  annyit á ldoz ,
Mint én  T e b e n n e d  ’s gyerm ekim ben.

H u n y  a d y .
M ind egy az á ld o z a t ,  legyen  nagy .
L e g y e n  k ic s in y , ha m indene  
Az á ldozónak.



III. F E L V O N Á S .  4. J E L E N É S .

N á d o r .
Az Is ten  a d g y a , hogy te  jobban 
T u d g y ad  sz e re tn i  f é r j e d e t ,
M int én fogom sz e re tn i  v ö m e t!  *—

M á r i a .
S e n g e m ;  ki né lkü l a’ do log  m eg  sem l e h e t .  

Csak senki m eg  sem k é r d e z e t t ?  —
N á d o r .

Csak a’ köz em b ern ek  L eánya  n é z h e t  
F é r j é t  magának a’ L eg é n y se reg b e n .
A pádnak Annya egy K irálynénak volt 
T e s tv é re  : T é g e d ’ a’ Király  , az O r s z á g , 
P o li t ika  , t e k in t e t , i l lendőség  
Ad fér jnek . A’ te szen t k ö te le s s é g e d ,
Csak e n g e d e lm e sk e d n i ,  ’s nem  m o tszan n i ,
H a b á r  —  hasadni é r z e n é d  is sz ívedet.

M á r i a .
(S ír  és hallgat .)

N á d o r .
N e sírj t e , édes g y e r m e k e m !
A ’ P ap  nem  áll ám m ég  az ajtó 
E lö lt .  E lőbb  m ég  vég z en ü n k  kell  
Majd a’ T ö rö k k e l  is. P e d ig  h é j!
Sok víz lefoly m é g  addig a’ D unán  T iszán. r ~  
A zu tán  leh e tsz  te  m ég  csak Aszszony.
A ddig  m e g ér ik  majd  eszed .
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Ki tudgya m é g , mi j ó t , mi ro szsza t  
Szül addig a’ tö r té n e te k k e l  olly bö 
Idő. A z é r t  sem m it se búsúlly  ! —

M á r i a .
(Fu ldoko lva  , akadozva , k ese rű en .)  

M ég is közöm  —  m é g  annyi csak van 
E z e n  d o lo g h o z , —  hogy  szabad lehessen  —  
M agamnak is tudnom  n ev é t  M átkám nak?  —  

N á d o r .
(M egvető  hanggal és tek in te t te l .)

H unyady  L á s z l ó ! ---------
M á r i a .

(E ls iko lt ja  magát.  S z iv é h ez  k a p , szóllani akar  
de  szavát elfojtya a ’ v il lám kén t sz ivébe lövel 
l e t t  é r z e m é n y , és e lfut.)





E L S Ő  F E R E N C Z ,

Hí v  M a g y a r j a i  k ö z t .  

i82oban.

(Hazai Levelek, ’s különösen a’ Nemzeti Újság után.)





jfc ö óhajtása te l je sed e t t  a Magjai; N em zetnek ,  
m időn  Sept.  yd.  d é lb en  F  e r e  11 c z Ö  Császári Ki­
rá ly i Apostoli  F e ls é g e  G ró f  W r b n a  Cs. K. F ő  
Kamarásától,  's C a r o l i n a ,  F e lsé g e s  Hitvese  La- 
zanszky G rófné F ő  U d v a r -M e s te r n é jé tö l  k ísé r ­
te tve  B udá ra  sz e ren c sése n  m egérk ez tek .  A’ k é t  
szom széd  V árosoknak  B udának 's P e s tn e k  lako­
saik , e l lá thata tlan  töm ö t t  re n d e k b e n  á llo ttak  a’ 
B écsi kaputól a ’ Királyi V á r ig ,  's ö rv en d e te s  É l ­
je n !  kiáltásokkal bizonyítáli t is z te le tek e t  a’ F e l ­
séges U ra lk o d ó p ár  e rán t .  M egtiltván  Ö F e ls é g e  
m inden  fényes fogadást j jö ve te lek  csupán  ha­
rangoknak  h ú z á so k k a l , fo rm aruhás  P o lg á rság '  
k iá llí tásával,  ’s m ind  k é t  nem ű O sk o lá s - I f jú ság '  
r e n d é v e l  in n e p e l te te t t .  Ö  F e lsé g e k n e k  hintáik 
e lő t t  csak P o lg á r - K a to n a c s a p a t , távolabb két 
V árm egye  - Katona , ’s V örösvár i  hat  falusi P o l­
gár  lovaglóit.  A ’ F ö  - Ő rö n  ze n g e t t  a' muzsika. 
A ’ Kir. V árban fogadták  Ö F e ls é g e k e t :  a’ N á­
do r-  Ispán O Cs. K. F ö  H e rc z e g sé g e  H itveséve l



’s N a p á v a l ,  F e rd in a n d  K. F ö  H c r c z c g  az O rs z á g ’ 
H ad i  F ö  K órm án y o z ó ja , 's a ’ P r ím ás  H e rc z e g '  
v e z é r lé se  alatt  E g y h áz i  és Világi F ö  M éltóságok,

E b é d  után 2* ó rako r  O F e lsé g e k  ’s az em ­
l í te t t  k é t  H e rc z e g n é  egy hin tóbán m en tek  N ádor-  
Ispán O F ö  H e r c z e g s é g é tö l , a’ H adi F ö  Kór- 
m ányozó tó l  ’s F ö  G enerá lisok tó l  lóhá ton  k ísé r ­
te tve  a' Sz. G e l lé r l  h e g y é r e ,  hogy olt az IJni- 
versz itás '  új Csillagvisgáló - to rnyában  a’ béá llo t t  
napfogyatkozásnak szem lélö ji  lennének .  Az ég  
k e d v e z e t t ,  's a ’ r itka tü n e m é n y t tö k é l le te se n v is -  
gálhaták  a’ F e lsé g e s  V en d é g ek  ’s F ö  F ö  Kisérö- 
j i kj  kiknek tudnivágyásokat k ic lég i tn i  a ’ Kir. Né- 
zö to rony  Igazgató jának  P asqu ich  Jánosnak  vala 
s z e ren csé je .  V iszsza té rvén  a’ Kir. Várba O F e l ­
s é g e k , a’ napnak  h á t ra  lévő r é s z é t  lakásokban 
tö l t ö t t é k , mely e lö lt  6 órá tó l 7-ig tábo r i  m uzsi­
ka zenge t t .

Más nap Kisaszszony - napján r e g g e l , a F c r -  
d inánd  K. F ö  I Je rc z e g  által bem uta to tt  Katona 
F ö  T isz tek n e k  udvarlásokat  m éltóz ta to t t  O F e l ­
sége elfogadni. E z u tá n  a’ V árbél i  T em p lo m b an  
M isét és P re d ik á tz ió t  hallgattak  Ö  F e lsé g ek .  Az 
Is ten i t isz te le t '  v égéve l  Ö  Császári Királyi F e l s é ­
ge  a’ H e ly ta r tó  - T a n á c s o t , Kir. K a m a r á t , a’ H ét-  
szem élyes és Királyi T á b lá k a t ,  az Lniversz itás



T is z t i - K a r já t ,  N. P e s t  V árm eg y én ek  fényes Kö­
v e t s é g é t ,  Buda és P es t .  K. V árosok ’ Tanácsa it  
sz e ren c sé l te t te  e léb e -b o c sá t ta tá s sa l .  D é l után  a’ 
H ad i F ö  K orm ányozóyal az Ó - B u d a i  Katona- 
G azdálkodás’ In téze te i t  s z e m l é l t e - m e g ;  a’ Csá­
szárné  Ó  F e lsé g e  ped ig  a’ b e teg  A szszonynem  
gyám olitása’ m e n ed é k é t  Sz. E r z s é b e t  Apáczái-  
nak K las trom jokat m éltóz ta t la  kegyes lá togatá­
sára.

Sept.  ()d. r e g g e l  k özönséges  A udien tz ia  u tán  
F e ls é g e s  U runk  az Invalidusokat,  a' B udai Ka­
szárnyákat ’s az új K a tonaépü le te t  lep te  - m eg  
kegyes lá to g a tásáv a l ; ’s F e lsé g e s  Aszszonyunlv 
m ár  8$ ó rak o r  vára tlanul je lene-  m eg P e s te n  az 
Ánglus A páczáknak N evelő  - In téz e te k b en  , hol 
több  N övendékeknek  tudományos e lü m e n te k e t , 
’s k é z i -m u n k á ik a t  is m egvisgá ln i m é l tó z ta to t t ; 
dél u tán  ped ig  a’ B uda i A szszony  - E g y e sü le t ’ 
S zo rga lom  - In té z e té re  fo rd íto tta  ügyeim ét .  O  
F e ls é g e k  mind ezen  he lyeken  m e g e lé g e d é se k ­
nek  ’s kegye lm eknek  m aradandó  je le i t  hagyták.

M egjővén  más nap r e g g e l  a’ V á r - T e m p lo m ­
béli  I s ten iszo lg á la tró l ,  O F e lsé g é n e i  közönsé­
ges A udien tz ia  volt .  A zalatt  a' F e lse g es  Csá­
szárnéná l az O rszágos  F ö  H ivatalok , az Uni- 
v e rsz i tá s ,  V árm egye  és V árosi  Tanácsok azon



re n d e l  m u ta t t a t t a k -b é , m ellyel ha rm ad  nappal a* 
F e ls é g e s  Császárnál.  D é l  u tán  a' Budai ’s P es t i  
F ö  Aszszonyságoknak  volt  sz e ren csé jck  F e l s é ­
ges A szszonyunk’ udvarlására  bocsá tta tn i ,  k ike t ,  
m in t  r e g g e l  az U ra k a t ,  gazdag  m agyar  ö l tö z e t­
b en  m é ltó z ta to t t  fogadni U F e lsé g e .  A' F ö  D á­
m ák  is m ind  nem ze ti  kön tösben  j e le n t e k - m e g .  
M ind k é t  F e l s é g e k e t ,  u g y a n -c sa k  fényes m agyar 
ö l tö z e tb e n ,  es tve a’ Budai J á té k sz ín e n ,  e rán tok  
h ív  indulatta l  g e r jed ezö  A lattvalóiknak öröm - 
E l je n !  -kiáltásaik fogad ták ,  m elyeke t  fe le j th e ­
te t len  kegyelem m el ’s le e re sz k ed é sse l  m éltoz ta t-  
tak O F e ls é g e k  viszszonozni.  A ’ J á té k  e lő tt  e ’ 
kedves N épének  z e n g e t t : T a r t s d - m e g  I s t e n  
K i r á l y u n k a t !

Sept.  n d .  dé l  e lő tt  o rszágos  do lgok  foglal­
t á k - e l  O  F e l s é g é t ;  dél után B. Kutschera  F .  M. 
L ta l  a’ G yakorló  - T á b o r ’ h e ly é re  k o c s iz o t t , hol 
a’ K ó rh á z a t ’s egyebeke t  te k in té sé re  m éltóz ta to tt .  
E s tv é r e  a’ k é t  V áros ki vo lt  világosítva. M inden 
ablakban négy m écs vagy g y e r ty a -v i lá g o n  kívül, 
a ’ közönséges  ’s más nagyobb ép ü le te k  czéle-  
rányos  írásokkal is tündök lő i tek .  P om pásan  ékes­
k e d e t t  az U niversz itás’ épü le te  , m elynek  e le jén  
az O lym pot J u p i t e r r e l ,  Jú n ó v a l ,  ApolJal 's a‘ 
M úzsákkal kép z ő  festés alatt im ez írás é g e t t :
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Olympo. A perto .
V isoque. Coram.

E t .  P atr is .  P a tr iae .  E t.Na ti .E t.A ugustae .D om inae .  
Yultu .  Subridento .  A tque. P lacido. 

E xsu ltan t.  Musae. P es thanae .
Occasum. Lucis.  M orantes.

Az U niversz itás’ Könyvtárján  e ’ sorok  tün- 
d ö k lö t t e k :

A dventu .
F rancisc i.

Caesaris. E t .  Regis. Augusti.
Conjuge. Regia .  Nato. F ideque .  E t .  L eg e .  Felic is .  

F as to rum . Gloria. Magni.
Lae ta .  S cr ip to rum . Legio .

Ilis .  Aedibus.
Stativa.

Az O rv o s i -K a r ’ ép ü le té n  ped ig  ez en  sza­
vak :

Orbis.  Paca to r i .
Suorum . Saluti.

F rancisco .  Augusto, 
l lygea .  Pientissima.

Salutem.
A’ V árm egye’ H áz án  szép  íz léssel r e n d e l t  

készü le tek  alatt ez  írás fén y le t t :



P raesen t ia .  A ugustorum .
L ae ta .  P rovinc ia .

Pesth iens is .
D íszesen  e m e l t e - f e l  fejé t a’ Sz. G e l le r t  ol­

dalán a’ Kir.  V á r ’ e l len éb en  egy C sil lagkoszorú ,  
mely F e lsé g es  U ru n k ’ és A szszonyunk’ K évé ik ­
n ek  első b e tű i t  F .  I. C. A-t k e r í t e t t ,  's a ’ leve­
gőben lebegn i  lá tszott.  G yönyörű  tek in te te t  ado t t  
a’ D una hídjának gazdag k észü le te :  a’ m écsek­
kel rako tt  vám házakon  7 ölnyi Obeliszkok  lán ­
golták , ’s tü n d é r  fény jeket  em elte  a’ 600 viasz­
gyertyával tündök lő  lúd’ hoszsza , m elynek kö­
ze pének  erányában felyül , egy kiv ilágosított 
Sajkában a D u n á t  képző  fé r j f i -á b rá z a t  k ö rü l  az 
O rszág  C zim ere  ’s a* B őségszarva lá tszott  ez 
írássa l :  B ö l c s  k e z e i d  á l t a l ,  b i r t o k o m ­
b a n  l e g b o l d o g a b b  O r s z á g .  A ’ Carolina 
Gőzhajó világosítva k e re n g e t t  a’ h íd  fele tt.  R e ­
zegve  ke t töz te té  a' D una  tük re  a ’ ra jta  ’s p a r t­
jain lévő m inden  világosi tásokat. K edvesen 
fogadták Ö F e lsé g e k  h ív  Jobbágyjaiknak kódo­
lásokat : m e r t  F ő  F ő  Uraságoknak társaságokban, 
több Udvari s z e k e re k b e n , négy M agyar N em es 
T e s tő rn e k  oldalt- a’ Po lgárságnak  e lö l- lo v ag lá ­
saik k ö z t ,  a’ te m é rd e k  ’s o lykor a’ b in tókat is 
akadályoztató N épnek  szakadatlan  É l je n !  kiál­



tása a la l t ,  m ind a’ k é t  V árosnak  több útszáit  
m eg járn i  m éltóztattak.

Sept.  1 ad. Ö F e lsé g e  a’ P o lg á ro k ’ , Könyö­
r ü lő - A ty á k ’ ’s Sz.  E r z s é b e t  A páczá inak  K órhá­
zaikat m éllóz ta t ta  lá togatására . E s tv e  mind k é t  
F e l s é g e k  m agyar kön tösben  sz e re n c sé l te t té k  a’ 
P e s t i  V árosi J á t é k s z ín t , ’s mind jö ttök  m ind  m en­
tek  e z e r  É ljen  I köszön tésekke l t isz te lte ié i t .

Más nap F e lsé g e s  U runk  atyai szokott nyá­
jas kegye lem m el hallgatta  eg ész  d é le lő t t  A lat t­
v a ló i t ;  dél után  a' Budai Katona K ó rh á za t  ö r ­
vendez te tte  je len lé téve l .  E z  alatt Császárné  Ö 
F e ls é g e  a’ V á r ’ k ivül lévő P o lg á r - O s k o lá k b a n ,  
kegyes le e re sz k e d é sé n e k ,  nyájasságának , ’s m in­
d eneknek  nyomos k iké rdezése ik  után , m e g e lé ­
g ed é sé n ek  adta becses  jeleit-

Sept.  i /|d. O  F e lsé g e  E lö lü lö ség e t  viselt 
Királyi H e ly ta r tó ta n ác sáb a n , m elye t  N ádor-Ispán 
O  Cs. K. FÖ H e re z e g sé g é n e k  gyengé lkedése  
m iatt a’ Kir. V árban  parancso l t  tartatni.  —  Est-  
veli 7 ó rako r  mind két F e ls é g e k  P e s te t  r é sz c l-  
te ték  azon sz e r e n c s é b e n ,  hogy a ’ G ró f  Károlyi 
H ázba  szállásra á l talköltözni méltóztat tak . E ’ r é g  
óhajo tt  alkalommal legkite tszöbb  vo lt  a’ te n g e r  
N ép  ö rö m én e k  öm ledezése .  É l jen  F e r e n e z  líi- 
tá ly  1 É lje n  a’ dicső P á r !  kiáltozások k özben



csak nein késő éjeiig  m arad t a z , O F e lsé g ek n e k  
ablakjaik alatt .

N ev e l te  e ’ napnak ö rö m e t Lajos Ls. n .  t o  
H e r c z e g n e k  (lakása : B. L a l ié r t  h á z ) ; Szaksz- 
T e sc h en i  A lb er t  Kir. H e rc z e g n e k  ( lakása :  B. 
O rc zy  h á z ) ; ’s Maximilian Kir. F ö  H e rc z e g n e k  
( l a k á s a : B udán  F e rd in á n d  Kir. F ö  H e rc z e g n é l)
sze rencsés  m e g érk ezések .

Sept.  15d. dél  e lő t t  O Csazari Királyi F e l ­
sége a’ Pa ttan tyúsok  Kaszárnyájokat a ’ Jó z se f  
É p ü le té b e n ;  Császárné 6  F e lsé g e  az lín iverszi-  
tás’ Könyvtárjá t m éltóz ta t ták  figyelmekre. Innen  
a’ P e s t i  A szszony-  E gyesü le t '  S zorga lom házába  
m ent F e ls é g e s  A szszonyunk ,  hol G ró f  T e le k i  
L á s z l ó n é , a’ V álasz to tt  Aszszonyok ’s az E g y e ­
sü le t’ T itoknok ja  P ro fe sz sz o r  Scheduis altal 
f o g a d ta to t t , és sok fontos k é rd é se i  ’s é sz rev é ­
te le ive l  mély belátásának adván  szem betűnő  je ­
leit , darab ig  te ljes m ege légedésse l  m ulatott .

Ism ét számos F ö  F ö  V en d é g ek  sz eren-  
esé l te ték  V áro su n k a t ,  u. m. F e r e n c z  Károly Cs. 
K. F ö  H e r c z e g  G örög  D e m e te r  F ö  K amarásától 
’s N ev e lő jé tő l ,  F iúm éi  útjából k isé r te tv e ;  Antal 
Cs. K .F ö  H e rc z e g  ( lakása: Gons, Fábián  háza) ; a' 
C am bridge! Á n g lu s , és Károly  Bavária i Kir. H e r-  
czcg e k  (lakások: K. K am arásIIo rvá th  Jó z se f  háza).



K övetkező  re g g e l  a ’ K e re sz tú r  és T e s t  köz t  
eső té rs é g e n  a’ P a ttan tyússágnak  nagy hadigya­
korlását m ege légedésse l  szem lé lték  O F e lsé g e k  , 
’s a’ je len  volt Cs. és Kir. H e r c z e g e k , és G e n e ­
rálisok. Szállásaikon tö ltö tték  Ö F e lsé g e k  a’ d é l­
u t á n t ,  m elyen F e rd in á n d  Cs. K. F ö  ’s K orona-  
h e rc zeg ,  kit G ró f  B e l le g a rd c  Stat.  és Conf. M ini­
s te r,  Fe ldm arscha l  és U dvarm ester ,  úgy G r.H oyos  
és Gr. T ic g c  Kamarásaik kisévtek, óhajto tt  egés-  
ségben  hozzájok, hol F e r e n c /  T e s tv é r je  is sz á l l ­
va volt , s ze rencsésen  m e g érk ez e t t .

Sept.  )7d. a’ F e ls é g e s  U dvar  az U niversz i-  
tá s ’ Tem plom ában  M isét h a l lg a to t t ,  ’s onnan a 
F ö  J le rc z e g e k k e l  ’s G enerá lisokkal a’ Jó z se f  
É p ü le t jé b e  m e n t  E gyház i  F a r a d é r a ,  m elynek  
v ég é v e l  Ö F e l s é g e ,  m in t hadviselő inek  atyai ba­
rá t  jók , az Invalidusokat a* órai je len lé téve l  sze ­
re n c sé l t e t t e .  E s tv e  Ö F e lsé g e k n e k  r e n d e lé se k ­
ből a ’ Királyi V árban  pom pás Bál ad a to t t ,  m e ly re  
az O rszágos  F ö  H ivata lok tó l ’s F ö  N em ességbő l 
m in tegy  3oo S zem élyeknek  vo lt  sze rencse jck  
meghivattatn i.  A ’ B ált  A lb e r t  K ir H e r e z e g  K en­
gyel tánczal nyitotta - m eg . A’ fényes G yü leke­
ze tnek  szives ö rö m é re  7 órátó l 9* ig mulattak  
o t t  Ö F e lsé g ek .



A' Gyakorló - T ábo rba  é rk e z e t t  L o th r in g e n  
Vasas R ege  ment.

Sept.  i8d .  re g g e l  Ö F e l s é g e k ,  F e rd in a n d  
K oronaörökös  és F e rc n c z  Cs. K. F ő  H ercz eg e k  , 
F ő  Udvar - M estere ik  ’s H adisegédjeik  által ki­
sé r te tv e  N á d o r - I s p á n  Ö  Cs. K. F ö  H erczegsége* 
v e z é r lé se  a la t t ,  a’ M agyar N em zeti M úzeum ot 
inc ltóz ta t ták  m egszem lé ln i .  I t t  e lsőben a’ T e r ­
m oszét O rs z á g a ’ G yűjtem ényiének  gondos visgá- 
lasához kezd tek  , m ely  alkalommal Jónás Jó z se f ,  
ez O sz tá ly ’ G ondvise lő jének  szerencsé je  vala az 
Á sványokról i r t  könyvét Ö F e lsé g e k n e k  bému- 
tatni.  A’ ré g i  P é n z e k ’ és R itkaságok’ Osztá lyá­
ban H aliczky Antal Gondvise lő  magyarázatja  
m e lle t t  nagy ré sz v é te l le l  mulattak Ö F elségek .  
A ’ több  szobákra  osz to tt  K önyvtárban a’ n é z é s ­
nek  első tárgya vala azon mintegy 9000 r itka 
pompás Munkákból álló Gyűjtemény, mellyel hall­
hatatlan  em lékű  Hazafi G ró f  S zéchény i  F e r c n c z  
a ’ m últ  esz tendőben  neve l te  ez általa fundált  
Könyvtárt.  D e  k ivá ltképen m agokra  vonták a' 
bölcs F e ls é g n e k  m indenek re  k ite r jedő  nagy fi­
gy e lm é t ,  a’ rég i  K ézira tok  és D ip lom ák ,  m elye­
k e t  U o rv á t  István G ondvise lőnek  szerencsé je  
volt  ism ere tes  ügyességgel m utogatn i ’s olvasni.  
E z e k n e k  nagy ö röm m el való hallgatások után ,



kiindultak Ö F e lsé g e k  a’ K er tbe  a’ ré g i  Róm ai 
köveknek ’s em lékirásoknak szem lé lésekre .  Csak­
nem  négy órá t  tö ltvén példás v isg á lá so k b an , 
m inekutána teljes m e g e lé g ed é sek e t  a’ M uzeum ’ 
Igazgatója Brassói M il ler  F erd inand  Jakab  K. 
Tanácsos ’s a’ T isz tek  e rá n t  kegye lm esen  ki­
je len ten i m é l tó z ta l t a k , azt egy óra  tájban e l­
hagyták.

D é l  után  B o r s o d ,  C so n g rá d ,  F e j é r ,  H o n t ,  
N ó g rá d ,  Som ogy , S zabo lcs ,  T o ln a ,  és V esz­
p ré m  N. V árm egyéknek  Köve tjeik je len te t ték  
kódolásokat ’s h ivségeke t H azánk  A ty já n a k , ki­
nek  nagy kegye lm ét N em zetünk  e rá n t  böv m é r ­
tékben  volt  szerencsé jek  tapasz ta ln i ,  ’s szavai­
ból m e g é r t e n i , hogy F e lsé g e  az O rs z á g ’ P o lg á r i  
A lkotm ányát s z e r e t i ,  ’s továbbra is lenn lógja 
ta r ta n i ;  állhatatos bizodalommal lévén egysze rs ­
m in d ,  hogy a’ M agyar N em zet is O F e lsé g e  ’s 
F e ls é g e s  H áza  e rá n t  való hűségében  m indenkor  
sé rth e te t le n ü l  m egm arad . N ev e ze t t  K övetségek­
n ek  sz e ren csé jek  volt a’ F e ls é g e s  Császárnénál 
is b é m u ta t ta tn i , úgy a’ K oronaörökös  ’s F e r e n c z  
Cs. K. F ö  H e re z e g sé g e k n e k  udvarlásokra  bocsát­
tatni. —  A’ k é t  u tóbb n ev e ze t t  Cs. K. F ö  l l e r -  
cz eg e k e t  estve számos örömkiáltások fogadták 
a' P es t i  Já téksz ínben .



A ’ T áb o rb a  é r k e z t e k : F r id i  ik W i lh e lm ’
(előbb Stipsics) , ’s a P a la t inus’ H u sz á r  R ege-  
m en i je ik ,  a’ Toskánai D ra g o n y o s , K lenau és 
Noslitz  K önnyü lovas ,  W a lm o d e n  V asa s ,  cs 
K ároly’ U hláhnus R egem entek .

Sept.  ic|d. Császár Ö F e l s é g e ,  a’ Cs. és I(. 
F ö  H e r c z e g e k ,  számos Generálisokkal lóháton 
szem lé lték  a’ S o u p er  és P i r e t  G ranatéros  Bata- 
l ionok’ , L o th r in g en  Vasasok’, ’s Palatinális H u­
sz árok ’ hadi forgásaikat ’s tábori k ife j tödzéseket.  
Császárné  O  F e lsé g e  az alatt a’ J ó z s e f  É p ü le ­
té t  m éltóz ta to tt  m eg tek in ten i ,  ’s onnan B udára  
N á d o r - I s p á n n é  ’s Annya (J F ö  I le rc z e g sé g e k -  
nek  lá togatásokra  menni.

A’ T áb o rb a  é r k e z t e k : Császár U láhnus
és H u sz á r  R e g e m e n te k ,  H essen  - H o m b u rg ’ és 
L ich tens te in ’ H u szá r  R e g em en tje ik ,  K oronaö rö ­
kös , F e r e n c z  Cs. K. I l e r c z e g e k ’ ’s A lb e r t  K. 
H e r c z e g ’ Vasas R egem entje ik .

A ’ Gyakorló  - T áb o rb an  F ö  K orm ányozó : 
F e rd in á n d  K. F ö  H e r c z e g ; S egéd  - Fe ldm arscha-  
lok : G r.  R a d e c z l iy , B. S p lén y i ,  B. K ro y h e r ,  
B. Máriássy, G r.M Cilavart, ’s több Brigadérosok , 

Sept. 2od. Ö Császári Királyi F e ls é g e  , a ’ 
F ö  F ö  V en d é g ek  ’s számos N ézők  e lő tt  tökélle- 
tes m e g e lé g ed é s t  ny e r te k  F r id r ik  W ilh e lm  H u ­



szár ja i ,  Nostitz K önnyü lovasa i , a’ Toskánai I ) ra -  
g o n y o so k , 's W a lm o d e n  V asasa i ;  úgy hogy O 
F e lsé g é n e k  többször  k ije len te t t  hclybehagyásá- 
val yala szerencsé jek  dicsekedni.

M ind k é t  F e lsé g ek  ’s a ’ F ö  Fö V endégek  
P rom o n tó r iu m b an  A lb er t  II. H e r c z e g ’ Jószágán  
lö lték  a’ napnak bátra  lévő ré sz é t .  A ’ Csepel szi­
getén  egy levelessz inbc veze t te tvén  O F e lségek ,  
a’ B ihari m agyar muzsikájával lé p e t tek  - meg. 
A ’ M arlborough  nótáját kezdvén  ö v o n n i , az Án- 
glus K. l l e r c z e g e t  s vele lévő négy  G ava llé ro ­
kat vig énék lé s re  indította. Y iz a h a lá sz a t , 's a’ 
te rm é sz e t’ je lessége inek  nézések  r e k e s z t é k - b é  
a’ mulatságot.

A’ Sept. 2 1 d. e l e r e d e t t  eső harm ad  napig  
oly erősen  t a r t o t t , hogy a’ táborozó  K egem en-  
te k n ek  a’ F a lukba  kelle  vonni magokat. E ’ k e d ­
ve t len  napokat az országos do lgok  ’s számos 
Alattvalóinak m eghallgatla tások  te t ték  ked v e s­
sekké a’ H aza  Atyjának. D é l  e lő tt  F e rd in á n d  
K oronaö rökös  ’s F e r e n e z  Cs. K. F ö  I le rc z e g e k  
e g y ü t t  m en tek  a’ T áborba .  F e r d in á n d  H ad iF ő  
K orm ányozó  kísérőivel vég ig  já r ta  azon 60 aszta­
lo k ’ s o r a i t , m elyekné l a’ P e s t i  és Budai Z s i­
dóság a’ K aszárnya U dvarán  az Invalidusokat 
v en d ég e l te .  E b é d  u tán  F e r e n e z  Cs. Kir.  F ö



H e r c z e g  a’ Pattan tyús - Kaszárnyát látogatta- 
m eg.

Más nap Fei 'd inánd  Cs. K. K o r o n a - é s  F ő  
H e r c z e g  Gr. B e l le g a rd é tó l  k isé rte tve  az Ó - B u ­
dai K a to n a - In té z e te k e t  m éllóz ta t ta  m eg tek in tés­
r e .  F e r e n c z  Cs. K. F ő  H e rc z e g  G ö rö g  F ő  Ka­
marásával az U n iversz itá s ’ Könyvtárjá t ’s m inden  
M úzeum ait tisz te lte  lá togatásával. Az Ánglus K. 
I l e r c z e g  a’ Kaszárnyákat ’s a' N em zeti  M úzeu­
m ot v isgá lta -  meg.

Sept.  a 3d. F e rd in á n d  Cs. K. K oronaörökös 
F ő  H e r c z e g  B udán  a’ V árbeli  F e g y v e r tá r t ,  a ’ 
K a sz á rn y á k a t’s más közönséges  é p ü l e t e k e t , F e ­
re n c z  Cs. K. F ő  H e rc z e g  ped ig  P es te n  a’ Jó-  
z s e f -K p ü le tb é l i  Pattan tyús K aszárnyát,  a’ Curiá- 
l is É p ü le te k e t ,  V árm egye  ’s Város H ázait  mél- 
tóz ta t ták  lá togatásokra.

Sept.  2/|.d. az U n iversz itá s ’ Tem plom ában  
j e l e n e - m e g  a’ F e lsé g e s  U dvar Isteniszolgála ton.

H az án k ’ kü löm bözö  része ibő l  egym ást é ré k  
a’ N. V árm egyéknek  fényes K öve tsége ik ,  bogy 
a’ N e m z e t ’ kódolását ’s hív s z e re te té t  O F e lsé g e  
e lébe  te r je sz ten i  szerencsé jek  lehessen .  Ma is 
számosán j e le n t e k - m e g  a’ közönséges Audien- 
t z i á n , m elyrő l ren d e sen  ö röm érzésekke l  té rnek-  
v i s z s z a , e l  lé v é n  te lve  F e lsé g e s  K irályoknak



atyai sz ives indula tjával ,  ’s a ’ F e lsé g e s  Császár­
nénak  nyájas leereszkedéséve l .

Következő  nap F e rd in á n d  Cs. K. K orona F ő  
H e rc z e g  F es te n  az Invalidusháza t ,  F e r e n c z  Cs. 
K. F ő  H e rc z e g  Budán  a’ Kir. Kamarát m inden  
Osztályaival m éltóz ta t ták  m eg tek in tésekre .

F e lsé g e s  Urunk a’ N. Y árm é g y ék ’ K üldöttje it  
Sept.  sód. is szokott kegye lm ességgel m éltóz-  
ta tta  fogadni. Sept.  2/fd. és ma bém utat ta t tak  Ö 
F e lsé g é n é l  a ’ következő  N. V á rm e g y é k :  A r a d ,  
B á c s ,  B e r e g ,  B ih a r ,  N y i t ra ,  T o r o n t á l , Z em ­
p lé n ,  V ass ,  és H o rv á t  ’s T ó t  O rs z á g ’ K üldöttje i.

F e rd in á n d  Cs. K. K orona F ő  H e rc z e g  a’ T á ­
bo rbé l i  K órháza t  s z e m l é l t e - m e g ; F e r e n c z  Cs. 
K. F ő  H e r c z e g  a’ Budai V árbel i  K aszárnyának  
m eg tek in tése  után az O -B u d a i  Katona - In té z e ­
teke t  m éltóz ta t ta  m eglátogatni .

Ö zvegy  Gr.  B atthyániné’ Bálját Ö Cs. K. F ő  
H e rc z e g sé g e k  m eg tisz te lek  je len lé tekkel .

Sept.  27d. öt L ovas  R e g em en te k  egyen ­
k én t  te t ték  gyakorlásaikat. E z e k tő l  a’ F e lsé g e s  
Udvar a’ Sajkásoknak n é z é s e k re  m e n t ,  kik a’ 
D unán  m e s te rsé g es  fo rgása ik ,  ’s c z é l r a -á g y ú z á ­
saik által nagy m e g e lé g ed é s t  nyer tek .  Innen  O  
F e lsé g e k  ’s a’ F ő  F ő  V en d é g ek  N á d o r - I s p á n  Ö  
Cs. K. F ő  H o rc ze g ség é h ez  a’ M argit  sz ige té re



m entek  e b é d r e ,  bo l  a’ szép  sétáló - helyekben  's 
b e l lc m rs  k inézésben  gyönyörűséggel mulattak.

Sept.  2Ö<1. a’ Budai r é s z re  szállított Eovas- 
ság O  F e lsé g ek  előtt B u d a - Ö r s n é l  B egem en ten -  
k é n t  inutatá gy ak o r lá sa i t , ’s azzal a’ T ábo rba  ú jra  
beszállo tt .

D é l  után 5 ó rako r  O F e l s é g e k ,  a’ Cs. K. 
F ő ,  ’s más Kir. V endég  l l e r c z e g e k  e lő tt  felnyi- 
ták a’ K oronaőrök  a’ Kir. V árnak  azon r é s z é t , 
ho l  a ’ K o r o n a , P á l c z a , P a lá s t  ’s több Királyi 
É k e s s é g e k  tartatnak. Ide  i s , m int más n e v e z e ­
te sebb  h e ly e k r e ,  állandó szolgálatban lévő Ma­
gyar N em es T e s tő r je i  k isé rték  Ö  F e lsé g é t .  Szám ­
ta lanok’ kívánságának k ie lég í tésé re  O F e lsé g e  
m é ltóz ta to tt  m e g e n g e d n i , hogy a’ K orona  a’ Sz. 
Is tván  Kápolnájába bárom  nap egym ásután köz 
sz em lé lé s re  k itétessék.

A zon  ha tár ta lan  öröm , mely F e lsé g e s  A pos­
to li  K irályunknak M agyar H íve i  közt való m uta­
tásából e r e d ,  több m ellékes  gyönyörűségekben  
is r é sz e l t e té  az O rs z á g ’ m inden  részeibő l egybe- 
s e re g le t t  P ub licum ot.  E z e k  közt  m éltán  említ- 
he tn i ,  sőt G rá tz ia-sér tés  nélkü l nem le h e t  nem e l ­
sőnek ta rtan i a z t ,  hogy S zékes-F e jérvárró l  a' N. 
V árm e g y é tő l  példásan  pár tfogo lt  N em zeti  Já tszó- 
T ársaság  , hőnyi nyelven adandó m uta tványok



r e g e t ,  P es te n ,  a’N em zet In ncpének  d icső ítésére  
m eg je len t .  F e lsé g es  é rz é s re  g e r je szh e l i  O F e lsé ­
ge e rá n t  a’ M agyar S z iveket  m ár  maga az, hogy 
N em zet i  Színjá tszóikat kegyes figyelmére m éltóz-  
ta t la :  m e rt  nem  szenved  kétsége t ,  hogy ok a ' F e l ­
séges V en dégeknek  különös rende lésekbő l  hivat- 
ta ttak legyen m e g .F e le j th e te t len  marad a z é r t  ezen  
nap, m elyen  O F e lsé g ek ,  U ra lkodó  H ázoknak  F ö  
H e rc z e g e i tö l  ’s fényes V endégeik tő l  k í s é r t e tv e ,  
a ’ P es t i  V áros i  Já téksz ínben  m agyar kön tösben  
kegye lm esen  m e g je l e n n i , ’s az egész  J á ték o t  
vég ig  várn i m éltóztat tak . A’ M agyar Nemes T e s t ­
őröknek  egész  Gálában le l t  m eg je lenések  em elte  
ez es tvének  d icsőségét,  ’s e szekbe  juttatá  sok N é ­
zőknek  Ö re g  B. Sennyei í já sz lónak  ró lok  való 
í té le té t .  Minő é rzésse l  fogadták a’ buzgó  Hazafiak 
Ö  F e lsé g e k n e k  nem ze ti  nyelvünk  c rán t  b izonyí­
to t t  becses  indúlatjokat,  mutatta  az ö röm -e lragad ­
tatásnak e z e r  É l j e n ! kiáltásokban e lökbe ’s utá- 
nok  hangzások . A' J á té k  e lő t t  amaz ism ere te s  
K öznépének  h a n g z o t t : T  a r t  s d - m  e g 1 s t e  n K i­
r á l y u n k a t !  mely  után  Kisfaludy Kisfaludy Ká­
ro ly  nem ze ti  je les Já lék i rónknak  e re d e t i  Munká­
ja : ,,a’ T a t á r o k  M a g y a r  O r s z á g b a n ” n é ­
m ely  változtatásokkal adato tt .

A ’ Já téksz ín t  más nap re g g e l  sík m ező  vál-



to t t a - f e l .  Ugyan is ném ely  nagy M eze i Gazdák 
azon sz e ren c sés  gondola tra  jö ttek  , hogy Ö  F e l ­
ségeknek  ’s a’ F ö  F ö  V e n d é g ek n e k  a’ M agyar 
O rszág i  M ezei Gazdaságnak ágait együt t  m eg­
mutassák. E '  v ég re  P e s t  m e lle t t  a’ Sz. L ö rin cz i  
P u sz ta  vá lasz ta to tt ,  hol Májerfy F e r e n c z  akár- 
mely  Á nglus nagy Á rendással  v e té lkedő  sz o rg a­
lommal űzi gazdálkodását.  Ide a’ F e lsé g e s  Ud­
var  Blaskovics B erta lan  K ecskem éti Já rásbé l i  
S z o lg a -B i r ó  v ez é r lé se  alatt N. P e s t  V árm egye’ 
négy  H uszá rja i  által v e z e t te t e t t ;  hova a’ t e m é r ­
dek  N ézők  g ya log ,  lo v o n ,  's kocsin e lő re  ösz- 
yegyü lekez tek .  —  G yönyörű  k ilátású dombon áll 
egy  k e re k d e d  kő é p ü le t ,  mely k ö rü l  m ég  alkal­
matos karok e m e l te t te k ,  hogy a’ F e lsé g e k  és F ő  
V e n d é g e k  magasabbról m inden t  kel lem eteseb-  
ben  és te l je sebben  láthatnának. E z e n  állás e lő tt  
nagy akol k é s z í t te te t t ,  a’ kü löm bfé le  m arháknak  
béhajthatásokra .  M ellékesen  voltak a’ Kanászok­
nak és Gulyásoknak tanyájik. —  E lő sz ö r  is sz ö r ­
nyű  paltogatások közö t t  nagy vergődéssel  m int­
egy 3o Gulyás oda té re g e te t t  valami 200 darab­
ból álló vad gu lyá t ,  mely  Grassalkovics H erez e -  
g é ’s Ö rk é n y en  P e s t  V árm egyében  jár. E lső  r i t ­
ka je lenés  a’ v o l t ,  hogy egy Gulyás sebes futá­
sában farkánál fogva e lfogott egy esztendős b o r ­



j ó t , ’s azt a’ nyeregkápába  v é v é n ,  bényarga lt  az 
aUolba. E r r e  nem sokára nagy n e h e z e n  béve rgö -  
d o t t  a’ gulya i s ,  mely r i tka  szépségéve l és sok- 
ságával á lm élkodást ger je sz te t t .  D e  m ég  inkább 
m e g lep te  a’ N é z ő k e t ,  m ikor  egym ásután  b o r jú ­
kat és tinókat kézen  kifogatni ’s m e g b é ly e g ez te t ­
n i láttak. N eve lte  az á lm élkodás t ,  m időn egy 
d e ré k  szilaj bika szö rkö té lle l  k ifo g a t ta to t t , 's az t 
a’ Gulyások elő l a’ s zö rkö té lcn ,  hátu lró l  farkánál 
fogva t a r j á n , általa soká h u r c z o l t a t t a k , m íg  
v ég re  nyakszir tjá ra  nyom órúd  v e t te tv é n ,  le te -  
p e r te te t t .  I t t  szilajságának e lv é te lé re  szarva’ 
begye i  e l fü ré s z c l te t te k ,  's m időn f e le re s z te n é k ,  
e lébe  egy bundát te r í te t te k  és süvegeke t  te t te k ,  
hogy dühösségé t  azokon töltené-ki. T ovábbá  ki- 
fogattattak ké t  t i n ó k , ’s nagy veszödségge l já­
romija té te tvén  , k é t  tanu lt  ö k ö r re l  s z e k e re t  von­
tatni kénszerít te t tek»

E z e n  erős  tünem ény t  szelidebb  váltotta-fel, 
midőn gyönyörű hó fe jé rségü  m agyar juhok Rácz- 
keviből é rkezvén ,  előhajtattak. A ’ nyáj elő tt  bal­
lago tt  dudálva a’ P á s z to r ,  utána kullogtak a’ te r-  
h o rd ó  szamarak. E z e k k e l  m egm uta tta  egyik J u ­
h á s z , m iképen  szokták a ’ zsiványok a’ nyájból 
k iszakasztani prédá jukat.

K övetkeze tt  a’ d isznóknak f a lh á jo k , m ely



m agáé az Á rendásé .  M ind s is k á k ’s többnyire sül­
dők. E z e k e t  a’ K anászok fényes baltákkal k ö rü l ­
j á rv á n ,  nekik  k u k o r ic z a - sz e m e k e t  hány tak ,  's 
m időn igy m agokhoz csalogatták vo lna ,  egymás- 
titán ke t tő t  baltával fü ltőbe csapván , oly ügye­
sen  levág ták ,  hogy c s a l t a ’ csapás h a l la tszo t t ,  
de a disznók egyet se m o ts z a n v á n , e l te r ü l te k ;  
a 'K anászok  p ed ig  őket a ’ tanyára húzták ,  ’s d uda­
szó m elle t t  to r t  ültek.

A' r i tka  tü n em ényeke t  neve lte  Báró  O rczy  
L ö r in c z n e k  vad M énese  , mely a’ F egyver-  
neki és Bánhalm i P usz tákon  já r  H eves  V ár­
m egyében . E z t  is igen nagy üggyel bajjal a ’ sok 
Csikós alig hajthatá az akolba ; hol a’ G ondvise­
lő parancso la to t k é r t  O F e ls é g é tő l ,  hogy melyi­
ke t  fogják - ki. Egym ásután  k é t  szilaj fiatal 
lovat sző rkö té len  kifogván, ledön tö tték ,  fe lnyer­
ge l ték  , ’s a’ Csikósok reá jok  ü lv é n ,  az egész  
m e ző t  b é fu to t tá k , m ig - n c m  a’ többi kisérö Csi­
kósok’ és más L ovasok ’ té re g e té se k k e l  az akol- 
hoz viszszahajtották.

K övetkez tek  a’ pályafutások,  m elyekre  24 
K ecskem éti Lovasok voltak kiállítva három  fo­
gásban. Az e lsőben  futtatlak 8 kék nadrágos  's 
dolmányos L eg é n y ek  külöm bözö s e ré n y s é g g e l ; 
a’ második fogásban 8 fe jé r  lobogó in g ü -  gatyá-



jú k ,  ’s oly s z e re n c sé se n ,  hogy az egy p á r  m e l­
lé jek  e re szk e d e t t  Ú ri  Lovasokat is e lh ag y tá k ;  
harm adik  fogásban futottak 8 feke te  zs iros  inges- 
gatyás S ih e d e re k ,  kik mindnyájan ugyan a’ sebes 
szél m en té t  is m eghaladó se rénységge l vágtattak, 
de kivált kettő  nem  csak tá rsa i t ,  hanem az Án- 
glus paripákon velek nyarga lóLovasokat is nagyon 
hátra  hagyták.

A ’ futtatást falusi táncz követ te  , m e lye t  B i­
harinak  hegedü lé se  m elle t t  szokott cgyügyüség- 
gel já rtak  a’ m ezei  Lakosok. E n n e k  n é z é s é r e  
magok O  F e lsé g ek  is a’ gyep re  le jönni m éltóz-  
ta l ta k ,  ’s nyájas lee reszkedésse l  n éz té k  e ’ jószí­
vű N épnek  vigadozását.  Különös r é sz v é te l le l  
szem lé lték  ezen  falusi tánczo t  a’ "Vendég Kir.  
H e rc z e g e k  i s ,  kiket B. O rc zy  L ö r in c z ,  gazdag  
nem ze ti  ö l tö z e tb e n ,  kiilömben is M agyarázója 
lévén  m inden  mutatványnak, rem ény te len  m agyar 
ajándékkal l e p e t t - m e g ,  midőn nekiek  d íszes ké ­
szü le té  r é z  C sákányt ,  m e s te rség es  fonású szir-  
mos O s to r t ,  és r itka czifrázásokkal ’s czafran- 
gokkal ékes K os tökö t,  a’ dohányozáshoz kiván- 
tató egész  szerszám m al b é m u ta to t t , m elyeket a ’ 
Királyi H erc z e g e k  különös jó kedvel fogadtak.

E zu tán  O  F e lsé g e k  az egész  Cs. K. F am í­
liával ’s Külföldi F ő  V en d é g ek k e l  m egszem lé l-
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n i  m éltóz la ttak  a’ Kanászok’ és Gulyások’ tanyáji- 
kat, hol bográcsokban  e lkészü lvén  az ebéd,  ök a' 
F e ls é g e k  elő tt  c sendesen  falatoztak.

így  v égződ tek  a’ m eze i  m utatványok ; ’s a ' 
nézödom b azolta  ö rö k  em lék eze tü l  F e r e n c z -  
h a l o m  n eve t  visel.

Buzgó se rénységgc l  s ie ttek  e ’ napokban a 
N. V á rm e g y é k n e k ,  Kun - és Jász  - K erü le tek n e k  
’s Hajdú-V árosoknak  Követeik Ö F e lsé g e  elő tt  kó ­
dolásoknak ’s sz e re te te k n ek  k iön tésekre .  Ső t nem  
csak a’ K ö v e tség e k ,  de a’ legalsóbb r e n d ű  J o b ­
bágyok is m inden  akadály né lkü l já ru lha tának  
Ö  F e lsé g é n e k  kegyes szine e lébe .

Sept.  3od. m ég  a' Gyalogságnak is mind ki 
k e l le  állani hadi m utatványokra , úgy hogy a’ 
F e ls é g e s  U dvar 's más F ő  F ő  S zem élyek  szállá­
saik e lő tt  P o lg á ro k  állottak ő r t

F e rd in á n d  Cs. K. K o r o n a - F ő  H e r c z e g  a 
Csillagvisgáló-tornyot, 's az U niverszitasnak m in­
d en  tudom ányos ágait m éltóz ta t ta  m e g n éz ésre .

A’ Cs. K. F ő  és K. H e rc z e g e k  Gr. S ándo r  Vin- 
cze Bálját m éltóz ta t ták  je len lé tekkel  megtisz teln i.

O ct.  i- jén  nagy E gyházi-Pom pa v o l ta ’ T á b o r ­
ban. E ’ czé l ra  deszkából ál lí t ta to tt  K áp o ln a ,  's 
f egyver  - íigúrákkal ékesít te te t t .  O  F e l s é g e k ,  a 
Gs. K. F ő  és K. H e r c z e g e k ,  ’s más F ő  Uraságok



’s Dámák benn a’ K á p o ln á b an , a ’ G e n e rá l i s s á g , 
a négy  szegbe á l lítot t L ovasság  k in n ,  ’s a’ te ­
m é rd e k  JNézök ezeken  túl hallgattok a’ nagy M i­
s é t , m elyet a ’ P r ím ás  H e rc z e g  m ondott .  Az 
Is ten iszo lgá la to t  E sz te rh áz y  R e g em en tjé n ek  h a ­
talmas muzsikája k isérte ,  ’s u tóbb az egész  T á b o r ­
ban  z e n g e t t  a’ közönséges Katonaének. A ’ sze ­
líd Vallás a’ F e g y v e re k  közt, nagy é rz é se k re  gyú- 
lasztó pompás J e len é s  volt.

A’ Mise u tán  O F e lsé g e  lóra  ü l t ,  's a’ K a­
tonaság’ sorait  r e n d r e  szem lé lvén ,  a’ R e g e m e n ­
teke t  maga e lő tt  e l lép te t te .

Az egész  F e lsé g e s  U dvar  ’s m inden  F ő  F ő  
V e n d é g e k ,  a’ Hadi F ö  Korm ányozó F e rd in a n d  
K. F ö  I le rc z e g n e k  hadijelekkel ékes íte t t  F ö -  
Szállásán voltak ebéden . E zu tán  hadi Já tékok  
gyönyörköd tc ték  a’ F e lsé g e s  Társaságot.

O ct.  2d. m en t  végbe  i 5 R e g em en te k n ek  
nagy lovag-m utatványjok , mely töké lle tes  m e g e ­
lé g ed é sé t  n y e r t e - m e g  F e lsé g es  U ru n k n a k ,  ki 
az t  m eszszelá tó  dom bokró l s z em lé l te ,  a’ F e l s é ­
ges Császárné ped ig  sok Úri V e n d é g e k k e l ,  a’ 
F eren c zh a lm án  lévő állásról.

D e ré k  S e reg é n ek  nézésébő l m a r a l t  ide jé t  
F e lsé g e s  U runk  Audien tz ia  adással tö ltö tte ,  me­
lyen új V árm egyék ’ Követje inek  volt sz e ren c sé -
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jek bém utattatn i.  —  E s ty é rc  a’ Budai Aszszony- 
E ^ y e s ü le t ’ nem es czélja ira  ném ely  Szinjá ték-Red- 
ve llőktöl a’ Budai T heá trom ban  előadott J á ték ra  
Ö F e lsé g ek ,  lee reszk ed ések n ek  ’s jó ltévö könyö- 
rü le tesség ek n ek  újabb m egbizonyitására  m eg je­
lenni méllóztaltak  ; ’s a’ Cs. és R. F ő  H e rc z e g e k  Gr. 
T e le k i  L ász ló  H étszem élyes  Tábla-Birótól adatott  
B á lt  m éltóz ta ták  je len lé tekke l  m egtisz te ln i.

Oct.  3d. nyugalom nap yolt  a Katonaságra 
nézve.  Cam bridgei K. H e r c z e g  Bécs felé  u tazott .

F e lsé g e s  U runknak  N eve’ n ap ján ,  m in thogy  
más t isz te le teke t  világos re n d e lé se  elhagyni pa­
ra n c s o l t ,  csak az Egyházakban  ta rta ttak  buzgó 
ajtatosságok. N ev eze tesen  a’ Budai F ő  P lébán ia ’ 
T em p lo m áb a n ,  ho l N á d o r - I s p á n  Jó z se f  Cs. 11. 
F ő  H e rc z e g  minden F ő  H ivata lbé liekkel je len 
v o l t ,  maga a’ P r ím ás  H e r c z e g  ta rto tt  nagy Misét 
Ö  Cs. R. F e ls é g é n e k  sze rencsés  é le té é r t .  —  
P es ten  a’ M agyar ,  Budán a' N ém et T ársaság  „Ist­
ván Király”  czimü Já ték o t  adta a’ T heá trom ok-  
nak kivilágositásokkal ’s az ism ere te s  N épének ­
nek  e lzengéséve l .

A’ Cs. és K. F ő  H ercz eg e k  T á r n o k - M e s t e r  
Gr. B ru n szv ik  Józsefné l  Bálban voltak.

O ct. 5d. r e g g e l  Károly Baváriai K. H e rc z e g  , 
F e ls é g e s  A szszonyunk’ T e s tv é re  elu tazott .  6



F e lsé g e  ’s a’ Cs. K. F ő  H e rc z e g e k  elo lt  ném ely  
R e g em en te k  Gyakorlásokat ta rto ttak .  E z  alatt 
Császárné Ö F e lsé g e  P es te n  az Invalidusháza t ,  
’s az Aszszony - E g y esü le t ’ Szem orvosló  - In té z e ­
té t  m éltóz la t ta  kegyes f igyelmére.

Kir. F ö  L ovász -M este r  Gr.  Almássy l a l  Balt 
a d o t t , melfe»^a’ Cs. K. F ö  l l e r c z e g e k  m egtisz­
te l tek  becses je len lé tekkel.

Oct. ód. Ö F e lsé g e k  ’s a’ F ö  F ő  V en d e g ek  
elö lt  u tolsó mutatványjaikat ta r to t ták  ném ely  Re- 
gem entek.

m egszem ie im , a jegyzu- jnuu j , -----------
je sz te tn i ,  ’s az E lö l já róka t  kegye lm es m egelege  
dóséról bizonyosokká tenni m éltóz la to tt .

A’ m últ  hónap íyd lö l  ta r to tt  G y ak o r ló -  a- 
b o r ,  minekutána Ö F e ls é g é n e k  teljes m ege e- 
gcdésé l  nyer te  v o ln a ,  szélye losz lo tt .  _ , .

(.) F e l s é g e k ,  m ulatásoknak utolsó napjait is 
kegye lm eknek  szokott nyilatkoztatásokkal töltőt 
tók. Oct. 8(1. m int ez e lő tt  több ízben válogato tt
F ö  S zem élyeket  v en d é ge l tek -m eg ,  kik kö^ _ v.°j' 
tak a ’ G ró f  Károlyi Família’ T u to ra  Gr. VVald- 
stein E m a n u e l , Grófnéjával.  A’ Grófnak kedves 
kinyilatkoztatással m é ltóz la to tt  t e l s e g e s  U runk  a



Szállással m e g e lé g ed é sé t  kinyilatkoztatni, ’s ö té t  
F e ls é g e  k épével ékesíte ttP ix issel,  a’ Fam il iaT iszt-  
je it hasonlóul d rága P ix isekkcl m egajándékozni.

A ’ sok O rs z á g ’ Atyját F e lsé g es  Apostoli Ki­
rá lyunka t Ura lkodói gondoskodása másuvá szól- 
litá , ’s Oct.  qd. reg g e l i  7 ó rak o r  e l tűn t  hiv Ma­
gyarjainak szere lő  körökből, de a’ hikifGk sziveik­
ben  fen n h a g y ta ,  H azánkra  e ’ röv id  idő alatt is 
k iá rasz to tt  bövséges kegyelm einek  eleven  em lé­
keze teke t ,  s Atyai b izodalmának, nyájas le e r e s z ­
k e d é sé n e k ,  jóságos eg y enességének  ’s U ra lko­
dói bö lc seségének  fe le j the te t len  je lei t .  —  Oly volt 
íe lsé g es  je len lé te  alatt  H a z á n k ,  mint az a ’ h á z ,  
hol az Atya fe lse rdü lt  G y e rm e k e i t ,  ’s ezek  az t 
fo rrón  szere tik .

Antal és Lajos Cs. K. F ö  ’s A lb e r t  K. H er -  
czegek  is ma u ta z ta k -e l .

F e rd in á n d  K oronaörökös  és F e r e n c z  Gs. K. 
F ö  H e rc z e g e k  m ég az nap m eg tisz te l ték  je len ­
lé tekke l a' P es t i  T h e á t r o m o t ,  ’s más nap re g g e l  
() óra elő tt  szám talanoknak áldásaiktól k isé r te t­
ve elutazlak .

I g a z  S a i u u k i ..



M I N N Y I H E Z .

f l ig te m  é r t t e d ,  's te  s z e r e t t é l ,
°  M ég én  egek , nem te m ár  ;

A h!  te  m ár  m e g h id e g e d té l ,
Szád  szem ed tagadja bár.

’S most i tt  m agamba boru lva  
N ev e d e t  sohajtgatom T 

E lb ú sú lv a ,  megfásúlva
V e sz te ség e m ’ siratom.

E len y ész tek  é le tem nek  
T ü n d é r  istenálmai.

De ne  r e t t e g j , mély sebem nek 
N em  te rh e ln e k  vádjai.

L égy  te  bo ldog  ; könnyebbedve  
T ű rö m  úgy majd e s te m e t ,

’S ez t  sóhajtom kevélykedve :
Minnyim engem  szere te t t .

~ I U z i n c z * F e r e h c z .



Á M  O  R ' L  A K J  A.

A m o r '  lakja kö rü l  a’ táj k é t  r é s z re  e lo sz l ik , 
E gyben  m inden  szép , 's jó egyesü lve  vagyon.

E n n e k  ö röm m ezejin  szünetlen  rózsa  v irág z ik ,
’S a’ legtisz tább é g ’ ae th e re  fo ly ja -kö rü l .

V ig  napjára ir igy felhő nem  von soha fátyolt,
’S langy enyhében  arany fénye mosolygva

, . r a S7°g-.
A ' szépség  kincsszai’vát i tten üríti  ö rö k k é ,

O h  csoda az még sem fogy, ’s nem ürü l-k i soha.
H im es  r é t je irő l  nem  tá v o z ik - e l  soha C ldó risz ,  

’S ked v e se ’ csókjainak nyitja mosolygva keblét.
M yr tusz -berke iben  a’ bo ldog  fülmile , ’s tenglicz, 

A' gyönyör e l ragadó  hym nuszit  énekeli .
Szel lők ' szárnyaitól megcsapva az aeoli lant is 

G yakran  in e g z e n d ü l ,  ’s m ennyei hangokat ád.
C sö rgedező  patakok’ szélén  ringatja ö lében  

A' kényt a’ n y u g a lo m , ’s ön t bele  új fris erő t.
H íze lkedve  csapong sok sziliben az égi r em ény  itt. 

'S nec tá rná l  édcsb  m éz  csepeg  ajkairól.



I t t  koszorús fővel sétál a’ b é k e , ’s egyesség  
A’ szent pálmáknak innepi árnyai közt.

I t t  a’ nyájasság,  ár ta tlan  t r é f a ,  ’s vidám kedv  
E gym ást élesztő  frigyben  cnyelgve mulat.

Boldogok, a’ kik ezen  tá jt lakják ! B oldogok  Á m or’ 
K edves i ,  a’ k iknek m ennyei lakhelyök  ez.

E g y  sivatag vadon a’ táj’ másik r é s z e ,  iszonnyal 
E s  ir tózatta l t ö l t i - b e  a’ szem eket.

A ’ sárii  levegő itt jajjal hangzik  ö r ö k k é ,
’S a’ csillagtalan ég bús örök  é jbe’ borong .

Z o rd o n  fe rg e te g in  nem  tudván tö r n i - k e r e s z tü l  
A ’ n a p , nem  mosolyog itt soha a k ikelet.

A’ bú i tt  n y ö g d e l l ,  sé rü lt  feje csüggve epe d te n  
’S fátyol alá r e j te t t  a rcza  elázva dagad.

A’ gyász szé llye lszó r t  hajait szaggatva kese rg  itt, 
'S fe l legeke t  szaporít  sü rü  fohászaival.

A ’ csalatást a’ szégyen, ’s gúny ü ldözve követvén, 
A’ k ínok’ s e re g é t  csalja u lánna nyomok.

I tt  az ir igy b á n a t ,  ’s mást féltő sárga gyanúság 
Ö n  fullánkjaival sebheti  egy re  magát.

A' vé re s  bosszú lángajkát rágja d ü h é b e n ,
’S m é re g - t a j t é k o t  hanyva agyarkodik  itt.

F u ldok ló  zo k o g á s t ,  d ü h z a j t , ’s kígyói üvö ltés t  
I t t  felváltva le h e t  hallani szünte lenül.

A ’ ké tségbeesés  hallván ez t  tánez ra  ragadja 
F ú r i a - k e d v e s s é t ,  m ellynek  ö lébe’ h e v e r t ,



’S im  eszeveszve k e re n g  v e l e , m íg  nyomaiknak
alatta

K elt tövisekben nem  v é rz i  halá lra  magát.
I t ten  azoknak foly k ese rű  é l t j ö k , k ike t egy re

Ü ld ö z ,  e p e sz t ,  g y ű lö l ,  ’s os to roz  a’ szere lem .
E ’ k ínok’ , ’s gyönyörűségek’ közepe t te  E rósznak

T ü n d é r  vára kies csillagi fénybe’ ragyog.
Nyitva vagyon szem fényvesztő  palotája ö rökké  ,

A ’ hol arany th ró n o n  ül ravasz anyja’ ölén,
A’ Kegyek , és F ló rá k  le j tnek  m osolyogva kö ­

rű ié  ,
É s  ö rök  if júság’ sze llem e l e n g i - k ö r ü l .

G y e n g e , v id á m , nyájas , de kegye tlen  ez isteni
g y e r m e k ,

V a k , h a b o z ó , szem fényt v e s z te n i , ’s csalni 
szere t .

É l e t a d ó , ’s dúló  egyszersm ind  ; kényt l e h e l ,
osz t  k í n t ;

É s  az egész  egye tem ’ sorsa kez éb e ’ vagyon.
Csattog az é g , d ü hösen  kél a’ föld h a rc z ra  ha-

rag ja ’
L o hban tá ra  , ’s arany béke  v i r í t , ha mosolyg.

Innen szó r  nyilakat m inden  sz ívekbe ,  ’s azokkal,
H ó d í t  m in d e n e k e t ,  ’s hajt  rabigája alá.

P a m ó c z i  S ziímx- M iklóssy A io v a .



AZ I S T E N Ü L É S  D IC S Ő S É G E .

H a t t y u - É n e k .

•T ö v is -bokrok  alatt te rm e  ibo lyám , 
D arázs  donga nárcz iszszom  f e l e t t , 
Mellyböl Hunniának  
T isz te le te s  k o szo rú t  kötözők 
H ü  gyerm eke hajdan.
S z ú r t  a’ f u lá n k , k a rczo l t  a’ töv is ,
'S e l rö p p en tek  a’ bájos S ilphidek , 
M ellyeket  Z e p h i r  virágimon r in g a to t t :
D e  hervada tlan  lön a' k o s z o r ú ,
’S ékesíti ma is G anüm éd  k e z é b e n  
O lüm p vendég iné!  a’ n e k t á r - k e l y h e t , 
Ö rö m ö m  n e k e m , ’s göge  századomnak.

Csekélység ugyan a’ szép sokak e lő t t ,  
I la  nincs avval é rd e m le t t  haszon.
'S nem  gondol v i r á g g a l ,
A’ ki gyümölcsöt akar  zavaros 
Ő sz é re  takarni.
A ’ K egyszüzek ’ kedveltjök  p e d ig ,
B á r  P süchének  édes bánaljait 
K ell jen  is sz ivében o llykor e l tű rn ie  , 
R e m é n y ű ,  nem  v é n ü l -m e g  soha sem.
Ö t csak a’ sz e re lem  tüze  le lk es í t i ,
’S v irágokró l  v irágokra  szállong ö ,
H ogy  az I s teneknek  csinálna kedvet.



B é  k e l le t t  já rnom  a' parlagokat 
A ttika t e r e i b e n ;
’S kö rü l  bolygottam a’ s irhalm ot 
A z e lhunyt V ezúv  szen t  v id é k in ,
H ogy  az e rd ő  fanyar c s e r le v e lé t ,
'S a’ bák o r  nyers  v e n y ig é jé t ,
E le g y itv e  az ám bra  - lehellö  
C ziprus illatjával — •
Ajánlhassam hív em lék eze tü l  
Az Olvimp kegyes Isten inek .

S eg ite t te  nem es czélom at az é g ,
’S ado tt  énnekem  gyors szá rnyaka t,
H ogy  fennyen  r e p ü ln é k ,
O t t ,  hol egy isteni kéz H elikon t 
F é n n y e l  koszorúzza .
N őtt  szünlelen  , nem lankadt e rő in ,
H o z z á  szoktam a’ nap s u g á r ih o z ,
’S b o r z a d o m , nem  átkozom  H azám  fellegét .  
B e c sü le te t  nem  koldul az igaz ;
N y er  ha n y e r ;  de ha sz in te gyalázat é r n é ,  
D icsőségé t  nevelnék  az i r ig y e k ,
Valam int az éj a’ gyém ánt világát.

S e té t  köd lepi bé T á tra  d e re k á t ,
'S nagy éjfélt huhog  sok száz bagoly 
A ’ begynek  tö v é b ő l :
Z eüsz  madarát ped ig  a’ te te jén  
F é n y te n g e r  övedzi.



Jó  szem kiállhat m inden  su g á r t ,
’S b ár  háta t  ve t  o l lykor a’ nap reánk  ,
Üj m eg  új v idékre  adja áldásait.
Nem alszik el szen t  fáklyája n e k i ,
’S m e g ta lá ln i , hogy isteni fényt közöljön ,
Csak olly bátran  r e p ü l j ;  m int P ro m é th  h o z z á ,  
’S csak ö rök  tü z e t  szen t kezekkel őrizd .

Boldog  lé le k ,  kit a ’ M ú z a - s e r e g  
Is ten i karba e m e l t ,
’S körü l  ön tö tt  O lüm pnck  fénye 
Igaz  bö lcseség  ae the réve l .
Magasan já r  az ö képze le te  
F e l je b b  a’ sa sk ese ly ü n é l ,
’S ö röm öt hoz  az em b er i  nem nek  
I la  leszáll  a ’ fö ld re ,
’S hálával t é r  innen  yiszsza m e g i n t , 
Valahányszor az égbe rep ü l .  —

H alandó  teszi a’ jót ju ta lom ért .  
M egérdem lik  a’ fárad t k e z e k ,
H ogy a' szen t  bará tság’
H ü  kebe lében  az édes öröm  
N yu g tas sa -m e g  őket.
’S m é l tó ,  hogy il lendő b é r t  vegyen 
M inden m u n k a ,  m ellye l  tö rvény  k iv á n , • 
M ellyet alkuval cselekszik  a föld lia:
Csak Is teneknek  nem  kell  ju ta lom ,
Kiknek a’ s z e re te t ’ szava önnbirá jok  ,



'S  nem  ism ér  karjok  a’ szen tné l  több tö r v é n y t , 
H ogy  az égnek  áldásit osztogassa.

E s t  válija fel a’ r ekkenő  aszályt.
’S akár  k é r j , akár  ne  kér j  e s ő t ,
V árnod  kell az égből.
Is ten i  kéz ragyog  a ’ haragos 
V illám on is által.
A ’ r é t  v i r á g á t ,  m ellye t  tapodsz ,
’S a’ menny sok t ü z é t , a' bám ula to s t ,
K é t  szem ét az égi lá n cz n ak ,  ott  fenn  szövék. 
H a z á m ,  haz ám ,  tisz te ld  Is ten id e t ,
’S a vélek  rokon  em b e re k e t  b ö c s ü l je d !
Az E g y ség  le lke fő Isten ö k ö z tö k ,
’S ez az I s t e n , a* kit követned  illik.

N em  m indég  tapsol a ’ g y ö ze d e lem :
A ’ s z e re le t  s z e r e t e t ,
L e sz á l l  m ég is szívünk m é ly é re ,
’S nem  ad n éha  fényt tiszla fén y e ,
N em  ad a gyöngy sem te n g e r  fenekén.
N em  kell többségre  t e k in tn i ,
H a  az égi e rő k e t  í té led  ;
’S nem  is a ’ nagy je le s b j  
P lú tó n ak  száztulkos á ldoza t:
Helikőnnak  ez  a’ koszorú .

U h g v a b  .  K e m e t i  Torn l I s z l o »



A’ V Á R Ó  L E Á N Y .

J ö n  búsan az é j e i ,  arczája b o r o n g ,  
I lü se n  lebeg  a’ nyugati  s z e l le t ,
A' tülmile c sa t to g ,  a ’ Lyánka bolyong 
Susogó  bokrai melle tt .  —
O h  m e r re  L yánka?  homályos az é g ,  
N ézd  csak maga fénylik csillaga m ég 
T isz tán  a’ szere lem nek .

F e n n  ha a’ sze re lem nek  csillaga m ég  , 
E ’ le szen  a ’ Lyánka v e z é r e ,
'S bár  légyen ö rö k re  homályos az é g ,  
N em  száll r e m e g é s  kebe lé re .
A’ fülmile csa t to g ,  az es tvel i  s z é l ,  
Szárnyain  lebeg  és zúg  a' fa levé l ,
'S éb re d  tüze képzele tem nek .



B úsabb  lesz  az é j e i ,  arczája b o ro n g ,  
’S hüsebb  a’ nyugati s z e l l e t ,
A  fülmile csa ttog ,  a’ Lyánlta bolyong 
Susogó bokrai melle tt.
O b  Lyánka se té ibe  b o ru l t  a’ h a t á r , 
N ézz  széllyel az é g e n ,  csillaga m ár  
E lh u n y t  a’ szere lem nek .

I lag y d  légyen  ö rö k re  se té t  a ’ h a t á r ,  
N em  re m e g  a’ Lyány k eb e lé b en ,
’S huny a’ sze re lem nek  csillaga b ár  , 
F e ls e rk e n  az hajnal ölében.
A ’ fülmile c sa t to g ,  az estveli  s z é l ,  
S zárnya in  lebeg  és zúg  a’ falevél ,
’S lángol tüze  képzele tem nek .

R ö l c s j s ’í  F e h e h c



L O L L I H O Z .

B i z t a t ó  rem é n y ek ’ szárnyain
M osolygott fe lém  a’ bo ldog  jövendő 
’S néhány édesen  le fo ly t esz tendő  

T ú le m e l t  é l tem ’ ostrom ain .

Az e lm últ  k o r ’ álmodozásait  
K eb lem  béte ljesedn i rem é l te  ,
’S é re z v é n  hogy csak e t tő l  függ  e l t e , 

N ev e t te  a’ so rs’ csapkodásait.

H a  a kelő napnak súgárja
N em  ragyogo tt  is fényt m indég  f e lé m ,  
Nyugo ttó l  új lé lek  szállá be lém  ,

Új e r ő , ’s új ö röm ek’ árja.

H a  a’ tavasz’ himes virányain
A ’ szelíd N efe le j tse t  m e g s e j t é m ,
R e á  ö röm könnyeim et e j té m ,

’S fe lé d  rep í tém  Z ep h y r ’ szárnyain.
4



Az e lm últnak  ko m o r  é j je le it  
A ’ je len lé tn e k  rem ény  fáklyája 

D e r i t é ,  's a’ jövendők homálya 
E l s z ó rá  ké tes  fellegeit .

H asz ta lan !  a szép  álom e l tű n t ,
M int több csalárd  álmaink e lm ú ln a k ,
M időn rózsánk ’ d íszei le h ú l ln a k ,

'S édes csalódásunk m egszűnt.

M i szükség  yo lt  illy á lo m s z e r re ,
I la  gyenge  kéz nyújto tta  a' p o h ár t  ?
A' melly  szív illyen csalódást nem  v á r t ,  

Nagy ütés  ez  annak  egg y sze rre .

Mit é r  a' nyájas é r z e d e l e m ,
H a csak múló  k é p z e t ’ szü lem énye  ?
V agy talán csalt az aszszonyszíy ' kénye 

T e t t e  e z e n  nagy p róbá t  v e le m ?

N em  nyílnak panaszra  a ja k im ,
Csak Lo ll im  m agát boldognak  v a l l j a ,
'S csak sz ívem ’ k ü zd é sé t  könnyezve h a l l j a , 

Úgy talán enyhü lnek  kínjaim.

L u d I r t i  B at  G t ö h c t .



A’ B U G A C Z I C SÁ RD Á RA .

O r c z y  u t á n .

C s i k ó s  ’s gulyás nép  c lu b b ja , rossz  vifyilló , 
Köiuildünnyögve a’ szúnyogok’ ’s legyek’ 
L e g i ó j i t ó l , ’s a ’ békák* e z r e d é t ő l !
V esz te k re  a ’ m arhá tar ló  jám boroknak  
Ki t e t t ,  zsiványok’ f é s z k e , j e r ,  b e s z c l l d - e l ,  
Ki te t t  e ’ pusz ta  he ly re  té g ed e t  l

T e  nem  yagy a’ minek vágysz lá tszani $ 
Az Ú lazót nem  vészed  - fel k e b le d b e ,
B á r  álnokúl e ’ cz im et l iordozod.
N égy  m egkopo tt  f a l ,  roskadásnak  indu lt  
K ü r tö d ,  bogár leknö jü  fe d e le d ,
Já téka  a’ nyári m egdüliü lt  s z e le k n e k ,
E z  m ind a z ,  a’ miben kevélykedel.
'S m e lle t ted  eggy g ö d ö r ,  melly re j tve  ta rt ja  
P i ro s  - pofájú szu rto s  csáb ítódat ,
E s  e leásott  vastag két b i t ó ,
Hová vendégid a' lovat kötik.



B ográcsod  és e ’ m eghasad t fazék 
Nagy számban nem hoz szállókat teneked . 
Gyanús e lö ttök  a ’ e z é g é r , ’s rem egve  
F u tn a k  to v á b b ,  ’s készebbek  kin tanyázn i,  
’S d ide regve  várn i a ’ r e g g e l ’ é r k e z é s é t , 
M elly  hosszú útjoknak v égé t  h o z z a - f e l .

D e bez ze g  a’ midőn bo rú i  az é g ,
A' te rhes  fe l legek  csatára k e ln e k ,
V illám lik ,  c sa t to g ,  hull  a’ m enny’ ny ila ,  
Nyargalnak a’ s z e l e k , a’ zápo r  ö m l ik ,
’S a’ pusz ta  eg y sze rre  nagy te n g e r  le szen  : 
O h ,  akkor elhagy a’ íinnyáskodás.
Nem k é rd ü n k  akkor F a rk as t  és vVrany-Sast,  
N em  a’ V a d - E m b e r t  és a’ H é t - E le c to r t .  
Jo b b  N um ero  miatt nem  zaklatgatjuk 
A’ téved t kulcsot nem  lelő le gyén t ,
'S  h o te l - g a r n i  gyanánt van szűk hajlékod.

É p i tg e té s  , nagy hivság van t e b e n n e d ! 
H azánk  most e ’ kórságban  n y av a ly o g ,
M íg ,  ’s b á r  ne k éső n ,  csábúlása eloszland. 
Ki bo ldog  csendben  élni vág y ,  szorítsa  
S zőkébb  kor lá tba  s z iv é t , ’s az t  e lé r te .



T em p lo m  - m agasságú m árványfa lak , 
T rü ru e a u k ,  p a rq u é te k ,  kristály - lü s z te r e k , 
C arrá ra i  u rn á k ,  p o rcze l lán  pag ó d o k ,
’S a’ túlvilágnak sz ínesbb fájival 
B é le l t  nyugvásra - vonszó pam lagok —
T i  vagytok a’ bo ldogság’ cz ím ere  ?
A’ bo ldogság  t iköz tle tek  lak ik?

E le ink  , m eg  jó z a n o k ,  nem  vágytanak 
E ’balgatagságokra . Nekik a’ tö lg y ,
É s  a’ v a d o n - te r m e t t  barkócza  ’s k o r tv e ,  
A d o tt  e lég  szép b ú to r t ,  ’s a’ fenyő 
D e sz k á z a to t ,  ’s nem  gyéren  a’ tapasz. 
M e g fé r tek  egy szobában , és ha sok 
Y e n d é g e k  é r k e z é k ,  csak ponyva k e l le ,
N em  kárpitokkal bévon t nyosszolya.
Csáté vala a’ f e d é l , ’s a’ ház’ ía lát 
M e gho lt  barátjaiknak c z ím e re k ,
N em  papiros nem selymek ékesiték.
E a - s z é k e n  ’s lóczán ültek  a s z ta lo k h o z ;
Az étek  ónban j ö t t - f e l ,  és cserépben .
’S e’ durva n ép  közi t  k e d v ,  nyájaskodás,
’S való barátság  fogtanak lakás t ;
M ost m egvan  a’ sz in :  n in c s - m e g  a’ valóság.



H ány  cab iné le t lá tni m o s t , hova 
B e lepn i nem  m e r  patkós csizma. Van 
Sok ollyan i s ,  a’ m ellynek p itvarában 
Kapczat von a’ pantoíli alatt nyögő 
Y e r t  g a z d a ,  vagy p iszengve  kin marad.

O  C sá rd a ,  kedvesbb  énnekem  s z u g o d ,  
M int e ’ bo londok’ cz ifra  bábozási.
T e  nappal , c j j e l , sárosán , m egázva ,
’S bár  jöjjek o llykor neg y v en ed  m agam m al,  
E n g e m  jó kedvvel v é s sz ,  m int eggy  K irá ly t ,
’S m int eggy K i r á ly t , jó szívvel látsz magadnál. 
Maradj békével e ’ pusz tán  ! K em enczéd  
Süssön  m ég  jobb cz ipó t m int K ecskem ét á d , 
P in c z é d b e  folyjon K örösnek  b o r a ,
’S sok Útas n y ú l jo n - e l  falad’ tövében .



m e z e i  v i r á g o k .
G R Ó F  G YULAI C A R O L IN A N A K , 

A n d rá s fa lv á n , E rd é ly b e n .

K e r t i  v irágoknak  rem e g ü n k  ta rta tn i  m agunkat ;
I s tennénk  kegyeit nem  pazaro lta  reánk .  

M inket az aljas r é t  ’s eggy  vö lgy’ szűk keb le  ’s
az árnyas

E rd ő k  ’s eggy kisded cse rm elye’ babja neve lt .  
Gyengyi ide j á r ,  szed i k in c se in k e t ,  s koszo l iá­

ba k ö tö z v é n ,
S zép  kebe lén  v i s e l i , ’s ü s tö k é ’ fürtje iben .  

F ló rá i  n é p ,  m osolyogva fogadd  v e n d é g e d e t ;
im jön.

B o ldog  a z ,  a’ kit az ö jobbja sze re tv e  fog*el.
í .

S zép  v ag y ,  R ó z s a ,  de tündök lcsz  ’s tündök len i
kívánsz.

B ü s z k e , te  n e m  k e l l e s z , m e r t  m aga Szolli  
szerény.



T isz ta  vagy és szép  v a g y , L i l i o m , de te  másra
hom ályt vetsz.

N em  kel lesz  t e , k e v é ly , m e r t  maga Szolli 
nem  az.

3 .
S zeg fűnek  néz te m  's Székfü  vala. O tro m b a  csa­

lódás !
S z o l l i , szem em  szivem ben n e d  igazra  talált.

4*
Atyjának s ir jé re  S z e l ín ’ sz en t  könnyeke t ö n te ,

'S a’ könnyből te levél,  L engenye ,  gyenge virág.
5 .

S z o l l i ,  S z e l ín e ,  é sG y e n g y i  nekem  neve  az édes
lyánynak.

V áltozta tja  hevem  a’ n e v e t , ö becseit.
6.

M it m e rs z ,  gyenge  K ökércs  ? D é r  jár  m ég. Visz-
s z a ! D e n éked

K edveze  a n y á d , 's m agadat védeni lep le t  adott.

. , 7*Itt  V iolák s e re g e in e k ,  am ott R ezéda .  Kis I s ten ,
H o l  P szychéd  ? T i te k e t  i l le t  az isteni fekv.

8 .
F ló ra  n ek e d  ko ronáka t a d o t t ,  h iú  C sászna ,  de

k eb led



Nem liheg i l la toka t ,  C s á sz n a , te  büszke le ­
hetsz  ?

9*
N incsen  s z í n e , ele van szaga. Ah , e' tarka se­

re g b e n
Ö egyedü l s z ín e s , tá rsa i m ind  nem  azok.

10.
Kél a’ nap ’s m e g n y í l s z , de ha s z á l l , e lzá rk ó ­

zol. E ’ szív
E z t  te sz i ,  G yengy i,  ha jö ss z ,  ez t  te s z i ,  Gyen- 

gyi i ha mégy.
í i .

N ékem  té g e d  ado t t  a’ kékszem ü  lyányka , kis
E m l é n y ,

'S m e n t ,  ’s ez t  sóhajtá : O h  ne fe led j!  ne fe­
ledj !

1 2 .
I n te s z ,  szép  N árc isszá ,  ’s ö lel Z ephyr .  É n  is

ö le llek .
M int Z ep h y r  a’ búsat, is teni lyányka, csak ints.

Kazinczy Ferrncz.

L c n g c n y c ,  Gyöngyvirág. —  C s ú s z n a ,  Csá­
szári -liorona. —  E m l é n y ,  Nefelejts.



KIS G A ZD A G SÁ G  N AGY B O L D O G S Á G .

Beatus i l le ,  qui procul negotiis, etc.

I lo ra t .  E p o d .  II.

B e  bo ldog  a' ki távol ag g o d a lm i tó l ,
M iként az első nem ze tek  ,

N agy Attya te lkeit  szán tana ö k r e in ,
'S ha senkinek se ta rtozik .

Se nem  r ia s z t j a - f e l  gyakor dob ’s t ro m b ita ,  
Se te n g e re k re  nem  rem eg .

Gyűlöli a ’ p e r t  és a ’ nagy hatalmasok 
K üszöbjén  nem  leselked ik  ,

H an e m  vagy a' szölöjövést karó ihoz ,
V agy  fáihoz k ö tö z g c l i ;

Vagy a' se le j tesebb  gyümölcsfát elnyesi 
'S te rm ékenyebbe t  olt belé.

V agy a’ kies ré ta ljakon  e lszé led e t t  
M arháiban  gyönyörködik  ;

V agy  m éhe  gazdag  gyűjtem ényit e l s z e d i ,  
Vagy nyíri szép  juhnyá jja i t ;



V agy m ár  m időn a’ nyár  's az ősz ékeskedik  
L egke l lem esb  gyüm ölcsivei,

M iként ö r ü l , szedvén  m e g é r t  k ö r tv é ly e i t , 
Arany go h ér t  's p iros  bakart.

M ost ré g i  tölgyfa híves á rnyékán  h e v e r ,
M ost a' selyem zöld pázsiton.

A zonba kis patak folyása c s ö rg e d e z ,
A’ v íg m adár  c s e v e g d e g é l ,

V agy a’ kies patak buzogva c s o rd o g á l ,
É s  csendesen  lc szender i t .

M időn ped ig  m ár  a’ kom or té l  hol h ideg  
E ső t  e r e n g e t ,  hol h a v a t ;

V agy a’ serény  koppók sebes hajtásival 
Kant fegyveres  le sek re  üz.

V agy rúdakon  k i tc r jed e t t  hálóiba 
H ú ro s  r ig ó t  é tek re  csal.

Vagy n yá la t  e j t , vagy tő rb e  darvakat k er i t ,  
M int legbecsesb  ju ta lm a i t :

E z e k  közö tt  m é g  a’ k inzó s z e re lm e t  is 
U gyan ki nem  fe le j te n é ?

H á t  m ég  ha hív  és tisztá^etMW^|KúSG 
S eg ít  majorja dolgain ,

M in t egy se rény  m enyecske , k i t  m á r  e lsü tö tt  
’S m e g ég e te t t  a’ nap heve.

Ki r é g i  f á ib ó l , ha fáradt fér je  jö 
Kis tűzhelyén  rak kis t ü z e t ,



V íg  barm ait  sövény akolba h a j t j a - b é ,
'S o tt  fe jdegéli  r e n d e s e n ;

F e l te sz i  f é r jén e k  saját te rm e tt  b o r á t ,
’S nem  pénzbe  készü lt  étkeit .

Nem kell nékem Lukríni tóba nőtt csiga ,
N em  a’ p la tá jsz ,  a’ rózsahal.

Az Afrikából szá rm azo tt  gyöngytyúk se száll 
H a sa m b a , sem császárm adár.

B ecsesbek  én n e k em  tula jdon  ü l te te t t  
F á im nak  é r t  gyüm ölcse i,

K er tem ben  te rm e t t  zö ld  paszúly vagy a’ d e ré k  
S a lá ta ,  's h ó n a p o s - r e t e k ,

Vagy inn ep ü n k re  , kis bárányt ha vágatok 
Vagy farkas é r te  kecskeüt.  

így  ed d e g é lv e  melly vígan tek in tem  é n ,
Hogy jö - b e  jó llakott  juhom  ;

A ’ fo rga to t t  e k é t  m ikén t vonják haza 
P ih eg v e  járm os ö k re im ,

V agy  b é r e s im ,  házam nak  ékessége i  
Hogy oszlanak Jó M a k y a  Cl. —

Jó  j ó ez  i s , i w ^ ^ W u k a r  ’s dúzs A l í iu s ,
Majd én is igy gazdálkodom.

E z t  mondva p én z i t  in te re s re  o s z t j a - k i ,
'S jobb néki a’ fukarkodás.



H A S O N L Í T Á S .

jV lin t az a’ kis m adár  
Kit eget s z e r e le m ,

'S lába szabadon já r  
D e szive nem  ;

Bús csevegésiben
A’ fák sü rü jiben  

T á r s á é r t  kesereg-
H ogy  nem  j ö t t - m e g :

Úgy e' cse rgő  patak
M elly m ár  kis habjait 

A ’ t e n g e r  to rkának  
Bocsátja i t t ;

Bús zuhogásival
Saját partjaival 

Az én k ínom felöl 
B eszé l i  belől.

CSOKOITAI"



S o n e t t .

O s a l á r d  öi’v é n y e k , vad sziklák közö l t  
Sajkám lebegve futja vig fu tá sá t ,
'S kaczagja a bosszús szé l’ hab’ d u z z a n á s á t , 
'S s z í r i j e i t , m e l ly e k b e , oily sokszor  ütközött .

Nőm  ’s e ’ kisded csopo rt  az Üldözött* 
A rczá ró i  csókkal tö r l ik  izzadását.
'S lan tom , szeiiden  zengve  a’ szív’ habzását,  
A z á rboczon  f ü g g , m yrtuszai közölt.

K ö d ,  éj bo r í t ják  u tam at m e g in t ;
D e  rám  am ott eggy szép csillag te k in t ,
’S szen t h itte l  tö l t i - b ő  a’ c sügged t  szivet.

E l ő ! elő ! b á r  mik r e t t e n t s e n e k !
Bajában nem  hagyják az Is tenek  
A' S z e r e tő t ,  a’ L a n to s t ,  cs a' H ivet .

K a z i n c z y  F e &e s c e .



A' C S A L F A  L O L L I .

S o n e t t .

Á .  m int első kegyes tek in te te  
R e ám  r e p ü l t ,  melly kény fo ly t - s z é t t  e r e m b e n ,  
A ’ s z í v  sü rün  v e r t  fellievült keb lem ben  
’S e z e r  bo ldog  rem ény kecseg te te .

E ln é m u lt  ajkam szót nem  l e l h e l e ,
M időn lebukva té rd r e  nagy h e v e m b e n ,
Ohajtám  k é rn i  venne ré sz t  tú z e m b e n j  
H a h ,  jól é r te t t  a ’ csalfa! ’s m egvete .

Azolta  többé semmi sem vidíthat.
N aponkén t nőnek  dúló lá n g ja im ,
N em  szán o , sőt kaczagja kínjaim*.

S zép  a kegyetlen  ! több  kecs nem  vir íthat 
Idálián sem ; —  ah iliy is teni 
Alak hogy tud kőszívet r e j t e n i? !

PttUUÓCZI S/.BJKX * líllKLOSSí AXiOTC.



A ’ C S IL L A G O K H O Z .

G ö t h e  u t á n .

S z á n l a k  t i t e k e t , s zen t  fényei az égnek  ! 
S zép e k  vagytok és tisztán rag y o g to k ,  
F é n y t  löve lltek  a’ csügged t h a jó s ra ,
’S m ég  sem vesztek  b é r t  nagy Is teninktől ; 
M e r t  nem  ism er  keb le tek  sz ere lm et.
T i  ta rtózhata tlanú l vonattok 
A’ H ó rák tó l  vég ig  a’ nagy égen.
Melly hosszú  u ta t j á r t a to k - m e g  im m á r ,
A’ miolta kedvesem ’ keb lében  
T i te k e t  fe led lek  és az é j f é l t !

K a z i n c z y  i e d e h c z .



M A G Y A R

M Á T Y Á S ,  

O R S Z Á G ’ K I R Á L Y A .





M ikor a’ gondolkozó esz a’ lefolyt Századok' 
történetein végig nézve , a’ derék és neveze­
tes Emberek’ emlékezeténél megáll : a’ szí­
vet mindég valamely kedves, forró tisztelettel 
és hálával elegyes érzés foglalja-el. Mentöl min­
dennapibb a’ tapasztalás , hogy az ember az élet’ 
gondjaitól a’ földre szegezve, ritkán tud lelké­
nek és józanokosságának honyjába emelkedni, 
mentöl gyakrabban mutatja a’ História, hogy 
azok is, kiket a gondviselés magas polczra, eze- 
rek' boldogitása végett állított, az indulatok' 's 
emberi vágyások’ bilincseit lerázni magokról alkal­
masok nem voltak: annyival kedvesebben, annyival 
hathatósabban lepik-meg a' lelket, azonnagyra-ter- 
mettlgazgatók'képei, kik, ha földi eredeteket, nem 
is egészen 's mindenben vetkczték-le, csakugyan 
magas lélekkel, az igazságért buzgón égő szívvel 
ruházva-fel, és nemes tülekedéssel ajándékoz- 
va-m eg, mindenütt, hová derült eszekkel pil­
lantanak, a setetseget oszlatják, meleggel pá-

5 *



ros világosságot terjesztenek, 's mint a’ millió 
Világok’ örök Alkotójának e' földön méltó sze­
m élyesei, a’ jótételben ’s mások’ boldogitásában 
tartják legfőbb dicsőségeket. Az ilyen Ország­
lók tették elméjek’ ’s szivek’ nagy-voltával igazán 
magassá azon polczot, melyen a’ Fejedelmek  
több embertársaik felett állanak. B oldog, kinek 
keblében azon tiszta vágyás felébredhet, hogy 
kicsi körében is a’ jó’ előmozdításával, hozzájok 
hasonló lenni igyekezzék!

Ila Nemzetünk’ Históriájában semmi törté­
net és környülállás nem lenne, semmi jelenés 
nem mutatná magát, a’ mire minden jó-érzésű  
Hazali ártatlanúl kevély örömmel nézhet; M á­
t y á s u n k  egyedül érdemessé tenné azt Taci­
tus tollára. Mint a’ felhőkig nyúló kőszikla , a 
körültte lévő apróbb hegyek közzül magasan 
em elkedik-ki , a’ deli ezédrusfa , a’ föld színén 
maradt bokrokra ’s kissebb élöfákra büszkén te­
k in t-le ;  úgy látjuk Mátyást is , lelkének nagy­
ságával minden éiötársait maga alatt hagyni, ’s 
a’ vég etlen bölcseséglöl és jóságtól köllsönözött 
fénnyel, Nemzetére világosságot, áldást, bol­
dogságot deríteni. Legyen bár, éltének itt követ­
kező rövid rajzolatja, csak egy gyenge kéz’ pró­
bája; a’ hazaliúi buzgó háládatos érzésnek, mely



a’ nagy Királyt tisztelni kívánta, minden jól-gon- 
dolkozó íog valami becset tulajdonítani.

Má t y á s ,  a’ halhatatlan emlékezetű Vitéz 
H u n y a d i  J á n o s ’ , Magyar Ország Kormány­
zója’ ’s H orogszegi S z i l á g y i  E r z s é b e t ’ má­
sodik íija, született Kolozsváron, Erdélyben, 
j 4/|3b. Mártz. ^ d ilién . Édes Anyja éppen akkor 
a’ Szilágyból jőve , egy szölőmives Szász' hazá­
hoz szállott volt az Ovárban , hol íiját a’ kereszt­
víz alá,  egy Keresztyénné lett Thuz nevű Zsidó 
tartotta. Hunyadiné néhány esztendeig azután 
Kolozsvárit maradott. Mint szü letését, úgy első  
m ivelését is ezen Tárosnak köszönte Mátyás, 
mivel itt vitték legelsőben oskolába. Milyen gon­
dot fordítottak nevelésére , abból megtetszik , 
hogy már gyermekkorában megtanulta a’ D eák, 
Német és Tóth nyelveket, ’s tolmácsa volt deá­
kul nem értő Atyjának, a’ Római Udvartól, vagy 
másunnan jött követekkel, ki ezenkívül levele­
zését is általa vitte. Ezen gyakorlás, eszének lor- 
málására ’s gondolkozásának erősítésére sokat 
te tt , ’s idején nagy és méltó dolgokkal foglala­
toskodáshoz szoktatta. Tanítója Zrednai V i t é z 
J á n o s  vo lt, ki Olasz Országi Akadémiákban, 
formálta magát, ’s a’ tudományokban, különösen a’ 
Dörög és Római Literaturában szép jártassággal



Lirt. Vitéz előbb Atyjának Titoknokja, annak 
közbejárására i 445ben Bihar Vármegye' gyűlé­
sében Váracli Püspöknek ajánltatott, mely hiva­
talban a’ Pápa még azon esztendőben megerősí­
tette. Mátyás, a’ természettől külömben is ele­
ven , nagyra-term ett lelki tehetségekkel ’s belá­
tó észszel ajándékozva - m e g , ezen derék Neve­
lőjének útmutatása alatt formálta sz iv ét, ’s gaz­
dagította értelmét tudományos ismeretekkel. 
Örömest hallgatott már gyermekkorában minden 
beszédet a’ nagy V itézekről; gyönyörködött a’ 
rólok énekelt versekben; ’s különösen mikor 
Valami kemény harczot festettek - le e lőtte , e l­
méjét annyira oda függesztette, hogy észre sem  
vette, midőn kezét lábát úgy mozgatta, mintha 
a’ viadalban maga is részt venne.

Midőn i 448ban a’ Bigóm ezei szerencsétlen  
ütközet után, Atyja a’ SzerviaiDespota B r a n k o -  
v i c s  György’ kezébe esett, a’ több feltételek  
köztt , melyek szabadságát viszszaadták , meg 
kellett eskü véssél ígérni, hogy íija Mátyás a’ C i l ­
l e  y i U l r i c h ’ még kisded leányát E rzsébetet, 
Brankovics’ unokáját, annak idejében feleségül 
el fogja venni. Az előre tett Ígéret, forma sze­
rént való megerősítést kapott időiben  Végszend- 
rőn , Hunyadi János és Brankovics köztt készült



alkuban, mely szerént az eljegyzésnek 1453bán 
D ec. 6a. kellett volna véghcz-m enm , midőn Er­
zsébet i 3dik esztendejébe lépne. El is vittek 
ötét jó idéjén a Hunyadi Udvarába, hogy ott ne- 
vekedjen ’s a* Magyar nyelvet tanulja; de meg 
az eljegyzésre határozott idő elölt megholt.

Atyjának i 456ban történt halála után, csak 
hamar, más nem kevésbé fájdalmas keserűsége­
ken kellett az ifjú Mátyásnak általmenni. Gilleyi 
Ulrichnak Nándor-Fejérváron történt m egölete- 
se után, a’ Király Y. L á s z 1 ó , Temes várra indul­
ván , Mátyásnak bátyjával L á s z l ó v a l ,  Hu- 
nyadiné’ látogatására; Mátyás is kiment eleibe 
Anyjával gyászruhában , bátyjának kegyelme 
nyerni. A’ Király nem -csak igen kegyesen fo­
gadta, de velek a’ gyászt levettette, rokoninak 
ism erte, ’s esküvéssel Ígérte, hogy soha az Ul­
rich haláláért boszszút nem áll. Az alattomos 
irigyek’ áskálódási miatt azonban ezen rokon­
ság nem soká tartott. A’ Király viszszatert i 456 
vége f e lé , Hunyadi Lászlótól kisérve Budara; 
hol a’ Hunyadi ház’ cllenségi gyanússá tudtak 
tenni Lászlónak azon ajánlását, hogy Atyja 
nyomdokit akarván követn i, maga költségén Jog 
egy sereget a Törökök ellen állítani. Ebből 
in d u lva-k i, rábeszéllik az ifjú K irályt, hogy



bátorsága’ kedvéért ’s bátyja’hűsegének zálogául, 
parancsolja az ifjabb testvért is Budára. Haszta­
lan volt Szilágyi Erzsébetnek azon előterjeszté­
se , hogy Férjének végrendelése nyilván tiltja , 
a’ két testvérnek egyszerre a* Fejedelem Udva­
rában mulatni; a’ Király parancsolatjának telje­
sedésbe kellet menni. Mátyás Budára érvén 
Mártz. í/jd. ín y b e n ,  midőn bátyjával együtt a’ 
Várba lovagolna-fel, mind kettőjüket elfogják. Ár­
tatlan testvérének feje Mártz. i6d. hóhér pallo­
sa alatt esett - el. E ’ gonoszságon felháborodott 
boszszús indulatok kitörésé , a’ Haza’ zúgása a’ 
nyilvános háládatlanságon , az ifjú Királyt fé le­
lemre indították, ki azon esztendő Júniusának 
középén , Becsbe szaladott, ’s Mátyást is mint 
foglyot elvitte. Midőn a Király P o d i e b r á d '  
tanácsára Prágába ment, lakadalmát tartani; nem  
egészen egyeznek-m eg a’ történetírók, valyon, 
Mátyást Bécsben hagyta é ,  vagy magával elvit­
te Prágába? Thuróczi szerént, Bécsben mara­
dott, s a Király’ halála után érkezett Prágába 
Podiebrád elintézése szerént, ki vele nagy be­
csülettel bánt.

Elterjedvén Magyar Országon a’ Király' ha­
lálának híre , nagy mozgásba jött minden az új 
választás felett. Több világi és papi Nagyok a'



Hunyadi ház’ cllenségi közzül, Budán Orszság- 
gyülést hirdettek i /|58 Január. í-jére. Azalatt a’ 
Hunyadiak’ részén lévök , különösen az Ö zvegy’ 
testvére S z i l á g y i  M i h á l y ,  semmit se mulat- 
ta k -e l, kivinni az ifjú Mátyás’ thrónusra em elé­
sét. Kedvező híreket terjesztettek-el a' i 5 esz­
tendős Ifjú’ szép tulajdoniról , hogy néki a’ szí­
veket megnyerjék, nem szűnvén-m eg Atyja ér­
demei’ em lékezetét is új elevenségre serken­
teni. Öszvegyülvén a’ Rendek Budán , tanács­
kozni kezdtek; de a’ voksolt, több thrónusra- 
vágyók köztt, meg voltak oszolva. Szilágyi Mi­
hály, előre gyűjtött sereggel, melynek számát 
2o,ooore teszik , Pesten term ett, ’s a’ Január. 
Ddikát követett éjjel béfagyott Dunán, általment 
embereivel Budára, honnan az egész Gyűlést 
szinte erővel általvitte Pestre. Olt ajánlotta ne­
kik Hunyadi Mátyást; de mivel a’ dolog ellen­
kezőkre talált, ’s a’ tanácskozás több napokig 
nyúlt; ezen hoszszas vetélkedésre a Dunán kiál­
lított sereg reá unván, Mátyást egy szájjal Ki­
rálynak kiáltja. A ’ kiáltás béhatott a’ Gyűlésbe , 
’s minden külömbözö vélekedéseket elnyomott; 
kivált mihelyt Szilágyi Mihály esküvéssel Ígérte , 
hogy Mátyás, testvére’ haláláért senkin bosz- 
szút nem áll. Ekkor k ö z-egyezésse l Mátyást Ki­



rályoknak ismerik. Szilágyi aláirt egyszersmind 
az új Király’ nevében néhány pontot, melyek 
szerént kellene neki országolni. Ezek köztt volt, 
liogy Szilágyi 5 esztendeig az Ország’ Kormány­
zója legyen a’ Király m ellett; hogy a’ Király a’ 
Hazát tulajdon seregével és jövedelméből oltal­
mazza ; a’ Nem ességet csak nagy szükségben 
szóllítsa-m eg Bandériumaik kiállítására; ’s ez­
után se a’ Nemesek se Jobbágyjaik ne tartozza­
nak adót űzetni 's a! t.

M egesvén a’ választás , Podiebrád sietett 
azt Mátyásnak maga tudtára adni. El is kisérte 
Strasznitzba Morva Ország szélén , a’ Rendek’ 
kívánsága szerént, hol az új Király’ tiszteletéibe 
rendelt K övetség, Anyja’ ’s Nagy-Bátyja’ társa­
ságában ötét elfogadta ; valamint a’ Morava’ in­
nenső partjára kiállott Magyar Sereg térdhajtással 
's örömkiáltással idvezletle. A’váltságpénzt, melyet 
Podiebrád 40,000 aranyra határozott, Szilágyi Er­
zsébet 2o,ooorel pótolta. Mátyás Podiebráddal 
szövetségre lépvén, annak leányát K a t a l i n t  el- 
jegyzette, oly fe ltéte lle l, hogy míg elvehetne, 
Pozsonyba neveltesse. Febr. íbdikán ért Budára. 
Esztergom i Érsek Szécsi D énes , sok más 
Nagyokkal eleibe - ment köszöntésére.

Általvévén az ifjú Király az Országlást, erős



kézzel nyúlt a’ Kormányhoz , ’s nyilván kimutat­
ta , hogy nem sok kedve lenne azt másokkal 
megosztani. Bámulás fogta a’ Nagyokat, midőn 
kijelentette, hogy semmi Kormányzóra nem len­
ne szüksége, ’s a’ Szilágyitól nevében aláirt pon­
tokat, nem szándékozik úgy teljesíteni, mint 
eleibe adva vágynak. Különösen mind a’ maga 
házi mind a’ Királyi Kincstár úgy ki van ürü lve, 
hogy a’ Nemesség' Jobbágyjait, az adó alól fel­
szabadító pontról többé szó se lehetne. Finán- 
cziáját jó lábra állitni, mindenek felett fő gond­
ja leszsz. Nyolczad napra azért Pünküst után új 
Ország - gyűlést h irdet, melyen eligazitódik , 
miket kelljen az említett pontok közzül megtar­
tani , miket nem ?

A’ Királynak ez e n  m agavisele té  nem  kevés 
zúgást okozot t  az i lyenhez  nem  szoko tt  A risz to-  
k rá ták  k ö z t t ,  ’s a’ K orm ányzóság  m ellül e lm oz­
d íto tt  Szilágyi k ez d e t t  r é sz es tá rsak a t  sze rezn i .  
Mátyás e z e k re  nem  ügyelve , m e n t  az eg y sze r  
magának kiszabott úton. In té z e t i ’ végreha j tá sá ­
ban nem kevéssé  tám aszkodott azon környülállás-  
r a , hogy  vélt  apóssát M árlz .  2d. i 458ban Cseh 
K irályá vá lasz to t ták ;  k inek  koronázása  Máj. 7di-  
k é re  lévén  ha tározva  , az t  Mátyás parancso la tjá­
b ó l , a’ t ő l e ,  t isz te lő  köve teknek  k ü ld ö t t ,  Yá-



czi és Győri Püspökök hajtották végre , mivel 
az Olmützi É rsek i-S zék  akkor üres volt.

Azon nap , melyen az említett koronázás 
történt, lépett Mátyás Szilágyival is egyezésre , 
ki lemondott a' Kormányzósághoz fox’mált jus­
sáról : ’s azért pótlásul nyerte egyebek k ö z tt , 
a’ Beszterczei Grófságot Erdélyben. Ekkor-táj- 
ban vette által Szerviát i s , az ö nevében a’ Pápa 
Követje , melyet a’ Brankovics György’ és íijának 
Lázárnak egymást hamar követett halálok után , 
az utolsó’ özvegye a’Kómái Szék’ kezére bízott.

A’ Pünköst utáni Pesti O rszág-gyűlés’ vég­
zései bizonyságot tesznek Mátyásnak igazgatásra 
termett leikéről. Azoknak elején ki volt téve , 
hogy ö , mint m egelözöji, thronusát az Isten aka­
ratjának ’s az Ország’ köz egyezésének köszöni. 
A ’ Szilágyitól ígért pontok helyett újak készül­
tek , kedvezőbbek a’ Királyi hatalomnak ’s tekin­
tetnek. Ezek kezeit szabadabbá tették a’ katona­
ság’ kiállításában, a’ Nem esség’ felültetésében, 
a világi hivatalok’ osztogatásában ; a' neki szánt 
jövedelmeket többre ’s szorosabban meghatá­
rozták : ’s végre fclsöségi jussát az Anyaszent- 
egyházra ’s papi hivatalokra nézve fenntar­
tották.

Az igazgatás’ jobb lábra állításával foglala­



toskodó Király’ figyelmét azonban külső ’s belső 
zivatarok vonták magokra, melyeknek lecsilapi- 
tásától függött thrónusa’ csendessége ’s Országa’ 
boldogsága ; de azoknak elnyomása állhatatossá­
got ’s nem közönséges lelki erőt kívánt. A' ha­
talmas Cseh V ezér J i s k r a ,  fiit még Albert’ öz­
vegye Erzsébet hívott az Országba, számos 
zsoldosaival Felső Magyar Országnak nem kis 
részét tartotta függésben. Jiskra nem egyezett- 
meg a* Mátyás választásában, ’s Lengyel Király 
K a z i m i r t  ösztönözte, feleségének , V. László 
testvér nénjének jussát a’Magyar Koronához fenn­
tartani. Kazimír elfoglalva más háborútól, nyil­
ván alioz nem sok kedvet mutatott, de titkon 
segítséget igért. Míg Mátyás Jiskra lecsendesi- 
tésére fordította minden gondját, kedvetlenül 
értette, hogy Nagy-Bátyja indúlatosságával Er­
délyben zendülést okozott. Szilágyi bé akarván 
ülni a’ Beszterczei Grófságba, a’ Polgárok’ ré­
széről ellentállásra talált. Megboszszankodván 
erőszakhoz nyúlt, ’s a’ Szászokkal kegyetlenül 
bánt, kik ellene felköltek és seregével szembe- 
szállottak. Erre a’ Király az Alföldre sietett, ’s 
Szegedre idézett bátyját, fo^va Világosvárra, 
küldötte, sőt némelyek szerént meg is ölette 
volna a’ Pápa Követje’ közbejövetele nélkül. —



Ila szinte a’ Szilágyi vad magaviseleté nem ment­
hető is ; csakugyan az ifjú Király' hevessége sem 
érdemel dicséretet. —  Ez m egesvén , Mátyás 
Jiskrát is szerencsésen megnyerte Podiebrád* 
közbejárására, ’s vele i/j(>2ben végalkura lépett, 
k i , Cseh társaival együtt hűségére esküdött.

Hatalmasabb ellensége volt Mátyásnak Né­
met Császár ’s Ausztriai Fö H erczeg 111. F r i d -  
r i k ,  mint középpontja az országlása ellen zúgó 
Nagyoktól támasztott belső villongásoknak. Má­
tyás, Szilágyival való bánásában eléggé megmu­
tatván, milyen szemmel nézze az Oligárchákat, 
azokat felboszszantotta, kik fel is tették magok­
ban az ifjú Király megzabolázását, ’s megegyeztek, 
ötét a’ thrónusról levetni. Fejei az öszszeesküvés- 
nek Nádor Ispán G ara  L á s z l ó ,  ’s Erdélyi Vajda 
Ú j l a k i  M i k l ó s  voltak. Tudósiitatván a Király 
alattomos intézeteikről, elvégezte gyakorlásba 
venni a’ Pesti Ország-gyűlés által nyert hatalmát 
a’ hivatalok’osztogatásában, melyei példát tegyen 
az engedelm ességet’s tiszteletet tőle megtagadó­
kon. E ’ végre kitette az emlitett Nagyokat részes­
társaikkal együtt fő tisztségekből, ’s olyakat ne­
vezett helyekbe, kiknek hűségéről bizonyos volt. 
Ezek’ társaságában O rszág-gyűlést tartott Sze­
geden x458, Dec. Odikán. Ennek végzései is a*



katonáskodás’ elrendelését, Bandériumok* kiál­
lítását ’s a’ t. tárgyalták; melyekben ha némely 
megszorításokra bé kellett is Mátyásnak szemeit 
hunyni, fő czélját elérte általok, hogy több ’s 
nagyobb hatalom jutott kezébe, tekintetének ’s ko­
ronája’ fényjénck fenntartására. Ezen Diétán 
rendelődött az is , hogy minden birtokos Neme­
sek , húsz lizetö Jobbágytól, egy jól felkészült 
lovast tartozzanak állitni, 's úgy menni hadba. 
E zt hiszik a’ h u s z á r  név’ eredetének. A’ Ren­
dek egyszersmind III. Fridrik ellen háborút vé­
geztek a’ Korona’ eltartóztatásáért, melyet még 
i44oben V. László’ anyjától kerített kezéhez. 
Mind ezek megesvén, Mátyás seregeket gyűjtött, 
's Budára hívta a’ hozzá hűséges Nagyokat, ki­
ket új esküyéssel lekötelezett; ’s részéről meg­
ígérte , hogy az Ország' törvényein egyezések  
nélkül semmit se változtat.

Míg Mátyás hatalma’ ’s az Ország nyugodal­
ma’ m egerősítésén dolgozott, az öszveeaküdtek 
Fridriket Neustadtban Febr. íyd. i4Ő9ben Király­
nak kiáltják, 's ott Mártz. ^dikén meg is koro­
názzák. Következése ennek hazad vérontás lett. 
Mátyás a’ pártosok ellen küldötte R o z g o n i  
S e b e s t y é n  ’s N a g y  S i m o n  vezéreit, kik 
azokkal Körmendnél Yas Varmegyében szem be



szállottak, de szerentsétlenül; m ig-nem  Má­
tyás a’ tartalék - sereggel segítségekre terem­
vén , az ellenség’ seregét megfutamtatta, ’s ál­
táljában mint bátor katona, derék hadvezér úgy 
mutatta magát. N agy-lelküleg m ég is  bocsátott, 
az ütközet’ elején kötelességeknek nem minden 
részben eleget tett katonáinak, kik szégyenl ve 
hibájokat, önként büntetéseket kérték. —  Kár 
hogy ezen ütközetről kevesek dátumaink: még 
a’ napját sem tudják, valamint előadásában se 
egyeznek Történetíróink. —  Látván azonban 
Mátyás, hogy czéljának erővel kivitele még több 
hazafi vérbe kerül; az öszveesküdteknek közön­
séges bocsánatot h irdettetett, mihelyt engedel­
mességre térnek. E zen ajánlás foganatos volt. 
Gara, első á’ Király részére állásban, a’ Nádori 
hivatalt viszszanyerte. Ú jlaki, ’s a’ több párto­
sok követték példáját.

A’ Mátyás ereje ezek által nem keveset nö­
vekedvén , időt n yert, figyelmét külső tárgyakra 
is fordítni. Szerviában nyughatatlanságok ütötlek- 
ki, melyeknek lecsendesitésére katonaságot kül­
dött; Végszendröbe Magyar örzösereget tett, 
’s T h o m a s e v i c s e t ,  a’ Római Katholika hit­
hez hajtásáért, Szerviai Despotának nevezte. 
Megbékéllt Szilágyival is, kivel T. Yárkonyban ta­



l á lk o z o t t ,  ’s reáb iz ta  a’ F ő  - V e z é r s é g e t  a’ S z e r ­
viát háborgató  T ö rö k ö k  e l l e n ; ki e le in te  sze­
ren c sés  is v o l t ,  de később az ellenség* k ezébe  
e s v é n ,  Constantz inápolyban feje v é te te t t  1460- 
ban. Szerv ia  szinte egészen  a* T ö rö k ö k ’ hatal­
mába ju to t t ,  ’s a’ Thom asevics  á ru lása  által a ’ 
Y ég sz en d rö i  Magyar ö rz ö se re g  kén te len  volt  ma­
gát fogságra  adni. T hom asevics  a’ Bozniai Ki­
rá lyságra  vágyott, melybe beü lvén ,  a’ P áp a  e g y e ­
zésével  m eg  is koronáz ta tta  m agát i 4 6 ib e n .  Má­
tyást ez nagy boszszankodásra  inditotta .

I ly’ állapotban óhajtani lehe te t t ,  hogy  a’ F r i ­
d i ik  's Mátyás k ö z t t , az O rszág '  te tem es  k á rá ra  
tartó  v illongásoknak vége szakadjon. A’ Róm ai 
P áp a  II P i u s  tanácsára az t  m unkába is v e t té k  
’s e lő re  fcgyve rszünés t  k ö tö t tek ,  m elye t  azu tán  
több v e rse n  megújíto ttak . Mátyás azalatt  öszve- 
jö tt  T re n cs in b en  P od iebrádda l,  hol abban e g y e z ­
t e k - m e g ,  hogy Szilágyi E r z s é b e t  v e g y e - á l t a l  
i 4 ó ib e n  Hja’ jegyesé t,  ’s a’ házasságot k é t  e sz ten ­
dő múlva hajtsák - v ég re .  T ö b b  közbe jö tt  kör-  
nyülállások után  m egkészü l t  i462ben  Mátyás és 
F r id r ik  közt t  a’ bék e ssé g ,  m elynek  a* Császár  
N eustad tban  , a' M agyar K övetek  Sopronyban  í r ­
tá k -a lá  neveket.  E ’ s z e ré n t  Mátyás M agyar O r ­
szág' b ir tokában m arado tt  5 de F r id r ik  is m e g ­



tartotta Sopronyon k ivü l, a' kezében lévő vára­
kat ’s erősségeket, melyeket még V. László’ 
anyjától kapott; továbbá, ha Mátyás mag nél­
kül halna-m eg, a’ Magyar Korona F ridiikre, 
vagy örökösire szálljon; a' Korona’ viszszavál- 
tásáért az Ország Fridiiknek 60,000 aranyat fi­
zessen.

Mátyás Budára, Apr. végére i462ben Or­
szág-gyűlést hirdetett, részint a’ békesség pont­
jai’ m egerősítéséért, részint a’ Thomasevics dol­
gának megmozdítása végett; de a’ Pápa’ kőzbe- 
járására ezen felhagyott, sőt még Követjeit is 
elfogadta. Ezen Gyűlésen , hol a’ Nem esség’ ha­
zaszeretete igen szép formában je len t-m eg , a’ 
Fridrikkel kötött békességet kihirdették; a’ Ko­
rona’ váltságát közakarattal magokra vállalták, 
a’ nélkül hogy annak jövendőre kötelező ereje 
legyen a’ Nem ességtől adót kívánni; Thomase- 
vieset megismerték Bozniai Királynak, ha Magyar 
Országnak barátja marad. A’ több végzések a' 
Király’ tekintetének ’s Ország’ csendességének 
m egerősítését tárgyazták; a’ Felségsértés’ esetit 
lialározták-meg; a’ világi ’s papi Törvényszékek­
nél előforduló perek közit választást tettek; 
’s a’ t.

Eloszolván a’ Rendűk, az a’ hír érkezik Bu­



dára , hogy az egész Török Sereg Oláh Ország­
ba berontott, 's annak Vajdája W 1 a d I) r á k u 1 
Erdélybe volt kéntelen szaladni. A ’ Király maga 
Erdélybe m ent, ’s Sept,. tyd. i46oban Tordán 
v o lt, de a’ Törökök ekkor már viszsza-vonták  
magokat Oláh O rszágból, hova más H a d u l  n e­
vű Vajdát tettek, kit Mátyás az Ország’ kérésé­
re m egerösitett; Gróf S z e n t - G y ö r g y i  Já­
nost pedig Erdélyi Vajdává nevezte. Viszszalér- 
vén Budára, házasságát Podiebrád Katalinnal 
végrehajtotta.

A’ Törökök azalatt Bozniát elfoglalták ’s 
Thomasevicset fogva elhurczolták. Mátyás Tolná­
ra Ország - gyűlést hirdetett, hol a’ Nemesség* 
felkelését nem eszközölhette ugyan ki; de Se­
regek’ gyüjlhetésére nyert bizonyos adókat. A' 
Korona’ elhozására is Fridriktöl itt neveztek két 
B iztost, kik azt Jól. ic)d. i 463ban által - vették , 
minekutána szinte 24 esztendeig az Országon 
kivül volt. Ámbár ekkor semmi nem állott a’ Ki­
rály’ útjában magát megkoronáztatni, csakugyan 
addig azt nem akarta ten n i, míg a’ Törököt meg 
nem alázza. Egyforma szerencsével ’s dicsőség­
gel folytatta Mátyás ezen háborút. Az ellenséget 
viszszanyomta; a’ fő-várost Jaiczát más 3o vá­
rakkal , ostrommal m egvette, ’s Dec. végéig



i / |63ban csak-nem az egész Országot hatalma alá 
hajtotta, melynek Kormányzójává Z á p o l y a  Im ­
r é t  nevezte. De ezen táborozás alatt szivét 
fájdalmas csapás é r te , mert iíjú fe leségén ek , 
gyermekágyban , halála történt. —  Győzedel­
mesen viszszatérvén, i4ó4ben Mártz. 2()dikén 
nagyobb fénnyel és dicsőséggel tette Székes-Fe- 
jérváron a’ Koronát fejére. Ezen koronázást ket­
tős követség tisztelte , a’ Velentzei Keszpublica’ 
’s Franczia Király XI L a j o s ’ részéről. Az utób­
b i, mely Cseh Országon jött keresztül, Mátyás­
nak külömbözö nyilatkoztatásokat ’s ajánlásokat 
tett, a’ miket Podiebrád súgott nagy részént fü­
lébe. Mátyás ezekre adott ügyes feleletivel ma­
gát nagyeszű ’s mélybelátásu Diplomatikusnak 
lenni bizonyitotta. Az ekkor tartott Ország-gyű­
lésnek végzési leginkább a’ törvény folyásának a’ 
Királytól függetlenné - tételét ’s a’ pénz becsének 
jobbítását tárgyazták. Ezután több előmozdítá­
sok köztt, Nevelőjét Vitéz Jánost Bihar Vár­
megyei Fő Ispánná tette, i 4ó5ben az Esztergo­
mi Érseki Székre emelte ’s Fő Cancelláriusává 
nevezte.

Ha itt megállapodva viszszapillantunk Má­
tyás’ uralkodásának öt első esztendejére, nem 
lehet elnyomni a’ bámulás’ és tisztelet’ keblünk­



ben emelkedő érzését. Az ifjú Fejedelem , ki 
alig lép ett-k i a’ gyermeki esztendőkből, nem 
csak több ellene felkölt belső lázzauókat liall- 
galtat-el 's térit kötelességekre; de két hatal­
mas , koronáját fenyegető külső ellenséget is 
aláz-m eg. Egyik ellen jussát a’Nemzettől nyert 
thrónushoz erős kézzel fenntartja; másikát v e i­
vé k ergeti-e l Országa’ határáról, melyet két ne­
vezetes tartománnyal nevel , egyiket egészen  
meghódoltalván, másikat magától függésbe té­
vén. Mind ezek mellett nem mulasztja-ei az Or­
szág’ belső igazgatását, a linánczia allapotjat, 
igazság’ ’s törvények’ kiszolgáltatását jobhítni; 
a’ hatalmában osztozni akaró kevely alattvalókat 
viszszarezzenti; a’ Királyi tekintetnek új fényt, 
méltóságot á d , ’s végre megmutatja, hogy a' 
valódi lelki erővel bíró Fejedelem , az Ariszto- 
krátáknak úgy is inkább fennakasztó közbejöve­
tele nélkül , alkalmas a’ közjót dicsőséggel elő­
mozdítói. Jiajosan lehetne a História egész me­
zején e’ mellé tehető jelenest találni!

Ezek után Mátyás, kivévén egy kevés há- 
borittatását Bozniában a’ Törökök által, tovább 
két esztendőnél békességben uralkodott , ’s fi­
gyelmét azon nemes czélra fordította, mimódon 
hozza elevenségbe és virágoztassa az Országban



a’ tudományokat. Meghalván i465ben II Pius 
Pápa, helyébe II P á l t  választották; a’ kihez 
küldött tisztelő Követségre bizott több tárgyak 
közit vo l t , a’ Pápa jóváhagyásának megnyerése 
egy Universzitás’ felállítására a’ Bolognai' mus­
traja szerént, mind a’ négy Facultással, mely­
ben Vallás-Törvény-Orvostudom ány ’s F ilozó- 
fia tanitódjon ; az egésznek igazgatása pedig Can- 
cellárius Vitézre legyen bízva. Ezen Követség­
ben v o lta ’ híres J a n u s  P a n n o n i u s ,  akkor 
Pécsi Püspök ’s Vitéznek rokona. —  A’ Pápa 
még azon esztendőben egyezését adta, melyről 
szólló levélben az Universzitás ilyen név alatt 
emlí lődik : S t u d i u m  G e n e r a l e  s e c u n d u m  
q u a t u o r  F a c u l t a t e s ;  —  Közönséges Taní­
tó-In tézet a’ négy Facultás szerént. Helye ezen  
Intézetnek Istropolis vo lt, mely név alatt a' kö­
zönségesebb vélekedés szerént Pozsonyt értik. 
D e sem e’ pontban, sem az egész Akadémia’ 
mivoltának előadásában Történetíróink nem  
egyeznek. Folyamatban , sőt virágzásban voltak 
benne a’ tudományok , ’s Mátyásnak adakozása 's 
pártfogása több külföldi Tudósokat gyüjött oda, 
kik annak valóságos díszére voltak, mint M ü l ­
l e r  J á n o s  Franconiai Königsbergböl, akkor 
leghíresebb Mathematicus és Astronomus. Szán-



dékozott Mátyás a’ Zsigmondiéi Budán i 388ban 
fundált, de alászállott Akadémiának is nagyobb 
kiterjedést adni, ’s a Duna m ellett oly’ tagas 
ép ü lete tá llitn i-fe l, melyben 40,000 tanuló meg­
férjen ; de hamar halála meggátolta közhasznú 
’s magas leiekből jött szándéka’ kivitelét.

Mátyás a’ tudományok' gyarapítását tárgya­
zó nemes foglalatosságát még el sem végezhette , 
midőn i467ben kettős villongás, az Erdélyi ze­
nebona és Moldova elpártolása ügyeimet masiele 
vonta. Az első azon okból ered ett, mivel az 
Ország sokallotta az adót, melyet Mátyás’ gya­
kori hadakozásai miatt kellett űzetni. A’ Király 
.467 elején tartott Budán egy Ország - gyű lést, 
melyen jövedelmének több okokból esett cson­
kolásáért az adózás’ módjában bizonyos változá­
sokat sürgetett, ’s a’ harminczad jobb labra ál­
lítását kívánta, mivel hibás elrendeleseert so­
kan kihúzták eddig alóla magokat. Mind a keltő­
re nézve meg lett akaratja, különösen az addi­
gi harminczadot eltörölvén , helyebe Korona­
vám név alatt újat állítottak, ’s azt egeszen a 
Király’ tetszésére bízták. Ezen O rszág-gyűlés 
bizonyosan egy a’ legnevezetesebbek k o zzu l, 
melyeket valaha a’ Magyar földön tartottak, es 
Mátyás’ belátó ’s reformáló eszéről igen szép bi­



zonyságot teszem De midőn annak végzéseit tel- 
jesilésl)e v en n i, s a dologhoz szokott erős kéz­
zel akart nyúlni; több ellentállásra talált. Azok 
közt, az Erdélyi cppen ez okból történt moz­
gások legkeményebbek voltak. Indítója ezeknek  
V e r e s  B e n e d e k  v o lt , kinek ösztönözéséből 
az Erdélyiek Mátyás’ hűségétől elszakadtak, ’s 
Vajdájokat Gróf Szent-G yörgyi Jánost a’ Királyi 
név’ felvételére erőltették. Mátyásnak ez jókor 
értésére esvén, 40,000 emberrel Erdélybe ter­
mett ; a’ pártosok közzül , kiket kézre ke­
ríthetett, iszonyú kegyetlenséggel ö lette-m eg. 
Veres Benedek jó - előre Lengyel Ország­
ba vette magát. Mátyás Erdélyből Nov. végem 
Moldovába sietett, melynek Vajdája I s t v á n  
tőle a Törökhöz hajlott. Ezen dolgában is czélt 
é r t , mert némely városok’ elfoglalása után az 
Országot engedelm ességre térítette. l)e  midőn 
M oldova-Bányán m ulatna, egy éjjel táborára 
ütöttek a Moldovaiak, kik ellen bár vitézül ’s 
szerencsésen olialmazta magát, a’ hátán nyíllal 
megsebesítették.Viszszatérvén innen >468 elején 
Tordán szem élyesen tartott egy Erdélyi Diétát * 
melynek némely végzései az odavaló Nemesség- 
fenyítésére 's megalázására czéloztak. Itt MoL



dovai Követek is voltak jelen , István részérő l, 
kik Urok' nevében Mátyásnak hódoltak.

Mátyás még azon esztendőben nem-csak igaz- 
sagtalan, de Országa’ valódi hasznával egészen  
ellenkező háborúhoz fogott. A’ dolog már az 
előtt való esztendőben készült titokban ; de nyil­
vános kiütése több okok miatt ez időpontig hala­
dott. —  A’ Római Udvar régen neheztelt Podie- 
brádra a’ Hussiták' értelm éhez hajtásáért; Ki- 
rályá létét se nézte soha jó szemmel, sőt II P ál, 
még i 465ben az Ekklézsia kebeléből kivetette ’s 
jobbágyjait feloldozta a' néki tartozó hűség alól. 
Ennek végrehajtását a* Német Császárra bizta a' 
Pápa, de a’ ki azt több szinlett okokkal lerázván 
magáról, II Pál Mátyáshoz folyamodott, ’s ö 
ajánlása előtt nem dugta-bé füleit, különösen 
a’ Vitéz tanácsára , ki azonban e ’ dologban in­
kább T heologus, mint a’ Status’ intercszszéjét 
íeltogó Politikus volt. III Fridrik sem mulatta- 
el Mátyást késztetn i, a’ Cseh Királyságba beállí­
tás* ígéretével, melyei arra nézett, hogy öszvc- 
vesztvén a’ két Királyt, maga annak idejében a’ 
zavarban halászhasson. Mátyás a’ mondott esz­
tendő Áprilisé’ 8dikán izent Podiebrádnak hadat, 
mely alkalmatossággal kijelentette „hogy bár ked­
vetlenül teszi is ezen lépést jóltévöje 's apóssa



go

e lle n , de a’ ltözönscges haszon felyül van min­
den magános tekinteten.” A‘ háború inkább egyes 
várak’ ostromlásában á llott; az öszvecsapást és 
ütközetet mind a’ két fél kerülte, mivel a’ Cse­
hek a' Magyar lovasságtól, a’ Magyarok az ösz- 
vcszoritott és sürü rendben álló Cseh gyalogság­
tól egyaránt féltek. Kétszeri egybetalalkozása 's 
beszéllgetése Podiebrádnak Mátyással , semmi 
kívánt czélra nem vitt. Mátyás éppen Spielber- 
get egy szélerösséget vett-körül ostrommal, 
melyet midőn hoszszasan nyúlni látna, Pozsonyba 
viszszatért, ’s oda Sept. 8dikára i468ban Ország- 
gyűlést hirdet. Ott a’ Rendek m egegyeztek egy 
rendkivülvalő adó’ íizetésében. Febr. i 3d. i/j6()b. 
feladta magát Spielberg, ’s ez utat nyitott Má­
tyásnak a’ Cseh Országba törésié. Apr. újra 
öszvejött a' két Király Olmücz és Sternberg köztt, 
hol a' Pápa Követjeinek ingerlése nélkül meg is 
egyeztek volna. Még elkísérte a’ Podicbrád két 
fija Olmüczbe Mátyást, hol az emlilett Követek 
reá estek , hogy a’ két H erczeget ne creszsze- 
viszsza; de használja a’jó alkalmatosságot czélja’ 
kivitelére. Boszszankodva parancsolta nekik a’ Ki­
rály,kíméljék ezentúl ily alacson tanácsai, ’s a’ Her- 
czegeket minden bántódás nélkül haza küldötte.

A’ m ellett hogy a’ Pápa Követjei nem szün-



tek a’ két Király köztt az ellenségeskedés’ tüzet 
é leszten i, egy környülállás minden szép úton 
egyezést lehetetlenné tett. ■—  Mátyást, ki Szi- 
léziát ’s Morvát elfoglalta, Mártz. 8d. i 46<)ben 
Olmüczben Cseh Királynak kiáltotta a' Rendek’ 
Római Catholicus része , ’s Rrünben azután meg 
is koronázták. Mátyás onnan Május’ sód. Breszlau- 
ba m en t, hol a' Rendek Urohnak ismerték ’s hó­
doltak neki. —  Itt mulatósának köszöni léteiét 
K o r v i n u s  J á n o s ,  a’ Breszlaui Polgármester 
K r e b s ’ leányától való természetes lija. —  Cseh 
Ország azonban még is a’ Podicbrád kezében  
maradt, ki nem akarta vejének igazságtalan báná­
sát büntctetlen hagyni, ’s látván hogy erővel sem­
mire sem m ehet, azt a’ Cseh koronától más úton 
végképpen elejtette. A’ Rendek’ nagyobb része 
hozzá hívnek maradván, azoknak javaslására, 
következőjének Lengyel Király Kazimir* na­
gyobb íiját U l á s z l ó t  választották. Mátyást ez  
annyira boszszantotla, hogy a’ háború folytatásá­
ra 1469 végén Budán Ország - gyűlést tartott, a’ 
Rendektől új segédpénzt kérni. Főbb kívánsága 
bételjesedett ugyan , de a’ Rendek nyilván ki­
mutatták , mely örömest néznék a’ külömben is 
nem czélerányos hadakozás’ bevégzését. Mind 
e ’ mellett Mátyás jelét adta, hogy ellenségével



is nyilván ’s egyenes úton szeret bánni.— Midőn 
1470 ben Cremsiernél mind kettöjök’ tábora egy­
mással szembe állott, Mátyás tudósilotta Podie- 
brádot egy alatvalójának fekete szándékáról, 
ki ölet m éreggel szándékozott elveszteni. Po- 
diebrádnak 147 íben történt halála után a’ Cseh 
Rendek Ulászlót újra Királyoknak választják, ’s 
hirtelen Prágába híva, meg is koronázták. Má­
tyás ezt m egértvén, bizonytalan volt, mihez 
fogjon. Nem tarthatván hirtelen Ország-gyűlést; 
a’ Praelatusoktól nagy summa segédpénzt kívánt, 
melybe egyedül Vitéz 7000 forintot űzetett. E z­
zel Morvába ment, hogy a' Cseh Országi dolgo­
kat, onnan igazítsa, ’s méltatlanságát azzal k í­
vánta boszszúlni, hogy Cseh Ország’ határát tűzzel 
vassal pusztittatta, a’ Cseh Királyi czimet forma 
szerént felvette, ’s azt Május’ a8d. Iglaúban, a’ 
Pápa megerősítésénél fogva is törvényesnek len­
ni hirdette. így háborúnak kellett közlte ’s Ulász­
ló köztt a’ dolgot eligazitni.

De míg Mátyás idegen koronák után kapko­
dott, kevés hijján szinte a’ magáét is elvesztet­
te. Midőn Ulászló ellen készülne Sziléziából, 
Kazimir, annak testvér öccse 20,000 emberrel 
Magyar Országra jött azon biztaban, hogy azt 
fegyveres erő nélkül fogja találni a’ Király’ tá-



yollétébon. Mátyás azonban megelőzte 's 14.71 Au­
gusztusában Budán term ett, hol Ország - gyű­
lést tartott ’s a’ Rendek’ minden ellentmondása 
m ellett is zsoldossal’ fizetésére új adót határozta- 
to t t , t. i. minden portától 80 ezüst dénárt; de 
a’ miről a’ Diéta’ végzéseiben említés nem tevő­
dött a’ dolog’ minden törvényes színének elke­
rüléséért. Kazimir se késett Magyar Ország fe ­
lé  indulni, Mátyáshoz elébb Krakkóból egy le ­
velet küldvén, melyben ötét a’Nemzetre tolt Ki­
rálynak nevezi. Segítette ezen czéljában egy 
Mátyás ellen formált titkos öszveesküvés, mely­
nek feje legbiztosabb embere , Y itéz János v o lt , 
ki a’ sok adózásra ráunt Nem esség’ és Papság’ 
ösztönözéséből Ígérte a’ Lengyel H erczegnek , 
hogy részére áll ,  ’s mint Esztergomi Érsek meg 
is koronázza. Kazimir ennél fogva be is jött Ma­
gyar Országra ’s Egeren és Szikszón keresztül- 
menve Hatvannál állapodott-m eg. Nem kevés 
bámulás fogta , midőn a’ Rákos mezején cgybe- 
gyült ’s reá várakozó Nemesség helyett, Mátyás’ 
16,000 emberből álló seregére bökkent. Mint­
hogy ezzel szembe szállani tanácsosnak nem tar­
totta , oldalfélt eltért 's Nyitrának vette útját, 
hova Mátyás nyomba követvén , a' Várat körül­
vette , melyből maga Kazimir is nagy bajjal tu-



dott kiszökni. Ezen környülállás gyengítette, de 
néni egészen törte-m eg a’ Lengyelek' nyaltas- 
ságát, kik azután is több versen sok alkalmatlan­
ságot szereztek a’ Királynak.

A’ dolgok’ ezen állásában, semmi Mátyási­
nak a’ V itéz’ ellene tett áskálódásinál nehezeb­
ben nem esett. 147 * végén a’ Pápa Követ je R o b o- 
r e 11 a’ közbejárására az egyesség közttölv hely­
reállott volna , midőn a’ Lengyelek’ makaccsága 
a’ Királyt, ki azt Vitéz részes-társainak tulajdo­
nította, ellene újra felboszszantotta. A’ követ­
kező 1472 elején őtet Budára idézvén , fogva 
Visegrádra küldötte , honnan hamar kieresztette 
ugyan, de csak fogsága’ helyét változtatta. Vitéz 
a’ nem égészen érdemlett bánás’ súlya alatt leros­
kadva, azon esztendő Augusztusa’ 8kán megholt. 
Mátyás, haragját annak öccsére Jánus Pannonius- 
ra is k iterjesztette, ki csak futás által meneke- 
dett-m eg Vitéz’ sorsától. Zágrábon vonta-m eg  
magát , hol bátyja után kevés időre megholt. 
Akármely nagy is Mátyás mint F ejedelem , ki 
idején felyülem elkedett, e’ dologban, a’ leg- 
szelidebb Ítélet is nem óldozhatja-fel a’ háládat- 
lanság’ vádja a ló l, ’s ha szinte a’ tartozásáról 
elfelejtkező Vitézt se lehet m enteni, Király ne- 
vendékjétöl több kiméllést ’s tekintetet várhatott



volna. M ennyivel szebb  fényben állana nagy Ki­
r á ly u n k ,  ha nem es indula tta l  m egbocsá tva N ev e­
lő jének  a' b o t lá sé r t ,  szép  pé ldá já t  adta  volna le l­
ki e r e jé n e k ,  melyei a* gy en g eség e t  az igazi é r ­
dem tő l m e g k ü lö m b ö z te tn i , ’s a' nem  m indég  h e ­
lyén  álló szoros igazságot sz íve ’ m elegebb  é r z é ­
séh ez  just formáló felsőbb kö te lességeknek  alá­
r e n d e ln i  tudja. M átyás,  a ’ V i té z ’ és Janus  P a n n o ­
n ius’ halálával m e g ü re sü l t  E sz te rg o m i É rs e k i  ’s 
P écs i  P üspök i  székeket az E rd é ly iv e l  együ tt  kü l­
fö ld ieknek  a d t a , kik egyébarán t is nem  lévén  fö- 
ra n g ú a k ,  m int t e r e m tm é n y je i , m indenben  tő le  
függőitek .  E z  altaljában néki más h iva talokra n é z ­
ve is kedve lt  polit ikája volt. E sz te rg o m i É r s e k ­
k é  B rcsz lau i  E l a n s  J á n o s t  em elte  , ki ugyan­
csak általa le t t  aze lő t t  E g r i  P üspökké .  E z e k u tá n  
a’ K irály  1474 vége fe lé  több villongás és k ö z b e ­
jö t t  környülállás u t á n , a’ L en g y e lek k e l  harm adfé l 
e sz te n d e i  feg yve rszünésre  lé p e t t ,  mely által m in­
den  te t t  kódolásokat egym ásnak k ö ltsönösön  visz- 
sza -ad ta k .  Könnyebbülvén  ez által a ’ hadakozás ' 
t e rh e  Mátyáson , házasságró l k ez d e t t  g ondo lkoz­
ni, m ineku tána  Özvegységben 12 e sz ten d ő n é l  töb­
b e t  tö ltött.  V álasz tása ,  Nápolyi ’s A r ra g ó n ia iK i­
rály F e rd in á n d ’, B e á t r i x  leányára  esett ,  k inek  
m e g k érésé re  1475 végén  700 pom pás lovasoktó l



M sért  K öve tsége t  k ü ld ö t t ,  m elynek  feje Rudolf,  
B resz lau i  P ü sp ö k  volt. A ’ K övetség  egy dara­
b ig  mulatván N á p o ly b á n , i 47^ban S ep tem ber-  
b e n  , M agyar O rs z á g  fe lé  indult .  Mátyás a’ la­
kodalm at , ’s Koronázást fényesen  szándékozo tt  
f e n n ta r t a n i ,  mi végre  rendkiviilvaló  k észü le te ­
k e t  té t e t e t t ,  ’s Székes  - F e jé rv á r ra  O rszág  - gyű­
lé s t  h i r d e t e t t ,  hol a’ K oronázás l )e c .  iá k é n  több 
külfö ld i tisztelő K öve tségek ’ je len lé téb en  esett- 
m eg  , az esketés  és egybekelés  ped ig  csakham ar 
azu tán  Budán. Sok innep  ’s bajnoki gyakorlás di­
csőíte tte a’ K irály’ házasságát. Mátyásnak é r d e ­
mes anyja lá tta  m ég  sze rencsés  ö reg sé g b en  lija’ 
második  hitvesé t.  N e v e z e te s ,  hogy  Mátyás ezen  
innep i pom pákon N ém e t köntösben  j e l e n t - m e g ,  
h ihe tösen  azon  c z é l h ó l , hogy egykor  N ém et  
Császár  lehessen . D e nem  élt  s z e ren c sése n  e z en  
f e l e s é g é v e l , ki nyughatatlan  eszű  , ’s a lattomos 
m e s te rk e d é se k re  hajlandó volt .

Hogy III. F r id i ik n e k  a’ Mátyás házassága 
nem  t e t s z e t t , azzal is b izonyíto tta  , hogy a’ la­
k o d a lo m ra ,  ám bár híva v o l t ,  el se m ent ’s oda 
szem élyessé t  se küldötte .  Sőt az alatt beü tö t t  Ma­
gyar O rs z á g ra  ’s annak felsőbb városa it  pusz tí­
to tta .  E n n e k  következése  had izenés  le t t  a’ M á­
tyás r é s z é r ő l , m e lye t  ö ,  b ém en v é n  í / ^ b e n  se­



r eg é v e l  A usz t r iába ,  sze rencsésen  is folytatott 's 
a' F ő  H ercz eg sé g n ek  nagy r é sz é t  elfoglalta. Kor- 
neub u rg b ó l  F e b r .  i 3dikára O rszág  - gyűlést h ir ­
d e te t t  B u d á ra ,  hol a ’ B e n d ek  új s e g éd p é n z t  
voltak  kén te le n ek  adni , t. i. öt e sz te n d ő re  
m inden  portá tó l  egy fo r in to t ,  a’ m ié r t  ká rp ó t lá ­
sul ném ely  más t e rh e k ,  m in t  a’ fe lke lés  a ló l ,  
h u z t á k - k i  m a g o k a t ,  k ivévén azon e s e te t ,  ha az 
e l lenség  a’ H azára  ron tana .  A’ háború  ezek alatt 
a ’ Cseh Királlyal is változó sze rencséve l  fo ly t ,  
m ig - n e m  v ég re  i47<)ben Jú l .  2 id ik é n  B resz lau -  
ban végképpen  békessége t  kötöttek . Cseh O r ­
szág az Ulászló b i r to k á b an ,  M o r v a ,  Sziléz ia  ’s 
L uzá tz ia  Mátyásnál m aradott.  F r id i ik k e l  is b é ­
kes ség re  lép e t t  K orneuburgban  D ec . í- jén  , ’s 
A usz tr iá t  nék i viszszaadta.

M ég végé t  sem é rh e té  egészen  a’ F r id i ik ­
ke l  fo lytatott h áb o rú n a k ,  midőn fegyve ré t  más­
felé volt kén te len  fordítani.  A ’ T ö rö k ö k  V ég-  
szcndröböl beü tö ttek  O láh  O rszágba  ’s onnan 
E r d é ly b e ,  hol A l i - B é g  v ez é r lé se  alatt sz in­
te Gyula - F e jé rv á r ig  elönyomultak. E rd é ly i  Vaj­
da B á t h o r i  I s t v á n  h ir te len  se re g e t  gyűjtö tt  
’s e le ibek  m envén, m egü tközö t t  Szászváros m el­
le t t  a K en y é rm eze jé n ,  Oct. i 3d. i47<)ben , hol 
T em es i  G ró f  K i n i z s i  P á l  se g í tsé g é re  é rkez-
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v é n ,  fényes gyözedelm et n y e r te k ,  m e ly é r t  Má­
tyás az egész  O rszágban  háláadó innepe t  paran ­
csolt  tartatn i.  A ’ T ö rö k ö k  nagy vesztésse l  szalad­
lak -v iszsza  's egész  táborok  a’ győzedelmesek" 
ragndom ányja le tt .

K evéssel azu tán  a’ F r id r ik k e l  kö tö tt  békes­
ség  fe lb o m lo tt ,  ki annak pontja it  nem  m inden  
r é sz b en  te l jesíte tte .  i48oban  Jan .  adikán iz en t  
Mátyás nék i h a d a t ,  m ely  e le in te  lassan fo ly t ,  
m ivel F r id i ik n e k  m int gyengébb  fé lnek  , nyilván 
szem bcszállás  h e ly e t t ,  inkább m a g a-o l ta lm a zá ­
sáró l ke l le t t  gondolkozni.  Azom ban a’ T ö rö k ö k  
is 1481 yégénnyugbata llan ito t ták  AIsóM agyar O r ­
szágot.  F e n y í té se k re  Kinizsit küldö tte  a' Király, 
ki is Szerv iába  b é ü t v é n , az ottani Basán nagy 
gyözedelm et n y e r t , és sok e z e r  foglyokkal t é r t  
a’ Bánátba  viszsza. A ’ F r id r ik k e l  k ez d e t t  hábo­
rúban  is sz e rencsés  vo lt  Mátyás , ám bár  az n é ­
mely apró  esatázásokon kivül semmi nev e ze te s  
köve tkezésse l  nem  folyt. E n n ek  főbb oka a’ F r id -  
r illtöl titkon m eg n y e r t  K irályné v o l t , ki nem  
szűn t fé r jé t  b ék esség re  k é s z te tn i , ’s h íze lkedve  
ked v é t  keresni,  hogy egyebekben  is szavára ügyel­
jen. K ülönösen midőn i 484ben  B eatrix  abban czél-  
ját é r te  , hogy Cancellárius ’s Kalocsai É r s e k  
Y á v d a i  P ó t é r t ,  a" Király’ legügyesebb  Minisz­



t e r é t  ’s b iztosát nem  - csak m e g b u k ta t ta ,  de 
fé r je t  e l lene  annyira fel tudta boszszantani,  bogy 
hűséges  szolgáját m élta tlan  fogságra  t é t e t t e ;  at­
tól fogva Mátyás é sz rev e h e te t le n ü l  fe lesége ' ke- 
lepczé jébe  e s e t t , ’s az ez t  e szköznek  fe lve tt  
Nagyok, ravaszul akartak  általa m inden  alkalma­
tosságot használni, czéljaik ' kiv ite lé re .  É p p e n  ez  
a ’ rész  do lgozo tt  t itokban Mátyás' kedvelt  gondo­
la tá n a k  elron tásán  i s ,  k i ,  nem  lévén  B e á n k t ó l  
semmi m a ra d ék a ,  János liját kívánta következő­
jének  nevezn i 's a r ra  a’ R e n d e k ’ e g y e zé sé t  m eg­
nyern i .  A zalatt  a ’ háború  F r id r ik k e l  e lha tá rozó  
fo rdu lá s t  kapo t t ,  m e r t  látván M átyás,  hogy két- 
sz in e l lenségéve l  állandó b ék e ssé g re  nem  léphet,  
nagyobb tűzze l  fogott annak m ega lázásához ,  ’s 
B é cse t  ostrom m al v e t t e - k ö r ü l .  E z  több hónapi 
béke r i tés  után i/jBö, Jún .  i-jén feladta m a g á t ,  
m elybe Mátyás más nap ta rto tta  b é m e n e te lé t ,  
's az Ausztriai R e n d ek e t  egybegyüjtvén, e leikbe 
tö rv én y t  szabott. A' F ö  V áros  e leséséve l egész  
A u sz t r ia ,  S ty ria ,  Carinthia 's Carniolia a’ győ­
zede lm es  M agyar Király’ kezébe  esett .  B ecsben  
az U niversz itás’ P ro fesz szo ra i t  a' Sz. István Tem­
plom ában  m u ta t tá k -b é  a’ K irá lynak ,  ki azokat 
kegyesen  fogadta ’s nékik o ltalmát Ígérte .  Visz- 
szam envén  Magyar O r s z á g r a , újra  azzal íogla-

7 *



la to sk o d o tt ,  mi módon érhesse  czélját János  fijá- 
ra  n é z v e ,  's e ’ v ég re  volt  in tézve az i 485 vé­
gén ’s i486  e le jén  ta r to t t  Budai D iétá tó l hozo t t  
neveze te s  tö rv é n y ,  mely a’ N ádor  -Ispán i hiva­
talnak nagyobb lény t ’s tek in te te t ,  több hatalmat 
’s kö te lessége inek  szélesebb  k ö r t  a d o t t ;  hogy 
e zen  m éltóságot majd b ízott  em b erén e k  adván ,  
a z , lijának th ró n u s ra  em elésén  szabadabban ’s 
nagyobb béfolyással dolgozhasson. E z e n  Gyűlé­
sen a’ Király’ nyilván k ife jeze tt  ak a ra t já ra ,  hogy 
N épével é re z te tn i  akarja e z e n  jó té te m én y t ,  
mint em lékeze tes ,  úgy czé lerányos  r e n d e lé se k e t  
te t tek  az igazság’ 's tö rv én y ’ egyenes és se rény  
kiszolgáltatására . Az addig szokott  rcndkivülva-  
ló T ö rv é n y sz ék ek e t  a’ vé tkesek’ b ü n te té sé re  , a ’ 
ke ttösv iadal’ tö rvényes  e re jéve l  e g y ü t t ,  e l tö rö l ­
té k ;  V árm egyei re n d e s  T ö rv é n y sz ék ek e t  állí to t­
tak , m elyek lészik jobbára a’ mostaniaknak ta lp­
kövét ; m eghatároz ták  azon ese teke t  , m elyek 
az O rs z á g ’ F ö  T ö rv é n y sz é k e ,  ’s azoka t ,  melyek 
a’ Király e le ibe  ta r to z n a k ;  a ’ parasz tok  jussát a’ 
k ö l tözködés’ töké lle tes  szabadságára nézve  m eg­
erős íte t ték .  E z e n  D ié ta’ fontos végzése it  m ár ak­
kor  nyom tatásban kiadni szükségesnek  látták. 
Csak e z e n  egy országlói c se lekede te  m egsze­
re z n é  M átyásunknak a' Nagy nevet.  —  R em éli-



yen , hogy fíjára való k inézései könnyebben  m eg- 
valóságosúlhatnak , m e g k é re t te  nek i  Majlándi 
H e r c z e g  G a l e a z z o 1 leányát B l a n k á t ,  ho l ked­
vező  fe le le te t  is n y e r t  azon ese tre ,  ha János  bizo­
nyosan következője lenne.  V iszsza térvén  Becs­
be 1/189 v é g é n ,  magát A usz t r ia ’ b ir tokában  tö- 
ké l le tesen  m egerös itn i ,  ott ^ o b e n  A pr.  ődikán, 
47 esz tendős  k o ráb a n ,  m e g h o l t ,  m in t  közönsé­
gesen  állítják gu laü tésben  , m e lye t  h ir te len  - ha­
ra g ra  - g e r je d ése  o k o zo t t :  m inekutána nem  kis— 
sebb fénnyel m int d icsőséggel '02 e s z te n d e ig  u ra l ­
kodott.  —  T e s té t  a ’ D unán  v i t t é k - l e  K om árom ­
ig  , honnan nagy gyászpompaval S zékes  - F e ­
jé rv á ro n  a’ K irályok’ tem etöboltjába e lhelyhez-  
te t ték .  A’ N em zet '  méltó  bánatja k isé rte  a’ nagy 
Királyt a’ sir  nyugodalmába. B écsbcn  k ite tt  ko­
porsó jánál magok az Ausztria iak  kén y ek e t  hu l­
la ttak , ’s azokkal d ic sér ték  nem es lelkű e l len-  
ség jek ’ em lékeze té t .

Mátyás egy azon F e je d e lm ek  k ö z z ü l , kik 
n e m -c s a k  a’ N e m z e tn e k ,  m elynek th rónusán  ül­
tek ,  de az em ber iségnek  is valódi d ísz é re  voltak. 
I l a  magas l é l e k , mély belátás , k im erítő  é r te ­
l e m , állhatatosság, semmi fáradtságot nem ism e­
rő  m unkásság ,  ’s haszonra  vagy más tek in te tre  
nem  ügyelő tán tor í thata tlan  ig a zsá g sze re te t ,  é r -



dcm essé  tesznek  valakit a’ nagy n é v r e ; Mátyás 
az t legm éltóbb  jussal b irja  a’ háládatos m aradék­
tól. G yengesége  vagy e rö te len  pillantatja van 
akárm ely  fe lem elkede t t  lé leknek  r m elyben az 
em b er i  nagyság ,  a ’ véges  és fö ld i balárok  közzé 
sz o ru l t  te rm ész e t te l  költsönös e legyedésben  mu­
tatja magát.

Mátyás kü lső jére  n é z v e ,  közép  te rm e tű n é l  
magasabb szép  formával b í r t ,  ’s tek in te te  nagy 
lé lek re  m u ta to t t ;  ábrázatja  p i ro ssas ,  baja sár­
g ás ,  hom loka n a g y ,  e leven  fekete s z e m e ,  szé­
les válla és mejje volt. E rő s  teste  h id e g e t  m e­
le g e t  ’s m inden  fárad tságo t egyarán t tű r t .

A ’ po lgá ri  do lgok’ igazgatásában r itka okos­
ságot , nagy e lürev igyázás t  's ügyessége t  bi­
zonyító t.  Az e l lene  tám adt zenebonákat 's párt-  
ütéselvet,  b á r  mely fenyegetők  voltak is ,  könnyű 
sz e r re l  elnyomta. Külső háborúk tó l  ’s egyéb  
gondoktó l elfoglalva és sokfelé  v o n v a ,  az O r ­
szág ’ k o rm á n y z á sa , az a r ra  ta r tozó  dolgokkal 
e g y ü t t ,  há tram aradást  nem  szenved tek .  Akár- 
m ely  nagy ’s n e h é z  do loghoz  k e z d e t t , azt sze­
m e sen  m e g n éz te  , el nem  s i e t t e , de erős és áll­
hatatos kézze l  végreha jto t ta .  F e ly e b b á lv a  a’ ma­
ga id e j é n é l , az O rs z á g ’ ’s A nyaszen tegyház’ kö l­
tsönös  te k in te té t  jól f e l f o g ta , ’s azon p o n t r ó l ,



m elyből az t néz te ,  nem  könnyen  tán to rodo tt  - el. 
I g a z , bogy  gyakran czélja i’ k iv ite lé re  akaratos 
és deszpota i eszközökhöz  ke l le t t  n y ú ln i ; de mely 
d ic sé re t  n ek i ,  annyi nyakas és ön ’ hasznán  kí­
vül egyéb re  nem  néző  A risztokra tákkal oly sze­
ren csév e l  is tudni küzden i ? ’S m iko r  a' köz ügy 
van k é r d é s b e n ,  akkor a kem énység  egy in té sé ­
vel m eg tar tha tja  az e g é s z e t ,  m elly  a’ gyengeség  
vagy gyáva engedés  alatt öszvehullana. Soha  
a z é r t  Mátyás keb lében  az igaz e m b e r - b a r á t ’ é r ­
zése  nem  aludo tt  - ki Gyakran já r t  O rszágában  
i s m e r e t l e n ü l ; az é s z rev e t t  h ibákat jobbíto tta  j az 
e lköve te tt  igazság ta lanságokat m e g b ü n te t t e , ’s 
em bere it ,  k ike t  b izodalm ával m eg tisz te l t ,  ism er­
ni tanulta. Nagyjai közzü l ö röm es t  lá togatta  azo­
k a t ,  kiket é rdem esebbeknek  i t é l t ,  hogy így gon ­
dolkozásokat inkább k iesm erje ,  ’s tá rsaság jokban  
m agát miveljc. F ö  h iva ta lokra  gyakran em elt  ala- 
tson  s z ü le té sü e k c t ,  ha e s z e k ,  tanulások cs más 
é rd e m ek  által a r ra  m é ltók  voltak. M ind azon 
sok h á b o rú  m e l le t t ,  m e llyeke t  fo ly ta to t t ,  íinán- 
cziá ját jó karban  ta r t o t t a ;  katoná it  r e n d e se n  fi­
z e t t e ,  ’s az O rs z á g ’ más szüksége irő l  se m ulatta- 
el gondoskodni.  N em z e tü n k ’ T ö rv é n y k ö n y v éb e n  
sok d e r é k  re n d e lé s  magasztalja F e je d e lm i  s z e r ­
ző jé t .  ’s neki semmi időtől cl nem  ron tha tó  szép



em lékje .  B á r  sokszor  öszveütközölt  kívánsága a’ 
N em esség ' jussaival ’s szabadságával; ettől m ég  
i s , a ’ köz t e r e h ’ v i s e lé s é b e n , a rra  ta r tozó  lize- 
te sb en  s adózásban annyit nyer t ,  m ennyivel egy 
m ege lőző je  se d ic sek e d h e te t t  II. A n d r á s t ó l  
fogva. N épének  sz e re te té t  a z é r t  te ljes m é r ték ­
b en  b í r ta ,  ha sz in te  a’ rosz-gondolkozásuak  zug­
iak is e l lene .  E z t  bizonyítja azon ism eretes  p é l­
dabeszéd  : Ö r ö m e s t  f i z e t n é n k  M á t y á s  
K i r á l y n a k  a d ó t  h á r o m s z o r  i s  e s z t e n ­
d ő b e n ,  c s a k  é l n e !  H ad v e zé r i  ta lentom ának 
s r itka e s z é n e k ,  m elyet a’ rég i  í r ó k ’ olvasásá­

val sokat fo rm á l t ,  egyarán t  d ic sé re te t  szóllanak. 
A zon  id ő b e n ,  m ikor  az álló - se re g  még ism ere t­
len  v o l t ,  ő zsoldosait  úgy tudta gyakoroln i ’s 
m e g szo k ta tn i ,  hogy azokkal sokszor  czél t  é r t  a* 
N em esség  r e n d e t le n  B a n d ér iu m a’seg ítsége nélkül 
is. K ülönösen n ev eze te s  F e k e t e  l í e g e m e  n t- 
1 e i mely 6000 e r ő s , báto r  ’s p róbált  legények­
ből á l lo t t ,  v i tézségérő l  ism ere tes  's a’ Királynak 
nagy  k edvében  volt. —  Másfelől tagadni nem  
le h e t  , hogy O rs z á g a ’ polit ikai te k in te té t  nem  
m in d é g  úgy h a t á r o z t a - m e g , m in t  annak haszna 
kívánta volna. A' P o d ieb rádda l  való hadakozás 
n e m -c s a k  nagy árta lm ára  v o l t ,  de k a rak te ré re  
is homályt v é t : m időn a’ h e lye tt  a’ T ö rö k k e l  yias-



k o d v a , N em z etén e k  ’s a’ K eresz tyénségnek  na­
gyobb szo lgála to t te h e te t t  a olna. Indulatossága s 
ham ar  haragra  - g e r je d ése  , valamint fén y ű z ése ,  
mely sok hely te len  kö ltsége t  o k o z o t t , hibáji 
közzé  tartoznak , ’s ö té t  is em b ern ek  lenni bi­
zonyítják. Mind ezek  m e l l e t , a’ házi é le tben  
’s társa lkodásban vidám ’s e le v e n ,  kö rü l t teva ló i’ 
hajlandóságát m eg tud ta  nyern i .  Nagy s z e re n ­
csé tlensége  volt  utolsó gyerm ek te len  házassága, 
a z é r t  kü lönösen ,  hogy  é rd em es  következő t nem 
h a g y h a to t t ,  ki az e lkezde t t  nyomon tovább m en­
ve , a’ N em z e t’ f é n y jé t ,  bo ldogságát  ’s d icsősé­
g é t  állandó ta lp k ö re  állítsa. O lyan Mátyás N em ­
ze tünk ' egén , m int a’ se té t  éjjel egyedül tün­
döklő  cs i l la g ,  mely e l tű n v é n ,  sokáig legkissebb 
fény se p illant a ’ sü rü  hom ály’ ködén  keresz tü l .

A mit a’ tudom ányokra nézve  t e t t ,  n e v é t ,  
maga az, halhatatlanná tenné .  A zok’ e lőm ozd í tá ­
sára állította Budán  a’ ró la  n ev e z e t t  K ö n y v tá r t ,  
m elynek ö regb í tése  annyira szivén f e k ü d t , hogy 
csak író d eák o k ra  esz tendőnkén t  33 ,ooo aranyat 
költö tt .  25 e sz tendő  alatt abban a’ kéz ira tok ’ ’s 
könyvek’ száma m ár  felyül volt 5o,oooen. B u ­
dán a’ Rir.  V árban Csillagvisgálóiornyot ép í t te ­
t e t t ,  ’s i472ben  H e s z  A n d r á s  T yp o g ra p h u s t  
Y e le n iz éb ö l  oda h iva tván ,  könyvnyom ta tóm ü-



he ly t  Is á l l i to tt .Udvarában azonkívül sok d e ré k T u -  
d ó s o k , m in t  B o n f i n i u s ,  G a l e o t u s  János  
fijának egyik N evelője  , ’s je les  M űvészek  ta r ­
tó z k o d ta k ,  kiket gazdagon ű z e te t t ,  hogy a’m es­
te r s é g e k e t ,  jó íz lés t ’s szelidebb  e rkö lcsöket  
te r jesz szék .  Nem kevés d ic sé re te t  é rd em el  Má­
tyásunk azon b u zgóságáér t  i s , melyei N em zeti  
n y e lv é t  sz e re t te  ’s apolgatla.  A s z ta lá n á l , b á r  
idegenek  ültek  is o t t ,  m agyar verseke t  én e k e l­
te te t t  muzsika m e l le t t ,  m elyek jobbára  vitézi 
te t te k e t  ’s kü lönösen  a’ T ö rö k ö k ö n  n y e r t  gyöze- 
d c lm ek e t  foglalták m agokban. G aleotus  m e g ­
jegyzése  sze rén t  az én e k esek ’ előadása k e d v e s ,  
kim ondása tiszta  volt.  —  Mátyásnak D eák  leve le i  
k ijö ttek  Kassán i744ben .

Ig az ság sz e re te te  azon köz p é ld a b e s z é d b ő l : 
„M  e g h o l t  M á t y á s  K i r á l y ,  o d a a z i g a z ­
s á g ! ”  világos. E ’ kevés szók nyomosabban kife­
jezik  nagy K irá lyunk’ d ic sé re té t ,  ak á rm ely ,  szá­
m os é rd e m e i t  k im eritn i  akaró ékesenszóllásná l.  
A’ N em z e t  száján f o ro g ,  a ’ N em z e t’ sz ívében  
él leg szebb  v i r tu s a , legszebb  tu la jd o n a , m elyei 
alattvalóit boldogíto tta .  Soha M átyásnak n e v é t ,  
egy H azájá t  sze re tő  M agyar i s , t isz te le t  nélkü l 
ne em lítse  ! —

I f j . S z i l a g y i  F k b k n c z .



S Z E R E L M E S  Y E T E K E D É S .

D on cc  gratus eram tibi , ctc.

II o r a  t. C a r m .  L i b .  III.  O d. IX.

I I  o r  á t z.

A  míg kedvesed  cn v a l é k ,
’S hósz inü  nyakadat m ég  nem  ö le lgető  

Más ifjabb sz e re tő  : soha
N álam P e r s a  Király sem vala boldogabb.

L í d i a .
Míg nyájasbb keg y e sé r t  tü z ed

N em  g y ű l t , ’s nem  vala m ég  szebb Cliloc 
L i d i n é l :

E n  sokképp’ n e v e z e t t  L i d i ,
H írem m el  tem etőm  í lia’ nagy nevé t .



H  o r  á t z.
M ost engem  Chloe ta r t  r a b u l ,

A’ bájló cz i te rá s ,  a’ gyönyör’ é n e k e s ;
O  éveite ma m e g h a lo k ,

Csak kedv e zz en  az ég kedvesem  éltinek.

L i d i  a.
E n g em  más sze re lem  h e v í t ,

Mellyel szép  Calaisz’ arcza rcám  p i r u l ;
K é tsz e r  m eghalok  én azé r t ,

Csak ta rtsák  az egek m eg becses életé t,

I I  o r  á t z.
H á t  V é n u s z b a  reá n k  mosolyg ,

’S e lpá r to l taka t  é rez  járm a közé  s z ő r i t ?
F ele j t jük  gyönyörű  C h lo é t ,

'S nyílt le szsz  elhagyato tt  szép L id im  ajtaja?

L i d i a .
O  b á r  szebb is az éjjeli

C s il lagnál ,  te  fahé jjkén t hiú,  ’s Adria
T e n g e rn é l  haragosbb  vagy is:

É le k  csak te v e l e d , ’s m eg  ve led  is halok.

M Á m o »  J o z s E r .



A Z  E P I G R A M M A .

S z ö k j ’ , E p ig ram m a,  űe nem  m int n y í l ,  melly
czé l ra  fut és ö l , 

S zökj’ , m int csók ,  m e llye l  félve lop a’-S z e ­
re lem .

E lc s a t t a n t , ’s oda v a n ! R e  az édes lyányba’ tü ­
zelői

Ajkaim lá n g o ln a k , 's e ’ kebe l  égve liheg.

A’ V Á R A D I F E R D Ö B E N .

F / l ige t’ árnyai köztt  ege  a’ S zép  Náisz A pollé rt  ; 
Asszonya vette  nyilát ’s a’ sz e re tő re  lövé.

Szem te len ,  égj, úgy monda, de v e s s z ! ’s a’ Nym­
pha vesz és é g ,

H é v  habokat buggyan t ,  s h irdet i  keb le’ tüzé t .



VÁD É S  B É K E .

H i t t e i n  az e s k n e k ,  ah!  az t  a’ ho ld  's a' csilla­
gok h a l iák ,

’S ér t té  kezessé  l e t t ,  's m ennyi gy ö n y ö rre l!  
az éj.

Es im csalva vagyok. M e n j ! m e n j ! én k á b a , ki
m inden

Boldogságim at eggy lyányka' kezébe tevém
M it?  tag ad o d ?  lássad le v e l é t ; elfogtam. Igaznak

A’ leg sze m te len e b b  sem m eri vetn i cselét.
A h ,  de te  s i r s z ,  nyakamat karod  általö lel te  ,

könyedtöl
A rczom at  ázni é rzem . Csalfa, feledve hibád. 

P O R  G Ő G .

A  geniális n é p !  ham uban  lak ik ,  izzad  az ü lőn ,
N y ú z ,  c sa l ,  lo p ,  k o ld u l ,  adja cseré li  lovát.

E g g y  gyengéje  vagyon: S z e r e t  Úrnak látszani.
B o l d o g ,

H ogyha  nyakán e lavult czifra ruhácska fityeg.
K önnyedkén  tű rö m ,  ha nagy é rz e t i  vé lem , hogy 

ö nagy:
N em  tud tam  soha m ég  tű rn i ,  ha tö rp e  m ered .



U N G V Á Il-  N É M E T I H E Z .

E n e k le s z  , 's hány érti magas dalod'? É r ti,
nem ér ti,

Az n eked  e g g y ;  de te  szallsz a’ hoya szag­
gat erőd.

S zá l l j ,  m eg le lkescde t t  I f jú ,  's k a p k o d j -k i  ma­
gunkból ;

E z t  az örök  re k e g é s t  hallani e lun ta  fülünk.

a’ gyerm ek  alatt a’ gyapjas oroszlán! 
'S m en n y e iz en g z e t in ek  vad tüze mint mosolyog! 

‘S o ,  a ’ b ü szk e ,  m iként é re z te t i  véle  hatalm át 
É s  hogy egen  fö ldön ö egyedü l az erős. 

V é lem  is ez t  é re z te t i  m o s t ,  o Nícse , miolta  
E lfogva  a jka idon ,  durva b il incsre  vetett .

B O I L E A U  U TÁN .

-A-nácreonticáid —  
H aJ) '■

Á rpád  most és Ó dáid

Á M O R  AZ O R O S Z L Á N O N .



A’ S Z E R É N Y .

F é l r e  a’ G ő g ö s s e l !  Maga v a n ,  nincs senki
k ív ü le ,

E g g y  újabb ő rü lt  B erke ley .  Szánn i lehet.  
F é l r e ,  S z e r é n y !  Nem vagy , m e r t  más is vol­

na , ha v o ln á l ;
Ism erem  e ’ zengés t .  S z á n n i , rnosolygani kell.  

Vagy t e ,  de van más i s ,  tö rpébb  ez  m int t e ,
te tösbb  az ;

M ondod is e z t , h iszed  is. E égy  te barátom , 
I g a z .

NAGY - M I H Á L Y , Z E M P L É N Y B E N .

Arm ida vévé tündérlak jába R in a ld o t ,
Itt a ’ Károlyi lyányt Sztáray  hozta belé.

M eg vala csalva R i n a ld : de te  bo ldog  férjfi „
nem  álnok

Lyányka’ tüzétöl é g s z ,  's hölgyed ö rö k re  tiéd. 
D őzsölj  bájaiban,  ’s a ’ tündérlaknak  örülj i t t ,  

S zép  i f j ú , ’s r é g i  tö rzsököd  ú jra  virul.



S Z E N T  - M I H Á L Y , SZA B O L C SB A N . 

G r ó f  D e z s ö f f y  J ó z s e f ’ b i r t o k a  

(A ’ később idoh* képében .)

A  kit A théné nekünk  ’s a’ hé thcgyü  V áros i r i g y e l , 
A’ k inek  ajkairól N esz to r i  Sváda sz akad t ,  

H old ja i t  itt  s z á n ta , m int X e n o p h o n , i t t  v e re
l a n t o t ,

G yerm ekit  itt  neve ié  sz ive’ nagy é rz e t ib e n .  
P u sz ta  vala a’ vad s i k , p e rz se l t  agyag : E le o n ó ra  

R á  p i l l a n ta , ’s az im T hessza l i  T em p e  leve. 
T é r j  á rn y é k ib a ,  hív I d e g e n ;  szen t he ly re  ju­

to ttál ,
’S az m ost  is büszkén  h irde t i  G éniuszit .

AZ I S M E R E T L E N  Ú T A Z Ó IIO Z .

(Kazinczy az elöbbeni Epigrammát neve nélkül tette 
közönségessé ,  ’s neve Gróf D .  . . által ki nem 
találtatott.)

O h  t e ,  kit a’ té re n  le l t  á rn y é k ,  lan tra  hev ítve  
B u z d i t ,  ’s L au rám at  ’s k e r te m e t  é n e k e l e d ,
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’S volt  G ö rö g  - o rszággal ’s Róm ával t ö l t - t e l e
szívvel

M ég  a’ n ád  közt t  is sok gyönyörű re  találsz.
Vándoroly úgy mindég mint a’ nap’ fénye; hs

mit l á t s z ,
S zép  sugáiidda l  sz ün te lenü l  m eleg ítsd .

B á r  nem  is i s m e r l e k , köszönő  szív lakja ho-
mályit

E ’ sík’ völgydom bos ker tbe li  té ré inek .
Csak nagyot itt ne r e m é l j ; N éző k e t  futva Che-

lóne  *)
G yenge virágot ’s fát ü l te te  gyerm ekinek .

O llyko r  még magain is gyomlálgatom a’ buja
f ö l d e t ,

’S g ö rn y e d e k ,  ö n tö z v é n ,  várva gyüm ölcsre 
rem ényt.

A ’ t e rm é sz e t  jó ,  a ’ fák se rdü lnek  az ég n e k :
A’ K er té sz  nyög csak ,  vad k o ra ’ te rh e  alatt .

G r ó f  D e z s o f f t  J ó z s e f .

*) Meghivatván Thétisz’ menyegzőjére, rcjtözliö- 
dék , ’s el nem m en t; otthon - maradásáért tc- 
k e n ö s - békává változtatták a' kegyesen - büntető 
Istenek.



H  I M F  T  H  E  Z.

.A. p ó r  nem  é r t i  mit m ié r t  szeressen .
D e  a’ midőn bordáji  a latt hatalmasbb 
Ü téssel kótog a’ b e k é rg e z e t t  s z ü ,
Visítva hány ja ,  szórja  kosszorújit.
M ind  eggy ,  akár F au n  fújja a’ füzti l inkót,  
A kár  az Is tenasszony’ nagy hja 
F ü g g e s s z e - l e l  H eb rusznak  h arso g á sá t ;
Az itt i s ,  o tt  is szökdell  és v is í t ,
Az itt i s ,  o tt  is szórja  kosszorújit.
D e  F a u n  ’s az Is tenasszony’ nagy hja 
A ’ M arszyászok’ se rge  e lő tt  sem eggy.

T e  a’ csudát újjá tevéd  közöttünk. 
S z ir te k  követ ték  lan tod’ z e n g z e ié t ,
'S a’ zo rd o n  re n g e te g '  vad sz ö rn y e i ,
'S az ifjak és leányok a’ m e z ő n ,
Kik általad szebb lángra  gyúladoztak.
Üj kosszo rú ra ,  d ísze nem ze tem nek  , 
S zükséged  nincs ; de m ég is vegyed  a z t ,
'S add-á lla l  a’ V auclüzi hösleánynak.

K a z i m c z v  FfiiiBsce.
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A N Á K R E O N '  D A L A .

M  elly  kény kies m ezőnek  
Jó  illatot lehc lló  
"Világi k ö z t  bolyongni!
É s  le ln i édes enyhe t  
A ’ gyenge le n g /e tek b e n .  
"Vagy látni vig L yaeus  
Z ö ld  bo ltja it ,  's beléjük 
R e jtezv e  szép  leánykát 
Csókok kö zö t t  ö l e ln i ,
’S á ldozni P á p h iá n a k !

P n m ó c z i  S z e h t * M i h i ó s s i  A l o v z ,



R Ó Z A  É S  KÁLM ÁN.

„ A c h m e t!  A chm et!  ne  ostrom olj sz e re lm ed ­
del»  Á rván  vagyon nálad  te s te m ,  Kálmánom'
követ i  l e lk e m ;  kö rü l leng i  ha halált  sújt karja 
rab ja idnak  s e r e g é r e , kö rü l leng i  á lom képben  ha 
nyugalom  gyenge k ezze l  f o g ta - b e  s z e m e t .  Kai* 
m ánom nál el az e le t ,  a’ hol ó nincs ott e lhal!  J 
Jaj e l ré m íte sz  ! m ié r t  függ  sz em e d ,  m int a m á r ­
vány’ jég  tek in te te  m ozdu lha la t lanú l rajtam ? 
m ié r t  sz o r í to d  re sz k e tő  k ez em ’? m ié r t  s im u l— ? 
R e t te n tő  gondolat!  — vak és süke t a’ se té t  e j ,
  én  egy szegény  gyenge leány!  —  Docsass,
bocsáss! — Láttam  lábad’ a’ szo rga lom ’ v e re j ték ­
k e l  s z e rz e t t  b ir to k á t  t i p o r n i ; láttam karod a 
nyugalom ’ lakjába az em ész tő  tü z e t  l ö k n i , v é ­
r e im ’ v é rében  feredni.  M ikor e z e r  v itéz '  mejje  
h ö r g ö t t ,  m iko r  a ’ határ ta lan  láng és füst a’ föl-



det az cggel vegyíte t te  , 's e ' kép te len  pokolból 
az ár ta t lanok ' kétsége  i rg a lo m ér t  hozzád  jaj- 
dul t ,  sátáni kaczagásod ordito tt-fel mély álmom­
b ó l ; —  ’s most kezed  nyakam’ k e r e s i ,  szavad 
sz e re lm e t  e sd e k e l?  —  N em  fé lsz ,  hogy az e l­
rém ü l t  föld m egrázkod ik  , h a sad ,  elnyel , r á d  
ro skad  a ’ m enynek  bo lt ja?  buja fajtalan ö r e g !  
M e lle t ted  a’ tigris bárány a’ bűn hün te lcn  ! —  
J a j ,  m it m ondok?  —  e lkábu ltam , —  ne  n eh e z­
te lj  r a b sz o lg á d ra ,  könyörülj  - m e g , könyörü lj-  
m eg  szörnyű  aggódásin!  —  H a !  irgalm atlan  
sz ö rn y e te g !  ’s m ég is ölel vakm erő k a ro d ?  —  
Utálatos csókod halál.  E s k ü s z ö m ,  esküszöm ! 
e lőbb m e g b ám u l szürke  sz a k á la d , e lőbb megsí- 
m ulnak a rc zo d ’ r á n t z a i , e lőbb lehető lesz a’ le ­
h e t e t l e n s é g ,  m int én a’ t i é d ! ”

„Gyáva esz te len  le án y ,  köszönd ezen  hó- 
fényű nyughatatlan  domboknak , h o l ló h a ja d tó l , 
m in t a ’ szent H old  az éjtől körülúszva, hogy alá- 
jok nem  m árto m , sz ívedben  nem  fe re sz tem  tő­
rö m e t  , dühöm et ! —  A’ boszszú a ’ sze re lem m el 
fájdalmasan viaskodnak kétes k e b e le m b e n ;  —  
h ideg  borzasz tja  tagjaim’ —  fejem s z é d e le g ,  —  
la n k a d o k , —  m egyek. —  Nem e s k ü s z ö m ; de 
ha  é l s z ,  ha h a ls z ,  jövő éjjel mátkám v ag y !”

S ű rű  re szke tő  lé p é s se l ,  félig e lhuny t sze-



meit a’ szép  S z ű z re  m e r e s z t v é n , öklét fenyeget­
ve r á z v á n ,  sápadt ajka’ tö rd e l t  károm lása  k ö z t ,  
A chm et Basa e lrem eg .

A ’ H ölgy  ném án fekszik gazdag  vankosain. 
H a  szépségé t  m e s te rsé g  m áso lha tná ,  fajdalom­
nak v é ln é d ,  mely  a’ V i té z ’ ham vát ő r z i ; ha az 
Angyal e lha lha tna ,  esküdnél hogy  az. - I-gy 
pár  n e h é z  könyü fesel kék  sz em é b ő l ,  t é i d i e  
r o s k a d , ’s így esdeklik  :

„M indenha tó  ! szem öldöd’ m ozdulata  , a 
b ű n re  e l töké l l t  A ngyalok’ s e re g é t  az örök ö rö m ’ 
’s fény’ lakjából a’ végte len  kin ' ’s éj’ ü re g é b e  
d ö n té ;  buja városokra  tüz fényü karod  villam 
zápo r t  ö n tö t t :  ne e n g e d d ,  ne en g e d d !  hogy á r ­
ta tlanságom  a’ győzedelm es bűnös zsákmányja 
le g y e n !  G y erm ekkorom ’ első zavar t  k é p z e te i ,  
a’ se rdü lő  leány’ kifejlö g e r j e d e lm e i , m inden  
lé tem  néked  voltak szen te lve .  H a  az ö röm  fe­
sz íte t te  sz ivem ’ , m elyben he lye t  nem  le l t ,  vagy 
ha  kedvesim nek  b a l e s e t j e k , a’ m e z te le n  sze­
gén y ség ’ árnyalakja , ném a aggódással s z o n ta  ; 
hév imádás köz t  T e  hozzád  r e p ü l t  le lk em ,  m in t 
a ’ galamb a’ sz ige t re  ha a’ t e n g e r ’ síkját vesz fo r ­
g a t ja ;  ’s mejjem tá g u l t ,  bána tom ’ könyüje e la­
padt!  —  O h ,  most eg y sz e r  el ne fo rd ítsd  ró ­
lam é lte tő  s z em e d ’ , v ezesd  ár ta tlan  szolgálód



Iiiv Kálmánja karjaiba ! vagy ha a ’ d e r é k ,  csatád­
ban e ld ő l t ,  ints enyhítő  h a lá lo d n a k 5 egy fuvül- 
ma szé lje llosztja  a gyenge szövevény t ,  mely 
te s tem hez  köti lé tem ’ jobb felét, ’s le h e l t e d ’ ö rök  
te rem tm ény je  szep lő t len  lebeg-viszsza hozzád  jó 
A tyám  !”  }

Most a holdnak fényképét e lborí t ja  egy fel- 
legnek  kom or  le p le ;  az időnek é re z  nyelve ti­
z e n k é tsz e r  szolla l - m e g ;  a’ házte tőn egy r ú t  v é r ­
cse búsan siv i t ;  az ablaknak feste t t  ü v e g e ,  mint 
a r é m n e k  ille tése  a la t t ,  nagyot p a t ta n ,  's éles 
c sendü lésse l  tö rd e l  - széljel a ’ padlón.  A ’ leány­
ka felszökik , te s tén  a ’ bo rza d ás ’ jég  k eze  fej­
től ta lp ig  s im u l - l e .  Lassan n y í l ik -m e g  az a j tó ;  
f ehé r  tagas köntösben  toppan  - bé egy magas 
a l a k i  —  a’ leányka c l a l é l , ~  ’s ha Kálmánja 
le l  nem  f o g n á , nagyot esne szegény.

H allá  Kálmán a’ tá b o rb a n ,  hogy s z e re te t t  
M á tk á ja , A chm etnek  a’ re t te n tő n e k  rabja lett.  
Szabadságo t n y e r t  nyolez n a p r a ,  ’s m in t  a ’ sz é l ­
v é s z , mintha sarka után a’ világ a* r é g i  te re m tő  
k é p te le n ség b e  zu h a n n a ,  úgy repü lt .  Sem  az é h ­
ség m etsző  f á jd a lm á t , sem az álom ’ ólom te rh é t  
nem  é r z e t t e ,  ’s azon éjjel mely útjának második 
napjára b o r u l t ,  A c h m e t’ kas tél ját  e l é r t e ;  szen- 
d e re d ö  ő re i t  m int k ísé r te t  e lűz te .



M ikor B óza  f e lé b re d t ,  hogy  hunyta-be ú jra  
s z e m é t ,  m e r t  álom nak vélte a’ v a ló t ;  hogy r e ­
p ü l t  é rz ék en y  le lke  a’ legm élyebb  aggódásból az 
e lö rü l t  ö rö m b e ;  ajka hogy  sóhajto tt  tö rd e l t  szó­
kat ; hogy íü g g ö tt  Kálm ánja’ fo rró  a j k á n , —  
K e d v e s e m , azt n em  b e s z é l e m , m e r t  a’ ho l  a' 
szív m egszükü l az é r z é s n e k ,  o tt  a’ L an tos  a ’ te ­
rem tő  Is tennek  ném a könyüt áldozik.

Kálmán első eszm élett-fe l.  Inti h ívé t  köves­
se , m íg a’ bará tságos homály a ’ s z e re le m ’ titkát 
fedi.  —  D e mit je len t  ez ? m it je len t  e ’ r e k e d t  
tom pa zajdulá& ? ta lán  a’ fé le lem  já tsz ik  fü lem ­
m e l?  N e m ,  n e m !  —  Száz szövetnek ' kom oly 
tü z e  majmolja a’ tiszta  n a p o t ;  egym ást v e r i  száz 
a c z é l ; e z e r  átok d ö r d ü l - v é g ig  a’ lé g ’ tágas ü r e ­
g é n ,  —  azt v é ln é d ,  hogy  a’ pokolnak e lszaba­
du lt  r a b j a i , a’ r e t te n th e te t le n  é g re  e s z te len  
ostrom m al omlanak.

Nem  allhatott A chm et Kasa. F c lh e v ü l t  kép­
ze le te  e lébe  te re m té  a’ szép  S züze t .  V é r e  fe l­
f o r r ,  mejje h e r e g ,  é lh e te t le n  ina m e g - m e g r á n ­
d u l , h ideg  m e leg  változtatva f u t j á k - e l ,  —  é g  
velője. —  E l tö k é l l i ,  hogy nem  várja a ’ jövő é j t ,  
tű rh e te t le n  szomjú-kivánságának á ldozatjá t tovább 
nem  kíméli. —  V ékony szövet takarja félig b u ­
ja tagjait ; m arkában  sz ö rnyen  villog egy nagy



tö r .  —  Így lé p d e l  a' se té t  é jben a’ halálnak 
angyala. —  E lé r  a’ S zűz  a j ta já h o z ; h a ! férj-  
fi , fér j  fi szózat ü t i - m e g  f ü l é t ;  v i s z s z a - re -  
m eg  , egye t  o rd i t  —  ’s fe lr iad t  a’ fé lénk  
álom.

R ó z a  ’s Kálmán szegények  ! a’ dühös vihar' 
já téka volt hajótok. Majd e lnye l t  az éhes  hu l­
lám : ekko r  kibukkan a’ szép  n a p ;  arany su g á r­
ban virágz ik  a’ selyem p a r t ;  egy veszszöhöz ra ­
gaszkodtok , —  ket té  szakad a’ csalárd  , és az 
ö rvény ’ halált örlö  malmába r á n t !  Mely iszonyú 
fájdalom! é rz i tek  , hogy  az é le t ’ édes  vidám szo­
kásától, a’ szere lem ' leg szebb  rem ény jé tö l ,  hogy 
egym ástól el kell válni ! H ogy egymástól el kell  
v á ln i?  N e m ,  hiv sz ivetek  az t nem é r z ik ;  őket 
m ég  a’ halál is csak egym áshoz csatolja.

M ár  b e ro h a n  a’ vad se reg .  E k k o r  Kálmán 
’s R óza  , ajkok ajkon , szivek szivén , le rohannak  
a’ magas v á r ’ ablakából a’ m é lyen  zúgó  fo­
lyamba.

A ’ fö ld ’ ré sz é t ,  m elyben le lkek  é rz e t t ,  m oz­
gott  ’s az egek ig  f e l s z á r n y a l t , o tt a’ par ton  egy 
kis halom takarja. M ellé je  a’ jám bor halász egy 
veszszöcskét ü l t e t e t t ;  m ost a k ö rn y ék ’ legszebb  
lölgye ; lombjai köz t egy  g e r l ic z e p á r  f é s z k e l ,



's m in t  a' m últ  év' c sendes  s z a v a , búsan suttog  
a ' le vei.

É d e s  M a r im ,  iin egy könycsepp  szép  sze­
m edtő l ké te lkedve  v á l ik - c l !  —  Boldogok ő k ,  
túl a’ sz e ren c se ’ ’s a’ gonoszság ' h a t á r á n , a’ sze­
re le m ’ országában örök  öröm  v á l to t ta - f e l  földi 
ú t jok ’ n eh é z  te rhé t .  Boldogok ő k ,  ne sirasd 1 
hanem  jösz te  , ünnepe ljük  em lék jeke t a’ h ivség ' 
szen t  cskével.

K u v i i i .



E M L É K E Z É S .

Oh Souvenir present ccleste —  
Erinnerung du holde Ilimmolsgabc.

E m l é k e z é s !  É g ’ nem es adom ányja!
Árnyéka e l tűn t  v íg nap ja inknak ;

Kincs annak is , ki hogy még is él b á n ja , 
T e  m aradsz , ha m indenek  elhagynak. 

H a  a’ kem ény so rs ’ kényje gúnyol m in k e t ,  
'S éj t  von jövendőnk’ fény hajnal á r a :

T e  e n y h í te s z ,  ’s szá raz tod  k é n y e in k e t ,  
E m lé k e z é s ,  é l tünk ’ vo lt  javára !

H a erőnk  kifogy , küzdvén  a’ b a jo k k a l ,
'S a’ sors minden r em é n y t  k e t té v á g o t t :  

T e  vigasztalsz , fes tvén  lángvonásokka l, 
E m lé k e z é s  , a’ volt boldogságot.

’S ha az édes á lom ba’ r inga to t t  sziv 
H ijáb’ óhajtj’ a ’ m últ jó világot:

A kkor  fényben m uta lod  nekünk te h ív 
E m lé k e z é s  ! a’ volt boldogságot.

SZ. P .  I.



A Z  A L A K O S O K .

G a a l  u t á n .

l í y i s z o g v a  fújt tá roga tó jába 
A’ gyülevész A lakossereg .

’S ím gyorsan ö s z v e - jö t t  nagy futtába 
Kicsiny és nagy ifjú és ö re g  , 

R akásra  tódu l t  gazdag  és s z e g é n y ,  
Mintha lá tszatnék  vajmi csudafény.

Z ö l d , kék , sárga , v e re s  p ip e ré b e  , 
Toliakkal k iczifrázva h a j á t , 

M utogatta  a’ világ  té ré b e
M indenü tt  e' ta rka  czéh  m a g á t ; 

Hogy mint ho ld szü lem ény it  csudálja 
A’ nép  , és á lm élkodva bámulja.

A’ K irá ly ,  egy em elt  padola ton  
F ö - f ö  Aszszonyságolv’ kö rébe '  

Maga is je len  volt e ’ la ttaton 
Sok V itézitő l k ö z b e v é v e ;



Ö  adott  je lt  nyájas in d u la t ta l ,
'S a Já ték  e lk ez d ő d ö tt  azonnal.

A’ síp ’s trom bita  ha rsogn i k ez d v én ,  
H ir te l e n  egy ösvény n y i t t a to t t , 

H o l e ’ c sü rh e cso p o r t  bukfenczezvén  , 
Sebbel lobbal végig jártatott ; 

Ö szsze - viszsza ugyan viczkándottak , 
L e  ’s f e l ,  h e n g e rö d zv e  futták lóttalv!

Egyik  se rényen  u g ro t t  felfelé 
F e je le tc jé re  másiknak;

E ’ hátú i üstökét  jól k eze ié  
Az előtte  álló höslinak ;

L ába it  kurittyó lag  rá n g a t ta ,
'S k e re sz tb e  százképp’ fonogatta.

M ost k e re k b en  k o r o s - k ö r ü l  le jte tt  
Az Alakosbanda r e n d e s e n , 

H ányta  m agá t ,  bakfittyeket e j t e t t ,
S zö k d écse l t  a ’ földön sebesen ; -  

A ’ legszebb  m indenek  közölt e ’ vo lt ,  
M e r t  a’ nép  r e á  kedvezve  tapsolt.

D e  —  oh c s u d a t r é f a ! —  m ég  mi le tt  
E lőá ll  egy m orzsa  e m b e r k e ,



Szörös  pofácskája szín (úgy illett 
A ’ nyalankos e led e lek re  —

A mint különös nagy szá jiz le tte l 
G yom rát majd fülig töm é köveccsel.  —

E z t ,  egy más nagyehetö  követ te  ,
K inek senki nem látta m á s s á t ,

Mivel teli meg te li tö ltö tte
P o r r a l , f ö ld e l , homokkal h a s á t ;

E z  é h k é p ,  m inden t m élyen  i l le te t t ,
M e rt  a' Király csendessége t  intett.

‘S egyhe e lkü ldö tt  egy I lad i t isz te t  
Az Alakosok' p á ly a h e ly é re ,

Hogy so r t  visgálván e' ta rka c z e h e t ,
A ’ do lognak  já r jon  v é g e r e ;

Ki is fogadván a’ F e ls é g ’ szavá t ,
T ü s té n t  v ég e zé  parancsolatját.

Komoly m éllóssággal köze lí te t t  
Az A lakosok’ c s o p o r t j á h o z ;

F ő k é n t  szem lé lt  m in d e n t ,  —  m egtek in te t t  
’S ily jelentést, te t t  K irá lyához :

U ram  ! ezek  egésséges  ficzkók ,
M inden  hiba nélkü l erős  tüskök. —



A ’ Király  e r r e  kezde  s z ó l la n i :
„N agyon m eg ind íto t t  é h s é g te h ,  

„N em  fogtok a z é r t  többé k o p la ln i , 
„ R e n d e lé s t  is tü s tén t  té te tek .  —  

E z t  m ondván , —  e ls ie te t t  F e ls é g e  , 
M in tha hívná gyors kö te lessége .

Hallván a’ F a lók  ez en  nagy k e g y e t ,  
A kkor  fogták m ég  a’ v as tag á t ,  

F e le t te k  volna egy egész  h e g y e t ,
É s  a r ra  még a’ K irály’ v á r á t ;  

R á g tá k ,  nye lde lték  a’ sok k ö v e k e t ,  
M in t m eg annyi galambli sü lteke t.

K icsiny, n a g y ,  i f j ú ’s ö reg  bám ulva 
Látván  e z e k e t ,  c su dá lkozo t t ,

?S a’ vár körü l  m inenü tt  kábulva 
A' F a ló k  d ic sé re te  h a n g z o t t ; 

Soha nem  lön m ég  gazdag és szegény  
E lő t t  ily r itka csuda tünem ény.

D e n i ! h ir te len  eláll hallgatva 
A ’ trom bita  , s í p , t á r o g a tó ,

’S jön sebesen  mint a’ s z é l ,  vágtatva 
A' K irály tó l kü ldö tt  H í ra d ó ;



K i , a’ m int csendessége t  p a r a n c s o l t , 
Királya végzésébő l igy sz ó l í t :

„H agyjatok  p o r t ,  fö ldet  n y u g o d n ia ,
„B é k é t  a’ homoknak , köveknek  ,

„O ly falasért földén dúzs H unnia
„N em  hagy ug rá ln i  em b erek n e k  ;

„ T i  az é r t  A ttila’ kegyelm éből 
„ R ész e s ü lé n d e te k  jobb ebédből.

U gro t t  az A lak o sse reg ,  le j te t t  —
T o m b o l t ,  hogy lesz majd  bo ldog  é v e ,  

L árm ás  u jjongatással sie te t t  
H adviselők tő l kö rü lv év e  

Be a' v á r ’ kapuján , é tk é t  kivánva ,
Mely F e lsé g é tő l  nek i van szánva.

D e alig takarodtak  b e fe lé ,
’S m ár  rá jok  csapták a’ z á r o k a t ;

Magas kőfal volt  —  ’s igy m indenfe lé  
E lá l l t a k , r e k e sz té k  útjokat.

S mivel nyoma sem volt az é tk e k n e k ,  
Nagy szem ek  m e re d t  a’ V en d ég ek n ek .

E k k o r  igy szó lít  a’ K irályi K ü ld ö t t :
„Iliéi a’ ti r e n d e l t  h e ly e te k !



„ F e lsé g e s  K irályunk i d e  k ü ld ö t t ,  
„M ost t e h á t  v e n d é g e s k e d j e t e k ; 

„ D e  h a  n e m  a k a r t o k  é h e i  v e s z n i ,  
M a s a t o k n a k  k e l l  é t k e t  s z e r e z n i .O

P a r i t t y a , kézív ’s nyilak adattak 
T ü s té n t  m inden iknek  k e z é b e ,

’S egy fényes veszszövel íe lmutattak 
E gy  magas párkány' te te jébe  ,

H o l vasrudak ' hegy ire  volt rakva 
A’ legd rágább  e led e lek ’ java.

B á m u l t ,  ásított a’ T ársaság
E z e n  kedves bokrétácskára .  —- 

H anem  a’ K övet ’s a’ Katonaság 
Z á r t  vetvén a’ h áz ’ ajtajára ,

O tt  hagyák ő k e t ,  —  's éhes  hasoknak 
S ok  jó appe ti tus t  kívántának.

A ’ tá roga tó t  többé nem  hallák  ,
V íg  kedvek  egé sz en  e la lé l t ,  —  

F e g y v e re ik e t  soká c s u d á l lá k ,
'S az t az oly igen  m e re d e k  czélt.  

B e z z e g  láttak itt csudát e l e g e t ,
INem te t tek  m ég  ök ily m es te rsége t .



Ki tudta b á r  tanult  hasok állni
A ’ fö ld e t ,  h om oko t ,  k ö v eke t ,  

l ) c  b ez ze g  resz k e t tek  m egpróbá ln i  
P ar i t tya  által kezeiket.

N yílla l ,  ivvel m ég  csigát sem ér tek  
S o h a ,  m e r t  dk czélozni sem m ertek .

Hajgáltannk f e n t ,  a lan t ,  m é rg e s e n ,  
Soká is sokat is n y i la z ta k ,

L ő ttek  fe rdén  , lőttek egyenesen  ,
D e a’ czél tó l m indég  távoztak.

’S b ár  az éhség  ott ölje e l c s ü g v c , 
L e p é n y , sódar  csak fent m arad t fügve*

Ez kutya hivánt lenn i  d ü h é b e ’ ,
Amaz átkozva s z i tk o z ó d o t t ,

E s  sebeke t  harapott  nyelvébe ;
D e  a’ czél csak nem  találódott.

Sok k ö v e t ,  nyilat szórtak  —  b ódu ltak ,  
D e az étkek csak nem  is m ozdultak.

A' m in t  lő t tek  g ö r b é n , egyenesen  , 
Kem ényen  szorító  éhségge l ,

É s  hajigáltak fen t  alant m é rg e sen  , 
H á ro m  nap ’s három  egész  é j j e l :

9 *



L ehu llo ttak  az óhajtott sültek , —  
’S az eh  h o rpa tzok  kifeszültek. —

E rr ő l  a’ Királynak is h ír t  visznek , 
Ki mosolygva szá llo tt  e k k é n t :  

„Ám légyen szabad a’ M iv é sze k n ek , 
„ A ’ Hadviselők’ tisztje sz e ré n t  

„S e icg im h ez  fegy verbe  e s k ü d n i , 
„A k k o r  fogom  tá p lá ln i , becsülni .

T ask a p i  N a c í  K a u o l y .



R O N D E A U .

O  t e t  s z e r e t t e m  é n ,  a ’ szép N in á t , 
'S hű sé g e t  esküdtem  bájos kez é re .
Míg v ern e  szivem , m íg p ez segne  v é r e , 
Ö  l e n n e , nem  sors é le tem  v ezére .

E l  sem szakaszta tőle semmi g á t ;
Sőt b á r  rem é n y em  m ind  eddig  nem  érc  
Munkával is kivánt nyugvó h e ly é re  , 
F ogad tam  ú jra  I s tenném  övére  :
Ö t é t  s z e r e t n é m  é n ,  a’ szép Ninát. 

Á llo tt  szavam , ’s m eghallgatá  K ü th é re  : 
M e rt  b á r  kcvély é n ,  's bár  ö nagyra  la t ,  
E lé g  h item nek most is annyi b é re  :
Ö t é t  s z e r e t n e m ,  öt a ’ szép  Ninát.

U h g v a r  * N e m e t i  T óth  u s z l o .



I M Á D S Á G  A ’ H A D B A  

K ö r n e r  u t á n .

.A tyám ! T é g e d  h ívlak!
A ’ bőgő e rezek '  gözi fe l leggé  g y ű l , 
Ropogó  villám lobog  k ö rö s -k ö rü l .  

Csaták’ B írá ja , T é g e d  hívlak ! 
V e z é rü l  óhajtlak !

V e z é rü l  óhajtlak !
V ez ére l j  g y ő z n i , vez é re l j  m e g h a ln i ; 
Uram te ts z é se d ’ tudom  magasztalni. 

Szabados vezérü l  óhajtlak!
I s t e n ! T é g e d  hallak.

I s t e n ! T é g e d  hallak !
T é g e d  az őszi le v é l’ csö rgésében  , 
T é g e d  az ü tk ö z e t ’ fe rge tegében .  

K egye lem ’ Atyja , T é g e d  h a l lak ,  
O h !  á l d j - m e g ,  im ádlak!



O h ! áldj - m eg  , imádlak !
A’ T e  kezedbe  ajánlom é le te m ’ ,
T e  v is z sz a v c h e te d , T e  tő led  nettem .

É lv e  halva á l d j - m e g ,  im ádlak!
A tyám m agasz ta llak!

Atyám magasztallak  !
O h  ! mi nem  földi k incsé r t  hadakozunk , 
S z e n t  az a’ m it feg y v e rre l  olta lmazunk. 

V eszszek  vagy győzzek , magasztal lak  , 
F ő  U ram nak  vallak.

F ő  U ram nak  vallak !
H a  a’ h a lá l’ m enydörgés i  r o p o g n a k ;
H a  m egnyito tt  e re im  vér t  b u z o g n a k : 

T é g e d  Isten ! Uramnak vallak ,
A tyám ! T é g e d  hívlak !

SZ. P .  I.



M Á L T  I N A '  S Z Ü L E T É S E .  
S o n e t t .

Suavcloquens pliilomcla vocor. ()ui fiat, ut uiribra 
Tectus rosarum nexili 

(Veris avis) taceam?
J o n e s  ( I I  a f  i z).

A z  A ngyalok , N a p ,  H o ld  együtt valónak , 
S zen t  hely jeken  ta rtván  tanácsszéke t ,
Middn ki a’ sok S zép  közül Néked 
É d e s  D a lo s n é n k , fo rm át gondolának.

Kies nap v o l t ,  a’ felhők sz é ly to sz lá n ak , 
C zevszenn  is lá ttak v ig k e d v ü sé g e t ,
M ég  Á m or is ’s a' G rácz iák  T é g e d ,
Bámulva r a j ta d ,  mind körülállának.

’S úgy s z á l l t - l e  r itka je lem ényképpen  
S zem élyed  tá junkra  's m int ró lad  az É g  
Ö rö k  végzés it  te t te  , úgy he te i tek  :

M e r t  szép  szem , s z á j , igéz más lyánképen  , 
E g é s z  test m á s o n ,  avvagy k é z ,  láb csak m é g ;  
N eked szép  tes tben  S z é p  L e l k e t  rende l tek .

E d v i  I m y k s  P ai..



TENGERI ÚTAZÁS’ KIS TÖREDÉKE, 
ÉS LIVORNÓ.

(Kéziráfiban lévő O la s z - O r s z á g i  Útazásból.)





A  Hajóskapitány balra  m uta tá  I lo rsz ika  sz ige­
t é t ,  de a’ melly m ég  m eszszelá tóva l is nem  más­
képen  lá tsz ék ,  mint a’ t e n g e r ’ sz inén  fekvő vala- 
m elly  homályos felhő. E n n é l  sokkal köze lébb  
vala a’ G orgona  nevű  erdős  kis s z ig e t ,  melly  a’ 
Szárde lla -ha lásza tró l  kü lönösen  h ires .  E z ,  és az 
edd ig  lá to tt  több  sz igetek  engem  e g é sz e n  e lh i­
te t tek  az e r á n t , hogy  a' száraz  fö ld ,  és így m ind 
az öt ré sz e  a ’ f ö ld n e k , n em  egyéb  a’ te n g e rb ő l  
kiálló h e g y e k n é l , és hogy a’ fö ldön  lévő  le g ­
nagyobb laposságokat is n em  m ásképen  le h e t  
k é p z e ln i ,  m in t  a’ hegyek ’ te te je in  lévő kisscbb 
’s nagyobb síkságokat. —  A' fö ld  északi sarkka­
r ikájának lakosai a’ hoszszú  té li  vakoskodás u tán  
n em  ö r ü lh e t n e k - m e g  jobban a’ jó ltévő  n ap ’ le g ­
első s u g á r i r a , m in t  m i , nyolcz napi h in tázásunk 
u tán  , L iv o rn ó ’ m eglátására  , melly  m a g á t , azon  
k iv ü l , hogy benne  te n g e r i  u tazásunknak czéljá- 
ra  é r t ü n k , a’ kelő nap által is sokképen  m egszé -  
p it te tve  t á r á - f e l  lá tásunk előtt.  I t t  a’ b a j ’ v é -  
g e ! f e lk iá l té k , ’s azza l az afíe lé  való bám ulás



engem  is , m in t valaha a' 'Sodoma felé való a’ 
L ó th  f e le sé g é t ,  bálványa változtato tt .  M intha 
egy  m á s ik , de kissebb V e le n tz é t  lá ttam v o l n a , 
úgy  te tsze tt .  Az izmos é p ü le te k , m int az Afrikai 
t e n g e r  széle  felé  a’ L o t o s , úgy vé ré n ek  itt  a’ 
t e n g e r ’ szé lében  gyökere t.  Nem  tudom , a ’ pi- 
r inyó  K lá r iss e reg ’ vá ro sa in ,  mellyek a' feneke t­
le n  ten g e rb en  szédítő  m agasságra  em e lk e d n ek ,  
és  hegyekké te r j e d n e k ,  álljon c' el inkább sze­
m em  s z á m , vagy a’ m erész  em ber i  é sznek  min­
den  - m eg lehe töségén .  L e  a ’ poklokig  süllyeszti 
l a k ásá t ,  ’s fel a’ csillagokig to rnyozza  palotáit. 
—  L iv o r n ó , e' pez sg ő ,  e ’ kel lem es Város e lő tt  
t e r ü l - e l  a’ vén t e n g e r ,  m ellyen  a’ nyughatatlan 
hu llám ok  ö rök  m ozgást  formálnak. Háta  m ege tt  
k e r í t ik  fél - karikásán , hol m eszszebb  hol köze­
lebbrő l ,  a’ több-púpú szépen  miveit  hegyek . Bal­
ra  m uta tának m egcsa lódo tt  szem eim  egy szép 
kis e r d ő t ,  és egy abból hoszszasan kinyúló fás 
sé tá lóhelye t.  Sem m it se ta r ték  igazabbnak , 
m int e z t  e rd ő n e k  és fáknak: de a ’ köze lebbség  
e lp ir i tá  tuda tlan  szemeimet, sziliről sz inre  szem - 
lé l te lv én  v e l e k , hogy azok nem  egyebek  szám­
talan á rb o c z fá k n á l , és én  megcsalat tatásomon 
ö rü lék .  H u szo n ö t  hajót sz á m la lé k -m e g  ham ar­
jában egy  á l ló h e ly ü n k b e n , a’ te n g e ren  sze r te -



széllyel le b e g v e ,  m ellyek m ind  e z e n  á rboczer-  
döbc s ietének. H a  ezen  hajók a’ te n g e rb e n  út-  
szákra ’s egymástól il lendő  távolságra ál laimnak, 
egy szép kis városocska lenne  b e lö lö k ,  ’s két­
ség  kivid ném elly  tableaunál több  g yönyörre l  
mulatta tnák a’ nézőt.  A ’ V áros’ több ép ide te i  közt 
m eszsz ire  kitetszik a’ \  i lágos ito torony  ( l ' a r o ) ,  
melly , ha másban nem  is , annyiban a ’ czé lnak  
m egfe le lőbb  a’ N ápo ly iná l ,  hogy  világa nem  
elegyedik-e l a’ nála alatsonyabban —  lapályon 
fekvő Városéba. M ég  egy to rony  form a fe jc r  é p ü ­
le t i s , jó m eszsze  t ú l , b a l r a , az em lite t t  hajó­
kon , m agára  vonja a’ s z e m e k e t ,  de csak a z é r t ,  
m ivel egyesegyed id  áll a’ t e n g e r b e n ,  a ’ lévén  
k ö te le s s é g e ,  hogy a’ hajókázókat a’ v íznek  otta­
ni c seké lységérő l  ’s sz ir te s  voltá ról m egintse . 
E z ,  és a’ V áros  között ,  —  ez u to lsó tó l ha t  O lasz 
m ért fö ldny irc  , álla m ozdu lha ta t lanú l vasm acs­
kákon L e o p o l d i n a  Cs. K. F ő  H e r c z e g  Asz- 
szonyunka tB raz il iába  vivő k é t  P o r tu g a l lu s  hajó, 
m ellyeknek  n e v e i : H a t o d i k  J á n o s  K i r á l y ,  
é s  S z e n t  S e b e s t y é n .  —  H a volnának  m é g  
ma is gyerm ekek , m int én  valaha valék, kik azon 
csudálkoznának ,  hogy az illy te n g e r i  ép ü le te k ­
nek  n e v e i ,  még pedig  nag y ,  az a z ,  S z e n te k tő l ,  
K irályoktól ’s O rszágok tó l  kö l tsönözö tt  neve i



v a g y n a k , h o lo t t  a’ B o d ro g i  csónakok a’ nélkü l 
is tudnak  egyik parttó l a 'm ásik ig  úszkáln i ;  azok­
nak  m o n d o m , ho g y ,  ha azon  nem  csu d á lk o z n ak , 
hogy  a ’ nyájak m elle t t  kódorgó  czo lonkos kuva­
szok D u n a ’ ’s Szam osnak hivattatnak , ’s hogy a' 
m e ze i  c sá rd ák ,  pusz ták  ’s faluk nevekkel b írnak ; 
e z e n  m ég  kevesebbé c s u d á lk o z h a tn a k : m e r t  ná­
lunk két falunak szalmás sárházai se ke rü ln e k  
annyi se kö ltségbe se m e s t e r s é g b e , m int egy 
i l lyen h a j ó , m elly  az em b er i  é s z ’ m ind  m e ré sz ­
s é g é n e k , m ind  k im er í th e te t len  találósságának 
se rény  tanúja.

Hatodik  János  Királyé vala az a’ s z e r e n c s e , 
hogy  rajta  a' fö ld ’ két fö r é sz é t  öszvekötö  arany 
l á n c z sz e m ,  a ’ l e e r e s z k e d ő , nyájas ,  sz o l id ,  em- 
b e r s z e re tö  F ö  H e rc z e g  A szszony ,  —  de mit 
m o n d o k ,  m á tó l ,  az a z ,  1817 Aug. i 2 d - f o g v a ,  
m elly  napon esett  a’ Nagy H e r c z e g ’ palotájában 
hódoló  alattvalóinak hűségekbe  való pompás ál- 
ta lada t ta tása , —  Brazília i  o rszág ló  K oronaörö-  
lvösné nyarga ljon  l \ io  Jane iróba  a’ Királyi székre .  
N yargal jon  m o n d o m : m e r t  az Admirális  D. E n -  
riejuez Jo se  da F onseca  - P e y ro  azzal b iztatá , 
hogy a’ H e rk u le s  szorossán túl való u ta t har-  
m incz nap alatt (és így naponkén t m in tegy  35 
fö ldm érés i  m é rt fö ld e l)  általcsúszsza v e l e ; —



de  talán a’ f e l t é v e ,  ha a’ szelek  úgy akarják, m int 
ö. Ső t h ih e tő ,  így is sokat m o n d o t t ,  ha azt m e g ­
go n d o lju k ,  hogy L isbonából L ivornóba  icj nap 
jö tt  ’s m ég  is igen  sz e re n c sé sn e k  ta r to tta  magát. 
O kosság  vo l t  m indazálta l tőle , hogy  a ’ külöm- 
ben  is m inden  Attyaüjaitól való elszakadásán 
bús F e je d e le m  A s z s z o n y t , kit a ’ 3o nap is e l é g ­
gé m egdobbantha to lt ,  el nem  ijesz te t te ,  és, m in t­
hogy  a’ k é rd é s re  fe le ln i  t a r t o z o t t , sokkal k eve­
sebbe t  m o n d o t t ,  m in t talán gondolt.  E z  az ö 
biztatása hogy be sem is te l je s e d e t t ,  m e g te tsz e t t  
későbben  az újság - levelekből.  Ugyan is n em  
e lébb  , m in t Nov. 5d. é r te k  R i o - J a n e i r ó b a ; kö ­
v e tk ezésképen  8 in a p  és éj jel ú taztak.

H atod ik  János  K irály’ tá rsában  , S zen t  S e ­
bes tyénben  vala beszá llí tva  G ró f  E lz  , a’ F e ls é ­
ges A usztria i  Cs. K. U dvarnak  a’ Braz íl ia i  Ki­
rályi U dvarnál le lendő Köve tje, hozzá ta r tozó iva l  
együtt.  Az e l ső ,  m e l ly e n , m in t  m o n d á k ,  640 
e m b e r  v a la ,  90 ágyúval szokott  sz ü k ség ’ ide jén  
ha lá l t  szórn i e l len ség e ire ,  de ez  ú ttal csak 36 t a l ;  
m in thogy  a’ többiek’ helyei  az új K irályné udva­
r i  n é p é n e k  szolgáltak  la k á s ú l : a ’ másik ellenben, 

ágyú és 58o szem ély  alatt nyögött.  N ekünk  
M agyaroknak se Ásiában se E u ró p á b an  lak iunk­
b an ,  fá jda lom , illyen hajó ink , k ö v e tkezésképen



azoknak á l la tó ré sze iknek  k ife jezésekre  szavaink 
se l é v é n , e z e k e t  le írn i  akarni annyit t e n n e , 
m int egy kis hajós kézi S zó tá r t  k é s z í t e n i , ’s a’ 
s z e ré n t  m agam ra v o n n i ,  ám bár  a ’ m unkához 
k ép es t  igen k is ,  de m ég is e lég  r é sz é t  azon min­
den  bün te téseknél nagyobbnak ,  m ellynek  Scali- 
g e r  a' Szó tá ri rás t  tartja.  I )e  nem is tu d o m ,  n e ­
kem lenne e jó szókat faragni n e h e z e b b , vagy 
m ásoknak  azokat a’ te n g e r  tajtékjából szü le te t t  
hangoka t,  igaz képeikkel őszvepárositn i.  Azok­
nak k ed v e k é r t  m in d a z á l ta l , kik csak ebéd  u tá n ,  
vagy csak az ágyban szoktak o lvasn i ,  inkább az 
lévén  c z é l jo k , hogy rajta  e la lu d ja n a k , m int 
az hogy g o n d o lk o z za n ak , kész vagyok egy futó 
te k in te te t  vetn i rájok. —  Hatodik  János K irálynak, 
ennek  a’ h á ro m e m ele tü  deszka v á rn a k ,  hátu lsó  
ré sz é b e n  vala a’ felső em ele tben  az ifjú Király­
nénak  kis rez iden tz iá ja  mindgn m egk íván ta ié  
szükséges készü le tekke l .  H ogy  szobáeskáibau 
annyi szépe t  és d rág á t  r a k o t t - l e  a’ m e s te r s é g ,  
a* m ennyi alkalmatosán b e l e f é r t ,  szükség te len  
volna e löbeszélln i .  E g y  gondola t  a r r a , ki és 
kit  v i t e t , lá thatóan  lefesti az egésze t .  M ég 
csak m úlató - szobácskákról se fe le j tkez tek  - el. 
E z e k  fenn a’ fed é len  csupa selyefnböl, melly  r á ­
m ákra  vala k ih ú z v a , valának építve. Ajtaik s



falaik selyem , alÍjaik bársony ’s fede lek  a’ ki­
te r je sz te t t  m e n y ,  —  le g a lá b b ,  m iko r  én  lát-  

► t a n i , más fede lek  nem  v o l t :  rem ény iem  mind-
a z á l t a l , bogy n e  talán tán a z é r t ,  bogy az a ’ 
sz e ren c sés  csillag melly  alatt e’ fe lséges Meny- 
aszszony s z ü le te t t ,  r e á  l e ra g y o g b a s s o n , nem  
fogják nyitva hagyni a’ —  ba m ár  itt is fele tte  m e­
le g ,  az E gyen lí tő  alatt és kö rü l  b izonyosan 
fo rró  nap sugárinak. E z e k b e n  fog m ár  O  az 
em ber i  gyönyörűségeknek  fo rrásá ra  hintázva r e ­
pülni.  Költsd-fel csak B ará tom  egész  e re jé b e n  
sz ívedben  az t az é r z é s t ,  m elly  g y e rm e k k o ro d ­
ban a' jó magas h in tá n ,  de sokszor  ném ely  le -  
gúzso lt  gallyon is ,  olly é d e s e id e n  el - e landalí-  
t a , és akkor  válitsd osztán e l ,  ba így és illyen 
v é g re  u tazn i,  nem  isteni é rz és  és nem m ennyei 
ö röm  e ?  —  E z e n  felső em ele tnek  a’ többi r é ­
szé t  a ’ 3(> védangyal - ágyú t ö l t é - b e ,  m ellyek  
közül külön-külön mindenik  cgy-cgy ablakon ku- 
kucskált-ki. A’ két alsó e m e le te t  az U dvari és hajós 
T isz tek  f o g la l á k - e l ,  k iknek apró  sz o b á ik ,  liö- 
1 ül-körül , ép pen  úgy m ennek  a’ hajó oldala b e l ­
sején , m in t  a ’ Já tékházakban  a’ néző  - szobács- 

* kák. A’ kö zep én  tehát  m ég  m inden ik  em e le tb e n
a’ hajós legényeknek  , a ’ Brazíliába m enő M e s te r ­
em bereknek  's afféléknek elég  hely  m aradt.  E eg -

1 o



alatt k é r ö z é n e k ,  szám s z e r é n t ,  m int mondák, 
negyven  cz im ercs  ö k rö k :  m e r t  én csupa szem  
lé v é n ,  m egszám lá lásokra  nem  ügye lhe ttem . Oh, 
m it  nem  adnának é r te k  Ö rm én y je in k !  É p p e n  
Hlyen s z é p , 3onál több  kö v ér  se r tés  rö föge  a' 
S zen t  Sebes tyén  a l tjában , az ablak alatt figyelme- 
te sen  hallgatódzott  ném a halaknak. E z e n  élő ál­
la tokat éppen  ú g y ,  m int akárm elly  más te rhe t ,  
kissebb hajókon szokták az illyen nagy hajókhoz 
a' te n d e rb e  bev inn i,  ho l k ö te lek re  k ö tö z te tv e ,  
p. o. az ökrök  szarvoknál fogva ,  cs igákon hu ­
z a tn a k - fe l  a’ nagy ha jóba ,  és ott abba a’ fedé­
len  lévő  négy szeg le tes  lyukakon bocsáltatnak- 
le .  E z e k e n  kivíil t e m é rd e k  volt  m ég  a’ sok 
é lé s ,  sok i t a l , sós h ú s ,  zö ld ség  ’s a’ t. E z  u to l­
só az árboczfákra  és a hajók’ farára  kivid volt 
k ö tö z v e ,  's nekem  a’ F ü z e s  - Gyarmati házak ' ol­
dalait juttatta e s z e m b e ,  m ellyeken  majd csak 
n e m  illyen fo rm án  függ fü zé rekben  a' szárazta-  
ni való dohány. E g y  szóval enné l nagyobb lako­
dalmi készü le teke t  nem  le h e t  lá tn i ,  és a* m in t 
m o n d á k ,  ha t  hónapig  v e n d é g esk ed h e t tek  volna 
a' n é l k ü l , hogy valam inek csak legkissebb szű­
k é t  is láttáit volna. Mind ezek  bizonyítják , hogy 
az Admirális '  b iztatása nem  egyéb  vo lt  biz ta­
tásnál.



Íme B ará tom ! m e g  L iv o rn o  elő tt  l e b e g ü n k ,  
é s  niég is m ár  annyit beszé llek  e’ k é t  h a j ó r ó l , 

► ine llyeket  csak a’ következő  nap reg g e l  láto­
g a tó k -m e g .  T u la jdonítsd  ’s b o c s á s d - m e g  ez 
u g r á s t ,  -— melly jó hogy hajóról hajóra e s e t t ,  
kü löm ben  könnyen a’ Jónás dijjára juthattam  vol­
na —  az én határ talan  H azám szei e te tőnek , melly- 
töl jó F e je d e lm em e t el nem  tudom válasz tan i ,  
és m in d e n ,  a ’ mi e ’ ke t tő t  é rd e k l i ,  é rd e k e l  és 
e l ra g ad  engem  is. Nem  az a’ két h a jó ,  n e m ,  
melly  egyébarán t is ko rán t  sem volt  sem olly 
d e ré k  sem olly t is z ta ,  m in t a’ szom széd ja ,  
A l b i o n ,  egy 74 ágyús Ánglus h a jó ,  m ellynek  
rém itö  harag já t  A lg ír  m ég most is é r z i ,  nem  is 
a’ rajta lévő sz em é ly ek ,  kiknek se növések  
se feke tés  sz ínek éppen  nem te tsze tősök  valának ; 
hanem  egyedül maga F ő  l l e r c z e g  Aszszonyunk 
vehete ,  e nagy —  24 órai szökésre .  Be nagyv isz-  
sz a - a já n d é k  Ü B ará tom  Am érikának a’ Kolom ­
p á r é r t  !

M ég jó távol valánk ez en  ha jók tó l ,  a’ mi­
k o r  az ö reg  N ep tún ’ hátán  végig  dö rg ék  az á g y ú k , 
kivált a’ házi b a rá té ,  A lb ioné ,  fe lségesen  —  a’ 

* sze rencsés  általadatást. Az e l - e l l o b a n t  pus­
kapor '  fejé res  füstje köz t  úgy álla e ’ ba rom  ha-
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j ó ,  m int az Ű r - n a p i  gazdag tem jénezés’ füstje 
m e g e t t  valamelly feke te  o ltár .  Nagy innep mind 
a’ kettő , d ö rög  mind kettőben  a' l e v e g ő ,  foly a’ 
pompa m ind  a’ k e t tő b e n ,  de melly nagy külömb- 
séggel.  A ’ határ  nélkül való V a ló ság é ,  az E g e k  
U r á é ,  négy falak közzé  egy szóik he ly re  szorit- 
tatva ; a’ v é g e s ,  e rö te len  , g y e n g e ,  de legfőbb 
rangú  te re m té sé  pedig  a’ te rm ész e tn e k  tag tem ­
plomában , mellyneli négy fala k e le t ,  e n y é s z e t ,  
dél és é sza k ,  allja a' te m érd ek  ezüst  szinü te n ­
g e r ,  ’s fede le  a’ m e g m érh e te t len  k ite r jesz te t t  
e rő sség  számtalan ragyogó csillagival. Így szo­
r ít juk  az Is ten t em b er ré  , és az em b er t  igy t e r ­
jesztjük I s t e n n é !

H aladánk  ; és íme egy óra múlva nagy v e­
res  lobogó zászlóval siete felénk az e g é sz ség re  
ügyelő  csónak (barca di Sanitá) , ’s k é r d e z é : 
Kapitány Ú r  honnan  jő ?  Mit h o z ?  —  Nápoly- 
b ó l ; ágyúkat és katonákat. Mást n e m?  —  S e m ­
mit sem. H ány nap ú ta z o t t?  —  Nyolcz nap. Mi 
ism ét ez e k e t  k é r d e z tü k : E lé rk e z e t t  e m ár  a' 
másik h a jó ?  —  E l ,  tegnap  regge l .  Ki száll t  e ?  
(É  in pratica ?) —  Igen is (Si) .  E z  a ’ kis S i 
úgy m eg elek tr izá lta  inainkat , hogy csaknem 
m ind  egyikünkkel —  m ég a’ fájóslábúakkal is — jót



u g ra to t t  ö röm ünkben  ; m inthogy az elő tt  nagyon 
fé ltünk  a t t ó l , bogy a Contum átziának legalább 
f e lé t ,  az az h é t  napo t ki kell á l lnunk : pedig  
m á r  a’ vizünk is k ez d e t t  k ü szködn i ,  a’ borunk s 
e leségünk  megfogyott,  a’ kökem énységü  k é tsze r ­
sült nagy pogácsákba az ál lkapczánk bele  íáradt,  
’s a’ napnak pir ító  heve is majd m inden  n ed v e s ­
séget: k iizzaszto tt  belő lünk. —  E z e k u tá n  a’ csó­
nak tovább m en t do lgára  ’s mi a ’ jó és tökéile-  
te sen  bátorságos kikötőbe sz e ren c sése n  ’s nagy 
ö röm m el becsúszánk. I tt  alig á l l á n k - m e g ,  hogy 
egy to rzo n b o rz  legény  a’ hajónkon t e r m e t t ,  ’s 
azt k é rd e zv én  : nincs e azon valamelly ti l to t t  
p o r té k a ?  aszta lhoz ü l t ,  m intha ugyan hívatlanul 
e b é d re  jö tt  v o ln a , 's csak ham ar  de rekasan  ürö -  
ge té  a’ Kapitánytól eleibe te t t  ’s te letöltögeteLt 
poh a ra k a t ,  ’s habzsolta m elle t te  a borbanázta to tt  
íze t len  , tapló ké tsze rsü lte t .  —  Mi u tasok ,  a’ n é l ­
kül hogy valaki ú tazó levelünket m egnéz te  volna, 
m é g  abban az órában , m ellyben k ikö tenk  , 
k i s z á l lá n k : a' katonák pedig  , m inthogy mind­
járt  a’ V árosban  nem  volt helyek , egynéhány  
órával későbben . —  E n , ám bár eddig  egész  
ó lam ban az evés és ivás leg u to lsó ,  sőt leg ­
inkább csak estveli gondom  v o l t ,  e l lene  nem  
ál lhattam  gyötrő k ívánságom nak , ’s egynesert



a’ G i a r d i n e 1 1 o b  a *) m e n é k , hol alig vár- 
hatám  , hogy egy p o h á r  v izze le legy  borita lla l 
’s egy csészécske levessel megújítsam maga­
mat. H a  a’ sullyos nyavalyából épülni kezdő  be­
te g  csak lassan - lassan , úgy én  e l lenben  eg y sze r­
r e  találók ez által bádjadt tagjaimban e lébbeni vé­
r e m ’, e rő m ’ ’s e levenségem re .  H ej Bará tom , m elly  
jól essen az efféle a k k o r ,  m ikor a’ te rm ész e t  
m á r  a 'm ia t t  sinlik, nem  k é p z e l h e t e d ! Csak é re z ­
ni lehe t  a z t ,  m ég  p ed ig  csak a’ megvalóságo- 
sodáskor.

Innen  egyenesen  a’ Nagy H e rc z e g i  csak kö ­
zönséges m ódon épü l t  Szálló  - házhoz sza ladék ;  
de  senkit  az ö r  be nem  e r e s z tv é n , a ’ pom pás 
ebédnek  csupán csak muzsikájában gyönyörköd­
h et tem  , melly a’ tá rva  lévő ablakokon a piacz- 
ra  k e l lem esen  h a l lo t t - le .

D é l  után öt ó rak o r  vala sze rencsém  a’ le g ­
főbb U raságokat l á tn i ,  m iko r  azok a’ Nagy H er-  
czegnek  egy szép —  m é g  Napoleon által csinálta­
tott*— csónakján, m eglátogatták  a’ vitéz és innepc-

*) Giardinetto (Kertecskc) Livornóban a’ leg­
jobb cvoliáz. Kis udvara tele van mint vala- 
melly kert, fákkal. Azok alatt vágynak az asz-, 
talok, egymástól elevensövénnyel elkerítve.



sen gálában ö ltöző it  Albiont, s onnan nag) ine, r  
e légedésse l  m enőnek  a N ápolyi F i c g a t i a ,  nie y 
a S za lernó i Királyi FÖ H e r c z e g c t  L e o p o ld o t  
’s H itvesé t  C lem entiná t  Cs. K. A usztria i  F o  t l c i -  
czeg  Aszszonyt hozá  ide N á p o ly b ó l , es ma oda 
ism ét v iszszavinni e l k e z d i .  K é p z e le m ,  mcIly 
fájdalmas le h e te t t  a/. .V hucsu , m e llye t  a felsc- 
Kt’s M enyaszszony ez e n  s z e re te t t  te s tv é ré tő l  t a ­
lán ö rö k re  v e t t :  de bánatos  sz ivet  es tve  a sze- 
p en  m egvilágosito tt  J á t é k h á z ,  a’ jo e n e k le s ,  
a’ kell em etes  táncz  ’s ö röm  tapsolassal vo lt  lo- 
gadlalása ’s ugyan ollyannal e le re sz te té se  nagy 
ré sz b en  k ide r í the t tek  ’s m egvigaszta lhattak .  E n  
is az öröm  miatt v e re s  v e r t  ten y e rek k e l  szállá­
somra b a l la g o k , hol az el tapso lt  alom te ljes­
séggel viszsza nem  akarván té rn i  szem eim re  ,
e l ö v e v é m  J e g y z o k ö n y v e c s k é m e t , ’s lá tam , h o g y

olt m ég  valami csekélység  van a ’ t e n g e r e n  te t t  
je g y z é se im b ő l , m ellye t  ha mással nem  i s , b a ­
rá tom m al közölhetek .  A zok  íme Így kö v e tk ez­
n e k :  E g y  illyen te n g e r i  u ta z á so n ,  hanem  ha az 
soká t a r t a n a , az em b e r  m agát el n em  unhatja  s 
m e r t  azonk ívü l,  hogy  a’ Kapitánynyal s le g é ­
nyekkel m indég b esz é l te th e t  m agának ollyan ra j­
tok  e s e t t ,  vagy tölök lá to tt  ha l lo tt  d o lg o k a t ,  
mell) eken  gyönyörködhetik  ’s csudalkozhatik  }



m ég a' lia jó h ö rü l  te le tn i  szokott szo lgála tok’ 
szem lé léséve l is sok óráka t  m e g e légedve  tölL- 
liet-el. Egy  h angjára  a’ Kapitánynak, m int a' m acs­
kák , úgy nyarga lnák  - fel a’ legények  a ’ kö té l­
la j to r já k o n ,  és egy szál kö té len  á l lv a ,  —  hogy 
sz in te  szédül az id e g en  csak a’ lá tására i s , —  
b o n to g a t já k ,  ö sz v eh ú z zák ,  vagy forgatják  a vi­
to r láka t  a’ hajónak legnagyobb hánykódásakor 
is .  M inden  k ö té ln e k ,  vitorlának ’s fának neve 
v a n , ’s egy s z ó r a , de a ’ nagy hajókon csak sí­
polásra , m inden  legény  tudja m ibe kapjon mit 
és hogy csináljon. Melly öszve ’s egy v ég re  v e ­
ze tő  cse le k ed e tek  és se rénységek  á l ta l ,  a ’ l e g ­
nagyobb hajó t is a r ra  ford ít ják  , a’ m e r re  kíván­
tatik . Kámulja az em b e r  a’ v ito rláknak  a' külöm- 
Lözö sze lek  s z e ré n t  való e lhe lyhez te té seke t  , 
m e lly  által m é g  az egyenesen  szem köz t fúvó 
szé lben  is tudnak e lő re  m e n n i ,  ha szinte véghe- 
te t le n  lassan is. E k k o r  a ’ hajó oldalát fo rd ít ják  
a ’ szé lnek  ’s m ennek  egynéhány száz lépésny ire  
p. o. bal f e l e ; akkor  ott h i r te le n  m egfordu lván  
’s a ’ másik o ldalát vetvén a’ s z é l n e k , viszszaíe- 
lé  m e nnek  ugyan annyi forma m e s z s z e s é g r e , és 
e z t , majd e r r e  majd a r r a , így folytatják m ind  
add ig  inig a’ szél n em  változik. E z t  hívják ölt: 
b o r d e g g i a r e ,  o ld a la z n i , vagy u ta t  keresn i .



M inden  más szé lben  ham arább haladnak : de 
m inthogy ebben  is m inden  fo rdu la tko r  egy k é t  
száz lépésnyit  nyernek  azon hely f e l é , a’ hová 
szándékoznak  ; kevésbé haragusznak  r e á , m int 
a r r a ,  ha semmi szél se fú :  m ivel a k k o r ,  m intha 
egy hely re  le sz e g e z te t te k  vo lna ,  oliy m ozdulás  
nélkü l állanak. N ekem  , mint bizonyosan akár- 
m elly  más te n g e ren  já ra tlannak is ,  ha a z ,  a’ ha­
jónak a' hullám okat m indég  kissebb vagy nagyobb 
m é rték b en  hasító e le ire  nem  néz, úgy te tszvén  , 
m in tha  m indég  csak egy helyben á l lottunk és a ’ 
hu llám októl való h in táztasásunkon kívül semmi 
más m ozgásunk  nem  le lt  v o ln a ;  kérdőm  a' Ka­
p i tány t ,  ha van e nek i —  szokás s z e ré n t  —  
ollyan se b essé g m é rő je ,  mellyel k i ta lá lhatnánk 
m illycn sebesen  m együnk. A' jó e m b e r ,  hogy 
kedvem et töltse , egysze ribe  e lővette  az a r ra  
szolgáló eszközöket , m egm agyaráz ta  őke t  's 
m e g m ér te  velek szemeim elő tt  haladásunknak  
gyorsaságát.  E z e k  az eszközök  éppen  ollyan al­
kalmatosok , m in t  együgyük. E gy  kis há rom sze-  
gü  deszkának  mind a há rom  v é g é h e z  úgy van 
egy  vékony madzag k ö tv e ,  hogy ha az egy ki­
csinyt h ú zó d ik ,  a’ deszkának é lle l  kel l jen  a’ v íz ­
ben  á l lan i ,  hogy t. i. a ’ s z e ré n t  oldallal feküvén  
a' v íz n e k ,  ne csúszhasson könnyen  a' m adzag



u t á n , hanem  állóhelyében m egm aradjon . A' 
vékony  m adzag  —  m int az ácsok’ csapósinórja  szo ­
k o t t  le n n i ,  —  egy fára van te k e r g e tv e ,  hogy ha 
az em b er  m érn i  akar v e le ,  könnyen  le lehessen  
ere sz ten i .  É h e z  szükséges m ég  egy fö v ényóra ,  
m elly  hogy a’ m adzagnak igen hoszszúnak  ’s a ’ 
miatt  a lkalmatlannak ne kelljen le n n i ,  szükség 
hogy kevés ideig  , m in t p. o. a ’ m iénk  3o rná- 
so d p e rc z ig ,  follyon. K észen  lévén  mind kettő  
n á l u n k , én  az órá t  tartám  kezem ben  , a’ Ka­
pitány a ’ s e b e s s é g m é rő t , és a’ m int látám hogy 
az a ’ kis deszkát  hajitja a’ t e n g e r b e ,  m egford i-  
tám az ó r á t ,  hogy a’ fövény a’ felső ré sz é b ő l  
kez d je n  az alsóba folyni. A ’ Kapitány jobb k e z é ­
vel szün te len  e re g e té  a’ m ad za g o t ,  de a’ m elle t t  
m indég  az ó rá ra  n é z e t t , ’s m ikor látta hogy  
az utolsó szem ek e s n e k - l e ,  m egfogá a’ m adza­
got ’s kezdé  ism ét az t e lébben i fájára f e l t e k e r n i , 
de úgy hogy az ö l e k e t , m ellyck a’ m adzagon  
csomókkal valának m eg je le lve  , szorgalinatosan 
m egszám lálta .  E ’ s z e r é n t  könnyű volt osztán tud­
n u n k ,  egy órában  m ennyit  h a lad tu n k ,  ha t. i. 
az ö lek ’ számát annyival többszöröz tük ,  a’ m e n n y i­
sz e r  van 3o m ásodpercz  egy ó rá b a n ,  az az J20- 
szal. így p. o. mi a’ m ondo tt  3o m ásodpercz  alatt 
ha lad tunk  331 ö let.  E z t  120-szal többszö rözvén ,



egy ó rá ra  jö /jooo ö l ,  melly is annyi,  m in t egy 
H o llandus ,  D án u s ,  vagy M agyar m értfö ld .

A’ legények továbbá szün te len  foglalatos­
kodnak. E gy ik  f ő z , más több a’ szakadozott vi­
to r lavásznat fo l to z za ,  igazga tja ,  k ö tö z i ,  avagy 
kö te lek e t  b o n t , fon , oldoz , k ö tö z ; egy másik 
ism ét a ’ hajó fede lé t  s e p r i ’s t isztogatja. E z  u to l­
só fe le t te  szükséges is :  a’ honnan  re g g e l  és es t­
ve a’ tengerbő l kö té len  v ed rekben  húzo t t  v ízzel 
az egész  fede le t  annyira megöntözik  , hogy a* 
víz foly r a j t a ; kü löm ben a’ fé reg  —  kivált a ’ csin­
talan legénységű  hajót —  eg é sz en  m e g le p n é :  így 
is, hogy nem  til to tt  p o r ték a  ra j ta ,  élő és szem ­
m el lá to tt  tanúja vagyok magam is.

K övetkező  nap v iszsza té rvén  egész  F a m í­
liájával a ’ Nagy H e r c z e g  F lo r e n t z i á b a , a ’ le g ­
főbb T ársaság  tiz óra felé csak k e t t ő r e , t. i. a’ 
Brazília i  és a’ P á rm a i  F e je d e lm i A szszonyokra  
kevesede-le .  Az egész  V áros tudta, hogy d é l u t á n  
az ifjú K o ro n a -Ö r ö k ö s n é  is a hajóra fog v ég k é­
pen  költözni.  E n  m ár  egy ó rako r  a' k ikötőbe vi­
vő keskeny csatorna m elle t t  lévő O rház  e lő tt  ü l­
te m ,  a hol kelle a’ pom pának a’ te n g e rb e  k im en­
n i ;  nem  annyira állói ösz tönözte tvén  , hogy an­
nak szemm el lá to tt  tanúja le g y e k ,  mint sokkal 
inkább a t t ó l , hogy azon nyájas F e je d e le m  Asz-



szonyt m ég  u toljára  lássam. B e  kevés kell Ba­
rá tom  a r r a ,  hogy egy nem  csak F e je d e le m ,  ha­
nem  más Nagy is m agát m egsze re tte sse .  E n ­
gem  ezen  F o  l í e r c z e g  Aszszonynak m indenfelé  
hal la tszo tt  nyájassága,  ’s a’ Já tékházban  a’ kö z ­
ö röm  szü lte  három szo ri  kéz tapso lásnak  szeli- 
den  , felállva és módos fö hajtással volt megkö- 
szönése  úgy le k ö te le z e t t ,  hogy kész le t tem  vol­
na akkor ham arjában v é re m e t  mind egy cseppig  
oda lü k te tn i ,  a ’ hová annak java, sze rencsé je  és 
boldogsága leginkább  kívánta volna. E k k o r  é r e z ­
te m  leginkább magamban azt a’ dicső eltökél-  
le t t  M agyar é r z é s t ,  melly valaha P o zso n b a n  az 
O rs z á g  H ázá t  olly tüzesen  t ö l t é - b e ,  m int első  
P ü n k ö s t  napján  az Aposto lokét a’ S z e n t  L é lek  ; 
ez z e l  a’ kü löm bségge l m indazálta l , bogy a’ 
M agyar R e n d e k  nem  külöm bözö n y e lv ek e n ,  ha­
nem  mind ugyan azon egyen  's azon egye t be- 
s z é l l té l i : „M oriam ur  p ro  P a tr ia  c t  p ro  R e g e  no­
stro  Maria T h e re s ia .”  Yalyha a’ maga meg sze- 
r e t t e té s n e k  ezen  könnyű 's olcsó módja k ö zö n ­
ségesebbé  l e n n e ! !! —  D e íme nég y e t  üt az ó ra ,  
lobognak  a' k ikö tőben  m inden  hajón a’ ta rka  
zá sz ló k ,  duiTOgnak az ág y ú k ,  az új Világ’ Nász­
népe  j ö ’s hozza  s z e re te t t  M enyaszszonyát.  Büsz­
kén  r e p ü l  elöl. legfőbb ran g ú  te rh é v e l  kevély-



kedve a* H atodik  János Királyhoz ta r tozó  aranyos 
c s ó n a k , mellyet] arannyal paszam ántozo tt  v e re s  
frakkú , kü löm ben  egészen  fe jé rben  ö l t ö z ö t t , 
t izenké t,  m int a’ bogár  olly fekete ’s fénylő S ze-  
recsen ,  — kiknek eg y sze rre  való egész  fe lem elö-  
d é s e l i ’s rántások a e s t h e t i  c e i g é z , — lelkesen  
nyomit.  Nyomában subán, zász ló já t e löl - utói lo­
bogtatva , a ’ r ég i  d ic sőségére  fellátósan em léke­
ző Toskánai Nagy H e rc z e g i  csónak, t iz en k é t  m ar­
kos O lasztó l zuhitta tva. E t tő l  egy tápot se tág ít  
egy más veres  és zö ld re  feste tt ,  m ellyben  t iz e n ­
hat gálarubás izmos réz sz in ü  A m érika inak  Bron- 
tesi karjai a la t t ,  nyögnek  a’ ket té  - roppanástó l  
egyik rán tás  u tán  a’ másikig r e t te g ő  evezők. E z t  
űzi egy m ásik ,  az t  egy h a rm a d ik ,  m cllye t  ism ét 
egy negyedik  h a jh ász ,  mind czifra k ív ü l - b e l ő l ,  
m ind z á s z ló s , m ind selyem h a j lé k o s , m ind  fes­
te tt  evezős, m in d - m in d  gálában ö l tözö t t  legény ­
ségű csónakok ,  m ellyek közül a’ tág te n g e rb e n  
m inden ik  első lenne,  ha a’ jó r e n d ta r t á s ’ le lke, a’ 
szilaj n ek iru g a szk o d á s t ,  egy m indenható  titkos 
Y e  t ó v a l  húzós f é k e n n e m  tartaná.  E z e k b e n  
mind aranyos Urak  , és tollas ’s bóbitás fökütö- 
jü Aszszonyok voltak. Most jőve m ár  a’ sok fakó 
tekenö  l a d ik , k o m o r n y ik , s z o b a le á n y , inas 's 
több afféle könnyű t e h e r r e l  rakodva. E ze k  u tá n ,



m int valaha R óm ában  a’ nagy C i r c u s b a n  a’ 
pályafutó szé lp a r ip ák ,  könnyű lek tiká ikkal , úgy 
o m l a - k i  az egész  Város.  A’ nagy to longásban ,  
r e s z k e t t e m ,  csónak halál leszsz. V é g re  a kes­
keny csatornán, —  m ellyc t  m ikor  akarnak, a’ ha­
jók e lő tt  egy szál fenyővel bezárnak  —  a’ széles 
t e n g e r re  k ib a j ló d v á n , az t úgy e l l e p t é k , hogy 
az ö reg  N e p tu n ,  az Innep  K irá lyné já t ,  ha az a 
lege lső  nem  le t t  v o ln a ,  m eg  se kandíthatta  vol­
na. E z  alatt szün te len  d ö r g ö t t ,  r o p o g o t t ,  h a r ­
sogott  ’s böm bölt  a’ sok ág y ú ,  m ellyre  a V á ro s ,  
d ís z é t  vesztve  , búsan m orm oga viszsza. E n  csu­
pa szem  valék ,  ’s m inden  é rz ése m  csupán csak 
l á to t t ,  a’ midőn egy k ö zönséges  édes  kaczaj 's 
e ’ sokszoros  szók :  E c c o  l a  b a r c h e t t a !  (Ni 
a ’ ladikocska !) eg y sze r re  m eg in t  ö lé rzésü  való­
sággá változtato tt .  M egfordu lók  h i r t e l e n , ’s íme 
n ev e té k  éd e sd e d en  magam is a ’ sokasággal , lá t­
ván , hogy egy legfc llyebb  is h á ro m  esz tendős  
gyönyörű  kis l iú c sk a , malaczlopó ingében  egy 
fe re sz tö te k n ő  form a ladikocskában ü l v e , azzal 
m agát ide  's tova ló g á zv a ,  k é t  kis lapátjával 
ö sz sz e -v is z sz a  e v e z v e ,  vagy inkább csobiczkol- 
va , inelly miatt m agát egé sz en  ö sz v e lo c so l ta , 
kis korm ánykájával és k é t  Toskánai zász lócská­
jával vígan v iczkándozva ’s neve tve  a’ nagy ten-



g erbe  kifelé  siete. Az e lő tte  tíz 's t iz en k é t  l é ­
pésny ire  m en t  csónakban üle az a ty ja , és ez t  a’ 
kis ló lekvesztö t egy  vékony m a d z a g o n , de  a* 
m e llye t  e le in te  m ind jár t  nem  könnyű volt é sz re  
v e n n i ,  huzá maga után . A ’ pompás n éz ö já té k o t ,  
m ellyen  nem  győztünk ez  e lő t t  mindnyájan e lé g ­
gé b á m u ln i , ez  a ’ kis v irgoncz  egé sz en  e lneve t-  
te té  velünk. —  H a s z o n ta la n , csak m indenben  
ott kell az O lasznál lenn i a ’ P a j a z z o n a k !  —  
E s tv e  m ind  a’ két hajó m e g  vo lt  világosítva. 
T ö b b ,  m in t  h á ro m  e z e r  lámpás ragyogo tt  ben- 
n e k : de e z ek e t  m egin t nem  számláltam-meg Ba­
rá tom . Melly v ilágosságot az apró  hu llám  - r á n -  
tzok  hányszo r  sokfélézték  - m eg  és hányszor  
d ir ibdarabolták  - c l , én fel nem  tudom  vetni.  
K ép z e ld  B ará tom  m a g a d , ha ugyan annyit kép ­
zelni lehet.

E ln y e lv én  e ’ s z e ré n t  Aug. i 3d. V Id.  János  
Király m inden  lá tnivalót és zs ib o n g ó t ,  én más 
nap nyakamba öltém a* V á ro s t ,  ’s m eg járám  min­
den  zegezugát .  E ’ k is ,  csak fél N ém et  m ért -  
ló id  k e r ü l e t ű , de az é r t  m ég  is 48,000 lakosokkal 
—  kiknek fele csinos Zsidóság, —  népes  V árosban ;  
ha 1. F e rd in a n d n a k  a k ikö tőhöz köze liévé  em ­
lékoszlopát,  —  mcllynek négy s z e g e id é h e z  négy 
ré z b ő l  ön tö tt  m eg lehe tő s  munkájú  rabszo lga van



lánczol v a —  kiveszi az e m b e r : a ’ szép  m e s te rség ­
nek  kő r e m e k e i t ,  és fe s te t t ,  de m ég is élni te t­
sző le lk e t len  képeit  haszonta lan  keresi az utas. 
A’ házak nagyok, erősek  ’s szépek  (ha kivált so­
kon m ég  az em ele tekben  lévő ablakokon is vas 
ro s té lyok  nem volnának) : de az é r t  az ép ités  
m e s te r sé g e  például egye t se j e l e l t - k i  közölök. 
Ütszái jól k irak o t tak ,  nagyobb r é sz é n t  eg y e n e ­
sek és tiszták , k ivevén ném elly  apróbb  fé lre  ’s 
m integy dugazban e s ő k e t , m ellyekben  az O lasz 
cs intalanság nem  kevésbé v i rá g z ik ,  m in t más 
O lasz Városokban. N eveze tes  k ö z tö k ,  és akár­
hol is nem  ham ar lenne  kevesebb  m ásodiknál,  a’ 
F e rd in a n d  ú tsz á ja ,  m elly  azonkivül hogy jó 
tágas , és mind kétfe lö l szép  kávéházakkal ’s gaz­
dag boltokkal van beszegve  , a’ nyári m e legben  
m ég  fellyül jó m agasra ponyvákkal is, — mellye- 
ket a’ két felöl lévő házak ’ oldalaiból köte lek  ta r ­
tanak —  be vagyon mind az eső m ind  a’ hévség  
e l len  borítva . A* honnan  ez fényes dé lben  is , 
m ikor m ásu tt  a’ t ikkasztó nap minden lakoso­
kat házakba szo rí t  , te le  van fel ’s alá sé tá­
lókkal. Van egy hoszszú  négyszeg le tes  tágas szép 
piaczcza a’ V áros  k ö z e p é n ,  m elly re  szolgálnak 
az ú t s z á k , ’s a’ m ellyen es tvénkén t  hat h é t  kére-  
getö banda is m u z s ik á l : egy szeg le tében  e l lenben ,



mintha veszekednének, úgy lármáznak a’ Vízhor­
dók. Kár hogy a’ Város ezt a’ nem legjobb ivóvizet, 
mellyet, annak nagy szűkében lévén, három német 
mértföldröl hozott-be, még mind ez ideig is 
egészen el nem végzett csatornákon, a' Városban 
jobban cl nem ágaztatja, ’s az által a’ sok nycl- 
vcskedésnek és dologkerülö szolgálói ácsorgás- 
nak véget nem szakaszt. — A’ Városnak egy 
része neveztetik Új Velentzének, (Venezia nuo- 
va) ’s leginkább a’ portékáknak lerakására szol­
gáló nagy és crÖ3 épületekből és sok csatornák­
ból áll, mellyeken azokat kissebb hajókon egé­
szen a’ rakhelyek eleibe lehet vinni.

A’ közönséges Könyvesháznál, a’ Görög és 
Fö templomnál nevezetesebb a'Zsidó Zsinagóga, 
melly egész Európában egy a’ legelsők közül, 
ennél pedig a’ nagyobb és kissebb kikötőhely, 
mellyeket egy töltés és két jól intézett erősség 
bátorságosokká tesznek. Ezen kívül jól meg van 
még erősítve a’ Város a’ száraz föld felöl is.

Livornó, melly, mikor azt a’ Genuaiak a’ 
Florentziaiaknak i f ib e n  eladták , egy nyo­
morult és egészségtelen hely volt, nyilván mu­
tatja , mennyire lehet vinni valamelly Várost a' 
kedvező Igazgatás és alkalmatos rendelések ál­
tal. Ki hitte volna, hogy egy illyen csekély



h e l y ,  ollyan t e n g e r r e  f e k v e ,  melly  m inden  fe­
lö l te le  Volt k ikö tőhelyekkel,  és kivált egy ollyan 
hata lm as k ere sk ed ő  V aros  sz o m szé d sá g áb an , 
m in t  a’ m illycn vala G e n u a ,  valaha valam ire  
m en jen .  Azonban , valam in t az Adriai te n g e r e n  
T r i e s z t  V e le n tz é t ,  úgy m últa  ez felyül G e n u á t , 
süt az egcsz  F ö ld k ö z i  - t e n g e r r e  fekvő m inden  
k ere skedő  V árosokat .  M elly csudálatos fe lv irág­
zását köszönhe tő  annak , hogy  az Igazgatás  m in ­
d e n  lehe tő  m ódoka t k ik e re se t t  k e re sk e d é sé n e k  
e lőm ozdítására ,  Nagy szabadságot ’s jó tö rv én y e ­

ike t  a d o t t ,  semmiféle Vallásbeli  em b e r t  ki nem  
r e k e s z te t t ,  az Afrikai te n g e r i  tolvaj O rszág o k ­
kal b é k e s sé g e t  kö tö tt ,  N apke le t i  Ind iák ra  k e r e s ­
k ed é s t  állitott-fel 's a’ t. In n en  egy O lasz V áros­
ban se le h e t  annyi se ré n y ség e t  lá tni,  m int itt. —  
F á b r ik á i  kevesek  's nem  szem b e tű n ö k ,  k ivevőn 
a' K láris  - F á b r ik á k a t , m e l ly e k ,  ha  nem  elsők 
vo lnának  i s , b izonyosan azok közzé  ta r to zn ak  
e o-ész E u rópában .  Az ez ek h e z  szükséges Klaris- 
áffakat vagy fácskákat halászszák Szárdinia ,  Kor- 
szika és T u n is  körül a te n g e r  f e n e k é r ő l , ’s mi- 
n eku tánna  azokat a s z e r é n t ,  a’ m int v é re seb b e k  
vaíiy halaványabbak , t izennégy  felé  elvalogat-  
tá k ;  ollyan vastagokra, a’ m ii lyenekre  akarjak  a 
K lá r i s t , elvagdalják. E k k o r  azokat nem ellyck



egy k e r é k e n , gömbölyű vagy hoszszúkás fo rm á­
r a  k ö s z ö rü l ik ,  mások ped ig  lyukakat csinálnak 
belő jek .  E k k o r  k iválogatván 's együvérakván  
az egyforma nag y ság ú a k a t , egy b o r  z s a c sk ó b a n , 
m ellybe ta j tékköport  t e s z n e k , addig d ö r g ö l ik , 
m ig szépen  m egsim ultak ,  a’ m ikor  osz lán  s in ó r -  
r a  fűzve az eladás vége tt  K lárisgyöngy név  alatt 
m indenfe lé  elküldözik . A’ legnagyobbak m e nnek  
T ö rö k  O rszágba  , hol azok gomb gyanánt vi­
se lte tnek .

A ’ m ia ’lakosokat il le ti ;  sokat r ó lo k n e m  m ond­
hatok : m e r t  kevés ideig mulattam közöttük .  K é t­
ség  kit ül a’ m i más kereskedő  N éprő l  ig a z ,  az t  
e z e k rő l  is e l  le h e t  mondani.  L egnagyobb  r é ­
szek  k e r e s k e d ő , k öve tkezésképen  a ’ világban 
s z é l ly e l já r t , sok em berekke l  fo rg o t t ,  sokat lá­
to tt  h a l lo t t ,  tanu lt  és p róbá l t  l é v é n , mind palié- 
rozo t tságok  mind az idegenekkel való nyájas és 
sz íves b á n á s o k , a’ legelső ó ráb a n ,  kivált an n a k ,  
ki a’ go rom ba Nápolyból j ő ,  szem ébe tűnik. 
K incsek a la t t ,  m e llye l ,  tudván hogy az V i r e s  
a d q u i r i t  e u n d o ,  a ’ fö ld ’ nagy r é sz é t  beke-  
r ü l te t ik ,  nyög  a’ te n g e r .  E g y  óra allalt fél mil­
l ió é r t  adnak ’s v e sz n e k ;  és m ég  is akárm clly  
szegény becsü le tes  em bernek  is szívesen szo lgál­
nak. A ’ p é n z t  csak p én z n ek  néz ik  's úgy bánnak



T e le ,  m in t  a’ hogy  azzal b á n n i ,  az a z ,  lóttatni 
fu tta tn i beli.  A z em b er t  is úgy n é z i k , m int 
em b e r t  , ’s úgy  bánnak v e l e , m in t  a’ hogy  
e m b e r re l  b á n n i , az a z , m inden  veszendő  do l­
goknál felyebb becsü ln i kell.  így  van e ’ ez  
nálunk  B a rá to m ?  —  K ülönösen  szem em be tű n t  
az itt  nekem  , hogy ám bár  a’ F e rd in á n d  útszája 
csak maga a z ,  hol az egész  V áros  sé tálgatn i ’s 
öszvegyüln i  szokott ; hogy  a’ F e je d e lm i sze­
m é lyeke t  o tt  le h e te t t  leginkább  l á tn i ;  és hogy  
a’ kávéházak  majd mind o tt  vágynak : m ég  is , 
úgy sz ó l lv á n ,  mintha az aszszonyok 's leányok 
m ind  H árem b en  le t tek  volna zárva  , férjíiaknál 
eg yebe t  se s é tá ln i ,  se k o cs izn i ,  se kávézn i n em  
lá to tt  az em ber .  M ár  én  M ártháknak  k ez d ém  őket 
k é p z e ln i ,  és azon csudálkozn i,  hogy  az ö gyen­
ge  N em ektő l  olly igen  e lválaszthata tlan  ú j s á g - é s  
m agokm utogatása  k ívánságának  t ru e z á ra  is k é ­
s z e k ,  illy sokat lá tn i - v a ló k o r  i s ,  o tthon  m arad ­
ni ’s házi foglalatosságaikkal szorga lm atoskod- 
ni ; a’ m ikor  egy te n g e r i  útas t á r s a m m a l , ki 
L iv o rn ó i  lakos v a l a , üszveta lá lkozék  ’s nék i 
csodálkozásom at ’s d ic sé re tem e t  je lentéin .  Melly- 
r e  ö :  „N e m  M árthák biz e z e k ,  's nem  is kü- 
„ lö m b ö zn e k  m ás Aszszonyoktól.  N éz ze  az Ú r ,  
„m ind  az ablak m e g e t t  áll 's o tt  n é z - k i .  N em



„aszszonyok volnának az ollyanok , a’ m illyene- 
„k e t  az Ű r  mond, a’ mai csak p ip e ré zn i  s k egyes­
k e d n i  tudó  aszszonyi v ilágban , hanem  valósa- 
„gos  ház i  an gya lok ,  és á l ta lo k ,  ha m ég  a szó r  
„ga lm atos gazdaszszonykodás m e lle t t  n y á ja s ,  
„sze l íd  ’s hűséges  fe le ségek  is v o ln á n ak ,  e lve  
„m enybe  ra g a d ta tn a ,  m int valaha E n ó k ,  a’ fér j .  
„C sak  a’ sz okás ,  ez a N é p e k ’ kínzó U r a ,  ta r t -  
,,ja ő k e t ,  úgy m in t a' Spanyol aszszonyokat , 
„háza ikban .”  N ekem  e r re ,  Bará tom , a ’ mi Nagy- 
jainknak látogatásai ju to ttak  eszem be , m elly  
nék ik  enné l  nem  sokkal kevésbé k inzó  U rok . 
Ó rá k ig  ö l tözködnek  h o z z á , ’s az egész  idő 
alatt  d ü n y n y ö g n e k , h a ra g o so k ,  és j ó ,  ha né-  
melly ro szsz  kívánások is ki nem  esnek  szájok­
ból , 's m ég  is csak m e g te s z ik : m in thogy  az 
E t i q u e t t e  m egron tásá tó l  jobban fé ln e k ,  m int 
az É t h i q u e  * étöl.

E lhagyám  v ég re  Aug. i 5d. e ’ sz e re t te m  L i-  
vornót.  E k k o r  h a g y á - e l  azt az a’ k ö r ü l - b e l ö l  
n ég y  e z e r  id e g en  i s , k ike t a’ legfőbb U raknak  
’s A szszonyoknak kiváncsi látása ide csö d i te t t ,  
ek k o r  a’ P á rm a i  F ő  H e r c z e g  Aszszony is Luccá-  
ba m envén  , sőt ekko r  maga a’ fö ran g ú  Mcny- 
aszszony i s ,  m inekutánna tegnap  estve tu la jdon  
jószágában ,  a’ h a jó n ,  egy pompás végvacsorá t



—  mások bálnak m ondák  —  adott volna az E u ­
rópaiaknak. —  M int hajdan J u p i t e r ,  m iko r  E u ­
rópá t  e lragadó , neh o g y  kedves te rh e  , ha m eg  
találna i je d n i ,  hátáró l a ’ csekélyben  l e u g r a n a , 
k isza ladna ,  e le in te  csak lassacskán csúszo tt  a* 
mély f e l é , de azután  a’ lábbalhata tlanba é rv é n  , 
m arha  négy  lábával m indenhatósan  hasitá a’ h u l­
lámokat ’s v erse t  úsza a ’ h a b o k k a l ; olly húzom os 
halkkal k ez d e  távozni m ég  alig s z ü rk ü le tk o r  a’ 
s z e re te t t  p a r tok tó l  VI. János  Király, csalfa r inga-  
tással sz e n d e rg e tv é n  d rága K incsét A u s z t r i á t ,  
m ig a z z a l , lassan lassan a’ feneke t lenbe  é rv é n  , 
szé lnek  e re sz te t t  v i to r lá k k a l , nem  re p ü le  nem  , 
hanem  m integy  tünc le fe lé  az A ntipodes  Brazi-  
lianusokhoz. —  E '  s z e ré n t  fenekestü l  k im erit-  
t e tv én  L iv o rn ó ,  magam is felü lék  's k ikoczogék  
be lő le  Biza felé .

P a p p  J Ó Z S E F .



S Z E N T  P É T E R .

L e g e n d a .

M i g  m ég  U r u n k , közhom ályban  szen t  
S z ín e ,  a’ fö ldön já r t  i t t  l e n t t ,
’S hozzá  a sok tanítványok m e g g y e ié n e k ,
  szovai közü l csak r i tká t  é r t é n e k , -

> S z e re t te  sz e r fe le t t
U dvará t  ta r tan i  o rszágu tak  m e l l e t t ; —  
M inthogy átaljában az ég  m enyezele  
Alatt  beszé ln i  ö leginkáb sz e re te .
H alla t ta  velők m agán  itt 
S z e n t  szájából l e g f ő b b  tudományit. 
Hasonlitásival ’s példájival k ivált  ̂
Á kárm elly  p iaczo t S zen teg y h á zz á  csinált.

Lelke nyugtában igy ballagának 
Egyszer feléje egy városkának:
H á t  az u ton-valam i cs i l lá m a la , —
E g y  lópa tkódarab  vala.
E r r e  S z e n t  P é te r n e k  szó lí t  és i n t e t t :

A



,‘,V e d d -  fel csak ez t  a’ v a s a t ,  v e d d ! ”
S zen t  P é t e r  ros té i  le. É p p e n  
A kkor  á lm odott m en tiében  
H o lm it  a ’ világ országa fe lö l ,
M e l ly , mivel nincs nek i határ  a’ fon b e l ö l , 
I í inekkinek  m e g te t s z h e t e t t :
E r r ő l  gondolkodni leg inkáb  sz ere te tt .
így  h á t  nem  is ö rü l t  ro szsz  ta lá lm ányának ,
K elle t t  volna lenni S c z e p l r o m - ’s Koronának
l ) e  d e re k á t  ö így m iér t
Hajtaná m eg  egy fél lópatkó k e d v é é r t?
T eh á t  csak e l fo rd u l t ,  és m in tha  nem  é r te t t
V olna s z ó t ,  ö Kelm e úgy te tt .

Az U r  h o s z ú tü r é s é v e l ,
E r r e  a’ lópa tkó t öm aga v é v é - f e l  ,
’S nem  szó lí t  többe t  semmit é r t té .
O s z t á n , hogy nem  soká a’ város t  e l é r t e . 
Megy egy kovács m ű h e ly é b e ,
S három  fillért vált a’ lópatkó he lyébe .

A zzal a ’ m in t  járja  a’ város  p i a c z á t ,
S zép  c s e re sn y é t  á ru ln i  l át ,
M ellyböl v e s z ,  —  olly sokat vagy k e v e se t ,  
A ’ m ennyi a’ három  p é n z re  e s e t t ;
M ellye l szokása sz e r in t  ön- 
Köntöse ujjába csendessen  be le tön .



Most a ’ más’ ltapun k im enőnek .
Csak r é te t  s házatlan  té r s é g e t  é ré n ek .
Az u tón  fa sem á rn y é k o l t ,
S ü tö tt  a' n a p ,  nagy h év ség  v o l t :
Úgyhogy az illy he lyen  sokat ig é r t  
V olna az em b e r  egygy ital v ízért .
Az U r  m indég  elő szoko tt  menni.
M ost egy szem  cse resnyé t  e l ta lá l t  ejteni.
S z e n t  P é t e r  fut tü s tén t  n y o m á ra ,
M intha ta lál t  volna egygy arany almára.
A ’ bogyócskát m eg iz le lé  szája.
A z U r  k isvártatva rája
A ’ fö ld re  m e g ’ egy  más szem e t  k ü l d ,
M e l ly é r t  S zen t  P é t e r  gyorsan  m eggörbü lt .
E z e n  m óddal az U r  tö b b sz e r  nek i  
A ’ d e re k á t  m egm eggörb it te t i .
’S ez igy sok ideig  l’olya.
A kkor  az U r  jókedvei s z o l l á :
„Ju th a t tá l  volna ahoz  könynyü s z e r é v e l ,
„H a  m ozdu ltá l  volna annak i d e j é v e l :
»A ’ ki c seké lységre  nem  tud  sem m it a d n i , 
„Nagyobb csek é ly ség é r t  kel l  annak fáradn i.”



K  I S H  E  Z. i 8  i 4.
Bl ei b , o bleib denn mein Lehrer !
S t i r b ,  und werde  mein G en iu s !  K l o  p s t  o c h .

H o g y ’ le h e t  a z ?  a’ S ors  m e n n é lm e sz sz e b  l é p e t ,  
A nnál szebb és nagyobb b en n e m  a’ T e  képed . 
M e r t  mig S op ronodban  m e l le t te d  j á r ó k - e l ,
N em  látálak fényln i anynyi r i tka  é k k e l :
Csak egy bölcs L é le k n e k  nézve  t i s z te l t e l e k , 
B í r ta k  ott  ’s a z é r t  csak hallgattak  a’ helyek.
'S most, hogy  H az ám ’ szivén is be lebb  m egyek-be, 
Csak hü lök  é rdem id  e m le g e té s e k b e ,
’S úgy n éz le k  odafen t az alsó m e g y é b ő l ,
M int a ’ kis L u c z ife r t  C sirnhauz üvegéből.  —
D e  a’ nagyobb L e lk e t  lakozó he lyében  
N em  látja a’ N é z ő ,  csak g y en g e sé g éb en ;
’S ha vagy e lv esz te t te  , vagy m eszsze  e l k e l e , 
A k k o r  tudja m é g  m e g ,  m it re j t e t t  kebele .

íg y  já r  az illatos Indusz  te n g e re k e n  
A ’ S zeg füsz ige t re  hajózó  idegen .
M ig fe lé  e v e z , majd szagolni alig b í r  ,
Úgy csapkodja o r rá t  a’ jázminos z e í i r ;
D e  az o tt lé t  e l fog  m inden  érző  ta g o t ,
’S a’ szagos le v eg b e n  nem  é rz i  a' —  szagot.



-A m az i jjesztö és pusz ta  ö sv é n y en ,  ho l  
U tonállók lesben  c sa v a ro g n a k ,
’S p róbára  kel bá to r  szive s o k n a k , —
A ’ koldus botjával bátran  m enve danol.

A ’ nem lom bos tö lgynek  kopasz ágit  té lben  
M eghajt ja  c az O rk á n  sz e le ?
R ö z t tö k  egygyet sem tö r  m é rg e  l e :
H o lo t t  nyárban  ham ar l e tö rn e k  a’ szélben.

A’ ko ldusbotos em b ern é l  én  m é g  
S zeg é n y eb b ,  halkal m egyek  c z c lo m h o z ,
-— F á jd a lm á n á l  maga tudja az é g !  —  
H alka l  ballagok k o ra  s irom hoz 5

•S semmi szé lvész re  sincs gondom  n a g y o n , 
M ió ta ,  u tolsó kis l e v e le m ,
T e  egygye tlenegygy  utolsó V a g y o n ,  
Ö röm fám ró l le v esz té l  —  S z e r e l e m .



A ’ K É N Y E S  U R F I  SKÓCZIÁ BA N .

( j i ’óf K am erán  vadászni m e n t  
H avasira  Skócziának.
V ele  húsz nyilas m e g je le n t ,
'S harm incz  ebek  nyiszorgának.
Az Urli i s , m in t  az A ty ja ,
K észül m enni a’ se re g g e l .
N em  széli  a’ G ró f ,  ’s nek i adja 
T e g z é t  az üstös ideggel.
E g y b ő l , ki a’ más ha tárnak  ,
Ü zé k  hajták  az ő z ö k e t ;
N em  is tu d tá k ,  m á r  hol j á rn a k ;
’S az éj ottkin lep te  őket.
A’ vadászok szokás sze r in t  
D om bolda lban  az á r n y o s o n ,
A ’ h ó ra  lefekvénelv m i n d ,
Izzad tan  és csatakoson.
Közbe fek te tők  a’ vének  
A z Uríit  és G ró f  K ameránt.
T es te ik  fe lgözö lgénck  ,
’S nem  m orgónak  ro szsz  ágy e rán t .



D e az Urfi nem  á lm o s u l ,
—  M e rt  feje allát roszsza lá  —  
H o y a t  gyúr ö s z y e , ’s vánkosxil 
H e n g e r i t i  feje alá.
’S hogy e’ yánkost se jd ite tte  
G ró f  K a m e r á n , az a ty ja , s z ó l l : 
„ F iú !  igy kénycskedsz c t e ? ”  
’S e l taszitá  feje alól.

A' d e ré k  Skót n e m z e t  é l j e n ! 
É l je n  lija K am eránnak!
Vajha nálunk mind csak illyen 
K ényes Urliak volnának.

E n v i  Im .y k s  P a i .



t  arsangi alak járul h o z z á d ,
B ará tom  , fogd  e ’ paro lá t.
T e  ö té t ,  úgy e ,  nem  i s m e r e d ?
P e d ig  ö neked  jó em bered .
'S ha é rz e d  e ’ hív  k é z s z o r i l á s t ,
H e ly éb e  , tudom , nem  kívánsz mást.

O r c z á m , úgy a’ hogy lá to d ,  v ia s z k , 
D e  é n  magam eggy új H ans  Sachs. 
C s izm ákat ,  m in t  ö ,  m ég  nem  v a r r ta m ,  
D e  v e rse t  halmokkal faragtam  ,
'S lám nem  rosszabbakat m in t  ö ,
M ikor  a ’ jó kedv  rám  néha  jö.
Csak hogy engem  versre  édes  t ű z ,
’S a’ szárnyas Is ten ’ kis nyila űz.
O t  inkább az a' k egye lem ,
Melly a’ Susz te rek tő l  nem  id e g e n ;
M elly  világítja a’ Jacob B ö h m é k e t ,
L á tn i  angyalkákat 's ö r d ö g c s é k e t :



<')t gyúlaszták  vastag  Posti l lák  :
E n g e m  p iro s -p o z sg á s  F r ing i l lák .

V an  nékem  is eggy P o s t i l l á m .
D e  m eg  n e v é t  nem  m ondom  ám.
M ikor c lham vadzik  tü z em ,
’S haszonta lan  tö rö m  az e sze m ’ ,
K ö rm ö m ’ haszontalan ' r á g c s á lo m ,
’S ki belő le  a ’ r ím e t  m ég  sem v á jo m , 
E lő v e sze m  kis k ö n y v e m e t ,
’S m ingyár t  fe l le lem  r ím e m e t ,
A ’ v e rse t  nagy halommal s z ó ro m ,
P e d ig  sem ráspolyom  sem srófom.
D e r é k  könyv! jobb m in t Sm etius ;
N em  tudo t t  annyit H o ra t iu s ,
O  , a’ ki öltözve fényességbe ,
Ügy i n e n t - f e l ,  m int h a t ty ú ,  az égbe.

’S mit is akartam  m o n d a n i?
Úgy —  hogy más alakba szállani 
Okos em b e rh e z  nem  il le tlen .
Ember nem lehet az szünetlen.
Hlyet magok a ’ nagy Is tenek  
Igen  is gyakorta  in iveltenek.
Ki szép bikává v á l to zo t t ,
S a ’ te n g e r e n  eggy  lyányt á l lh o z o t t ;



Ki galambbá v á l t , ki g i l i c z é v é ,
Ki fa rk a ssá , ki r ú t  tevévé .
Csak hogy  czé l jáh o z  e l é r j e n ,
É s  k e re se t t  ju ta lmat végyen .
É n  eg y e b e t  nem  ke re sek  ,
M in t hogy v íggá lehesse lek .
R u h á d  miatt  le nem  mégy b á l b a : 
E n g e m  be teg sé g  vága az ágyba, 
így a’ farsang’ jó napjaiban 
Mind a’ ket tőnknek  r é s z e  van.

I ía l lád  te h i ré t  Ju p i t e rn e k  ?
E z  atyja volt  az első em b ern ek  ,
'S úgy osztán  a’ több inek  is.
V an  eggy könyv H o m éru sn a k  h ív ják ,  
Az úgy m o n d ja , hogy  ez a ’ buják 
Ada új lakókat az ég nek  i s ;
’S a z é r t  öt e k k é n t  t i tu lázza :
I s te n e k ’ és ha landók’ atyja.
E ’ fajtalan Is ten  e g g y sze r  
L á tn i  akarta  v o l t , hogy az em b e r  
E z  árnyék  fö ldön m it  c s iná l ;
’S m in t hajdan a’ jó Mátyás K irá ly ,  
E l fed v e  u ra lkodó  m é ltó sá g á t ,
Á l névve l béjárá  o r sz á g á t ,  
M e rkú r iu snak  eggye t  i n t ,



Talá ljon  eggy kis csínyt m e g in t ,
H o g y  az ö sze re lm es  házas tá rsa  
E li l lan tásokat  m eg  ne lássa.

M e rk ú r  az i l lyekre  m agát 
N em  kö re té  s o k a t , tehá t  
F e ls é g e s  atyám ’s k irá lyom  , m o n d ,
E z  a’ te fiadnak nem  nagy gond.
F e ls é g e d  várja kis b é k é v e l ,
M e rk ú r  m in d e n t  f e lé r  eszével.

M á r  itt  v a n ,  ’s vállán  eggy  csom ót h o z ,
'S"igy szóll a’ m ennyei k irá ly h o z :
Ö ltse  csak m agára  F e ls é g e d  
E ’ m e gkopo tt  kék k ö p e n y e g e t ;
Yonja-fel e’ málybör csizmát;
Itt e’ nadrág is , 's e’ nádpálczát 
Markolja jobbik kezébe,
S e’ sinkót nyomja-be fejébe.
En e gubát vetem magamra ,
’S szőrös bocskorká t  főzök lábamra.
E r a m  igy szegény  l e g é n y  nem es  e m b ö r ,
Jó  magam p ed ig len  tó t  süliödör.

Jú n ó  asszony n éz  az ab lakon ,
*3 latja ókét m enn i az udvaron .
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’S ők az e g e k ’ k irálynéjának 
N agy m é lyen  főt és t é rd e t  hajinak. 
H é  S á r a ,  e’ ké t  idegen  
T ő le m  ta lán  éh e n  m egyen .
M e n j ,  tudakozzd  Mihály M e s te r t ,  
Jó l  ta r to tta  e c ’ k é t  em ber t .
A’ K ulcsár  nyisson lvomorát,
N e szánjon k e n y e re t  szalonát.

D e  m íg  a' K irályné b e s z é l i ,
A' k é t  em b e r t  e lh o rd ta  a’ szél.  
S z é p e n  k ié ré n e k  a’ v á r b ó l ,
’S a' csintalan liczkó így s z ó l l : 
G azd’ U ra m ,  ne  nyissak e lyuka t?  
M e r t  Kóly ide m ég  jó f a l a t ;
K ó ly ,  a v ilágnak köze p e  !
L eg jo b b  lesz  i t ten  s z á l l a n i - le .
T e  lá ssd ,  jó s z o lg a ,  m ond’ az Úr. 
’S az az ég ’ boltján  eggy  lyukat fú r  
A' lyuk naggyá lesz  h i r te le n ’ ,
'S a k é t  utas a’ fö ldön  te re m .

M e rk ú r  rosszú l fú rta  a’ lyuka t ,  
’S az é g ’ boltja  nem  jól szakadt. 
Acsád s' Adony k ö z t t  es tek  fö ld re  
E g g y  pusz ta  sű rű  ny ir l ige tbe .



S eh o l  nem  lá tszo tt  semmi ház  ,
Az é g s e t é t i i l t ,  zúzm aráz  
Fagy la lta  - öszve ru h á jo k a t ,
Szaká loka t  és bajuszokat,
I t t ,  m ond’ a’ szolga a’ gazdájának 
M egadjuk  á rá t  a’ tréfának .
Csak b o ld o g ,  a ’ ki o tthon  ü l ,
'S azsagja m e lle t t  kuczikban fül.
E j , m ond K ron íon  , kis veszélybe*
Illik  e esni le g o t t  k é tség b e  ?

'S m e ssz é re  eggy  ró sz  v iskó t m eg lá tnak  
rS u tasaink szem et szá t  tátnak.
M e rk ú r  d u z z o g : L e sz  é j s z a k á n k !
E g g y  sze le t  r o z s - k e n y é r  egész  vacso ránk !  
B o h ó ,  m ond Z e ü s z ,  az illy viskóba*
D rá g áb b  gyém ánt van bébe  - hóba ,
M int a’ m illyennel nőm  d ic se k sz ik ,
H a szépségé tő l  e l ré sze g sz ik .

’S eggy  nyolezvan  esz tendős  g y ém án t ,  
Kin a’ nagy k o r  sok ránezoka t  h án y t ,
E lé b e  jő a ’ k é t  e m b e r n e k ,
'S eggy H o z ta - I s t e n t  m ond  Ju p ite rn ek .  
M e rk ú r  kaczag ’s bosszankodik.
K ed  csak maga y a n , k é rd e z ik .



U ram  őkem c i tt  lesz  nem  sokára. —  
Adna K ed  szállást é jszakára?  —  
S z ív e s e n ,  cdes U ra im ,
De nincs mivel szolgáljak semmim.

S ü rö g  fo rog  a’ jó Ö r e g ,
‘S a’ tű z h ö z  sz ék e t  ad nck ick  , 
K i f o r d ú l , ’s hozzá  lát do lgához.
'S Z eusz  igyon szóll l é g é r  f ijához: 
S z é p ,  szép  az ég :  de e ’ kis h á z ,  
Á m bár  falán vagyon csak m á z :
’S ám bátor  az t  a’ szükség  lak ja ,
Sem nek tár ja  n incs ,  Sem arak ja ,  
K á v é t ,  puncsot soha nem  l á t .
M ire  szát sok Is ten  ’s em b er  t á t ,  
S zeb b  volna m int az ég  , ha velem  
Az é j t  itt  tö l tné  a S zere lem .

’S m időn az Is ten  ígyen s z ó l l : 
R ózsa i l la t  t e r j e d - e l , ’s az ágy a l ó l ,

" S zoko tt  a' gyém ánt m ellyen h á ln i ,  
Turbékolva eggy galamb s é t á l - k i ,
’S addig  tesz i  fo rgása i t ,
A ddig lan  űzi csókjait ,
H ogy a' ké t  Is ten  jól é r te t te  ,
E z t  a’ galambbal ki té te t te .



L e g o t t  a’ nyol ezvan évű gyém ánt 
S zép  szűzzé  valva bepillant.
'S karján  hoz  eggy kis g y e rm e k e t ,
K it m e z te le n  a l ige tbe  lelt.

Ki vala a’ g y e rm e k ,  ’s mi Ion to vább ,  
A z t  nem  szükség  talán beszé llnern .
M in t a’ mai bálban sok l á b ,
E l fá ra d é k  a’ r ím elcsben .
N ekünk  ’s nekik  kívánjunk hát 
C sendes nyugalmas éjszakát.

K a z is c z t  F f.rb.h cz



A' B Ű B Á J O S  G Y E B K Ö

X* e jé rv á ro t t  lakéit Kálmán , 
Kevély  Király M agyarokkal.
O lt  ta r tá  fényes asztalát 
B ako ttan  sok Lovagokkal.
’S liogy egykor  névnapjá t i l l é ,  
V en d é g esk e d v e  sz e r te len  : 
lm ’ egy vidéki gyerkőcze-  
Jó s ló  e lő tte  m eg je len .
Y ise l t  a’ gyerm ek  bő d o lm ány t ,  
Karján arany k ö sö n ty ű k e t ,  
K öpönyegén  igaz g y ö n g y so r t ,
'S  úján rub in tos  gyűrűket.  
D e ré k b a  te s lén  zöld se lyem  
Ing  lá t ta to t t ,  a’ m int kiállt.
’S d íszes u d v a r ’sággal ígyen 
K ö s z ö n te - m e g  Kálm án K i r á ly t : 
, , ls ten  áldjon , v itéz  Király ,



„ T é g e d  ’s e ’ v igadó háza t  •, 
„ K irá ly n é d a t , szép P r e d s z l a v á t ,
„ E ’ pár ta lan  v irágszála t!  —
„ J e le s  V i t é z e k , és U r a k ! 
„M inynyájan jól v igyázza tok :
„N e  légyen  m é rg e s  g a z , a mit 
„ T i  nyílt rózsának  ta rta tok .1*
A zonban  a’ k eb lébe  n y ú l ,
K ihúz  egy kis v a rá zsb o to t ,
’S egy k a n tu s t , —  fu rcsa  egy s z in ü t , 
F o rm á s t  ’s egész  csudálatot.
„ V e d d  e z t  tó le m ,  Kálm án K irá ly ,  
„ F o g a d d - e l  e z t  m agadénak !  
„ P ró b á u l  add tökéletes^
„S z é p  v ir tusos K ir á ly n é d n a k :
„M eg  ez egygy A szszonyon  sem á l l ,  
„Ki fé r je  e l len  m á r  bűn t  te t t .”  
M inden L ovag  a' táblánál 
N őjének  csalfácskán in te t t .

A ’ k a n tu s t 'h á t  e lő sze r  is 
P rc d sz la v a  votte  p róbáu l  , —
K alóz szem ű v irgoncz  d ám a .
Csak m ost kozák  k ü lo r s z á g b ó l.  
M időn a’ kantus m á r  ra j t  v o l t ,  
R edő ji  szély t igaz ítva :



T ető tő l  ta lp ig  le ro n g y o l t ,
M in t i z re p o r ra  apritva.
M ost egy sze r  igenis hoszszu  ,
M ásszor  röv id  igenis m a jd ;
Majd öszvehuzódék  vá l lán ,
'S m inden  csin nélkü l álla rajt .
Majd úgy t e t s z e t t , z ö l d ; majd v iszont 
V ö rö s ;  m a jd ,  hogy  lakó szinü. 
Kálmán Király „ ja j!  A sz s z o n y ,”  m ond  
„A* m in t lá to m ,  te nem  vagy h ő ! ”
'S k ivetkőzök a’ k a n tu sb ó l ,
E ldob ta  az t  harag jába’ ;
’S c s a tá z v a , m in t  a ’ B’úr ia  
Sudám la - el szobájába.
Szidá m ég  a’ takácsot is ,
Ki az t bo rdában  ru g d o z ta ;
D e  jobban m ég  a’ g é z e n g ú z t ,
Ki nékik azt ide hozta.
„Inkább é lek  k ie t l e n b e n ,
„Inkább  vadak közö l t  lakom ,
„M int i t t ;  alávaló K irá ly!
„ H o l  tő led  igy gyaláztatom.”

Akkor szóllítá G ró f  O lm ár  
E lő  kedves fe le sé g é t :
„ D e ,  A szszo n y ,  bűn t  ha te l té l  m á r ,



„ C sak ,  h é r l e k ,  inkáh hagyj b é k é t ! ”
Az A szszony vig koczajjal vált 
Ki a s o r b ó l ,  fü rgén  lépe ,
B á tr a n  a’ gycrköczéhez  á l l t ,
’S felest se m u ta to tt  képe.
M időn a' kan tust r á v e s z i ,
’S m inden t  ra j t  befog  és té r i t :  
F e lso d ró d o t t  nyakig n e k i ,
’S m ez i t len  hagyta hátfe lé t .
'S m inden  dévaj L ovag  , ki csak 
Az U dvarná l je len  volt  o t t ,
A ’ furcsa  tré fán  k ed v é re  
N ev e tk ö zö t t  ’s csufolkodott.
A ’ kan tus t  e lh a j í to t ta ;
M egszégyenü lt  csalódtába’ ;
’S e lvá l tozo t t  halvány arcza l  
K ilopódzo tt  szobájába.

A kkor  k ijö tt  egy  vén  L o v a g ,
B izo t t  bufán h ilvessében  ;
A jánlá a’ g y e rm e k -  jósnak ,
Ö ltö z te tn é  köntössében .
Az A szszo n y ,  —  egy m e g le t t  szem ély  
E g é sz  egy S zen tn ek  te t s z h e te t t ,
A ’ kan tushoz ap rón  lépve 
N agy l isz te sen  k ö ze lge le t t .



’S m időn ama finom vékony 
P a lá s to t  ö is ráve t te  :
K öröskö rü l  fe l tü rem lék  
’S kényes  b ö rc t  m ind felfedte.
S em  aprón  lép te  , sem hoszszas 
Imája —  a h ! nem  használa.
E g y é b  ra j t  fügve nem  m a ra d t ,
M int egy kis r o j t  ’s fonál szála. 
I szonytató  gyalázattal 
A ’ kan tust  ö is le te t te  ;
'S b ibor  sz ínben b o ru l t  a rcza l  
S zem  elöl fé lre  siete.

D e  szép  n e jé t  L ász ló  H e r c z e g  
H iv á - b c  m ost a’ te r e m b e :
„ J e r ,  A szszo n y ,  e ' kan tust n y e r d - m e g  
,,'S ne  bagyj te en g e m ’ sz ég y e n b e ’ ! 
„ J e r ,  A szszo n y ,  e ’ kan lus t  n y e r d - m e g !  
„ M e r t  ez  most m ár  csak a’ t i e d ,
„H a  nem  fé r t  sz iv ed h e z  v é tek  
„M ióta  én vagyok h ivcd .”
P iru lv a  g y e n g é d e n ,  e ’ nő 
S z e ré n y  kecsesei j á r u l t - e lő  j 
’S a’ csuda bübájt  p róbáln i  
B á tran  m e n t  és ö röm m el ö.
M c l ly e t , m időn  r e á v e v é n ,



M a g á h o z  jó l  s z o r í t a n a ;
T e s t é n  a z  ú g y  l á t s z o t t , m i n t h a  
B c z g ö d n e  é s  s u g o r g a n a .
„ F e k ü g y , kantus v e s z te g ! ”  ú g y m o n d ,
„N e s z é g y e n i t s  - m e g  s e m m i é r t  5 
„ K i v a l l o m  é n , e ’ s z í v h e z  i t t  
„ B ű n b ő l  v a g y  v é t e k b ő l  m i  f é r t .
„ É n  eg y sze r  Lász ló  H e r c z e g e t  
„A z  e rd ő b e n  m egcsókoltam  ;
„Szájjá t egy csókkal i l l e t é m ,
„ M i k o r  m é g  n ő j e  n e m  v o l t a m . ”
’S m ihe ly t  legszarvasabb  b ű n é t  
M eggyónta  nyilván e k k é p p e n ;
A’ kantus rásim ult tö s té n t ,
’S il lék  nek i igen  szépen .
P om pás  játszó sz ínnel fény lc tt  
B a j t ,  m in t  a r a n y ,  ez ö ltöze t .
’S a’ nagy  asztal k ö rü l  m inden  
L o v ag  ő rá  fe ledkeze t t .

M ost a fiú az asz ta lhoz
F o r d u l  ’s szem köz tt  n éz  Kálmánnal.
E g y  vadkanfö állt fen t  é p p e n ,
T ü z d ö z v e  zö ld  borostyánnal.
’S hogy a’ vadkan fe jén  p icziny 
Botjá t  h á ro m sz o r  e lv o n ta ,



„"Ezt egy Szarvasnak a* kese 
„ S e m  f°g ja á l t ,  U ra k !”  monda. 
E k k o r ,  ki kése t  fénkövön 
'S aczé lon  é le s i tg e té ;
Ki e sk ü d ö t t ,  hogy  kése  n in c s ,
'S titkon a’ szék  alá ve té .
V o l t  e g y  k i s  k é s e  L á s z l ó n a k , 
S z ív ó s  v a s  é s  a c z é l  s z e r r e .
O  e z z e l  a’ vadkan fe jén  
E g y  dö fre  mély  lyukat vere .  
Á ltv c r le  fényes k ésé t  r a j t ,  
K ö n y n y en ,  csak egy p i l la n ta tb a n , 
'S K álm án k ö rü l  m inden  L ovag  
A zonna l r é s z t  kapott  abban.

M ost egy sza ru t  v e t t  a’ fiú 
E lő  , üstös k a r im á ja ;
’S m o n d :  „e g y  C sele fendének  sem 
„ F é r  e’ szarv  s z é lé h ez  szája. 
„A jkához  e ’ szá rú t  épen  
„C se le fende  nem  ta r th a t j a ,
„H an em  vagy egy vagy más felén  
„A bból b o rá t  k ilocscsantja.”

C s e l e f e n d e ,  —  idegen aszszony után járó.



N ém elly  nyaltába locscsantá ,
N ém elly  dön té  az inára  ;
’S ki száját cl nem ta lá lá ,
S zem ébe  nyú lt  bizonynyára.
’S csele fende  volt e f é r j e ,
Most. m inden  no k ie sm erte .
D e  L ász ló  könynyen fell iajtá ,
’S az iistos kannát e lnyer te ,  
így  k a n t u s , vadkan fö , sz á rú  
M ind e ’ szép párn a k  b é re  le tt .
’S m inden illy bü sz e re tő k n e k  
L e g y e n  hasonló  t isz te le t !

/ f
E d t i I i i t e s  P ai..



A* CS ÓK HAVAGY Ó.
K ö r n e r  u t á n .

I f j ú  ’s heves v é re m  vagyon ,
Soha sem t i tk o l ta m ;

A ’ csókot sz e re te m  n ag y o n ,
D e  m ég sem csókoltam.

M e r t  b á r  a ’ K edvesem  k e d v e l i ,
M ég  sem  cselekszi az t k e d v e l ,

M unkám ’ ’s fogásim' t r u c c z á ra ,  
S z e r t  nem  te h e te k  csókjára.

R ózs i  s z e r e t ,  a ’ m int r e g g e l  
A ’ r é tn é l  f e l l e l t e m ,

H o zz á  f u t é k , m e ré sz s é g g e l  
K eresz tü l  ö le ltem .

’S m időn csókolni a k a rá m ,
K ezem  válltö jébe s z ú r á m ,

V é r e m  fo ly t ,  haza sza lad tam , 
S z é p e n  csók né lkü l maradtam .



A' minap a’ m int s é t á | é k ,
A’ v ízné l  t a lá l ta m ,

T ü s té n t  nyakába b o r ú l é k ,
’S egy csókér t  instáltara.

M ár a’ csókra nyilt  is s z á j a ,
O t t  t e rm e t t  lánczos kutyája ,

T e t t  lábam on oly h a ra p á s t ,  
H ogy  fe le jtém  a c só k -k a p ás t .

O sz tá n  ajtajánál ü lvén  
É d e s  kedvel t e l e ,

K ezé t  n y u jtá ,  f e lém  dű lvén  
V ontam  szivem f e l e ;

D e Apja az ajtó m e g ö l ,
H o l le sk ö d ö t t ,  ug r ik  e l ö l ;

Szokás s z e ré n t  e l s z a la d t a m , 
Csókot h a rm a d szo r  sem  kaptai

T eg n a p  is hogy  m e n tem  a r r a ,  
L assan  m agához  h i v t , 

„A blakom  nyil’ az u d v a r ra ”
M ondá „e lvá r lak  i t t . ”

E s tv é re  oda ballagtam  ,
L a j to r jám ’ f e l tám a sz to t tam ;

A ’ lábtó k e t té s z a k a d a ,
A ’ csók  m eg in t  elmarada.



I la  a’ sors  ve lem  így t é s z e n ,
A h  gyászba dű lt  nap o k !

Igaz kedvem  so’ sem lé sze n  
Míg csókot nem  kapok.

S zegény  fejem mit v é t e t t e m ,
H ogy  a’ so rstó l m e g v e t te t tem !

A ’ ki e z t  hallja s z á n jo n - m e g ,  
Jö jjön  h o z z á m ,  csó k o l jo n -m eg .

N tiby LÁszio.



J Ó T E T T É R T  J U T A T O M .
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A z  ö reg  Málnay haldoklók. —  R em egő  szóval 
alig je len thető  ágya m e lle t  s iránkozó  te s tv é ré ­
n e k ,  hogy G yörgyöt k ü ld je - b é .  M eg  lett.  L as­
sú lépéssel ’s le v e r t  é r z ék k e l  köze l i t  G yörgy  
Atyjának roskadó  nyoszolyájához. Ki é sz rev é v én  
lijának nagy keservé t ,  ö szv eszed e t t  csekély  e r e jé ­
ből igy szó l l :  „ G y ö rg y ,  én m e g y ek ,  I s tene in  
hív m agához , ró lad  többé nem  gondoskodhatom . 
—  T iz en h a t  esz te n d e ig  h íven neve lte lek .  S zo k ta t­
talak m un k á ra ,  mely a’ te s tnek  e r ő t ,  a’ lé lek n e k  
vidámságot á d ; em ber i  s z e r e t e t r e , mely becsü­
le te t  sze rez  , ’s a’ te rm é sz e t  tö rv én y je ’ ism eré ­
sé re  , m elynek  m eg tar tása  bo ldoggá  te szen .  —L- 
M o s t ,  —  m ost kö te lességem  jövendő állapotod­
ról bővebben tudósitni.  —  ím e ”  —  az ágy 
m elle t  lévő a lm áriom ból kivé vén egy börzacs-  
kó t „annak  m aradvány ja ,  a’ mi so rsodra  vezet.  
N y isd -fe l  halálom u tá n ,  's élj úgy vele m int az 
alkalmatosság kívánja. E lsőben  is tudakozódjá l  
az * * * *  i F e je d e le m  f e lő l ,  —• m e rt  —  ez —  
nem  —  m e r t  az —  k e r e s d - f e l  —  A ty á d a t—  én
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  csak — gyám — ”  A’ többi e lhala  m á rk é k ü l t
ajakin. —  Is tenem !  m ind jár t  oda le sz !  kiálta 
György a’ k é tségbeesés  hangján. A’ te s tv é r  b e ­
to p p a n , ’s karjaik közt  lehel 1 é-ki csendesen  jám­
bo r  le lké t  Málnay. Gyászos könyek követék  hi­
deg  te tem eit .  M e s te rségesen  m e tsz e t  márvány- 
em lék  h e ly e t t ,  fe jéhez  szép  fiatal d ió fa ,  lábá­
hoz bodza ü l te t te te t t .

N em fé r t  G yörgynek  Atyja’ utolsó b eszéde  
elm éjébe .  A ’ szom orúság  te rhes  fe llegei tö l kü- 
löm ben  is k ö r ü lv é v e ,  azokban a’ m agánosság ,  
elhagyato tt  gyám oltalanság eg y sze rre  rém itő  vil­
lámokat g e r je sz te t t e k ,  m elyek majd sebes já rás­
ra k é n te té k ,  majd ellankadva fö ld re  te r í te t ték .
  V é g re  eszébe  ju to t t  s z e re te t t  Atyjának gya*
k o r  in tése  : a’ T e r m é s z e t  tö rvény jének  engedn i 
kell , ha annak káros köve tkezése i t  e lő re lá tássa l 
nem  le h e t  e lkerü ln i .  —  „ K e re s d - fe l  A tyáda t!”  
ezek  voltak szegénynek  utolsó szavai. D e  h iszen 
nincs ö m ár  többé !  vagy talán az t akarta  je len ­
te n i :  s írbo ltjá t lá togassam - m e g , 's ott enyhí­
tsem lijúi fájdalmamat! vagy talán csak a’ halál’ 
köze llé te  á raszto tta  sz ivéből e ’ szavakat. — D e  
nem ? —  e lm e g y e k , m eglátogatom  nyugalma’ 
h e ly é t ,  ott panaszlom tűnődésem ’ , talán útasitni 
fog e g e k b ő l  reám  vigyázó le lke .  —  E lm e g y en  5



's e l fogódván szive , alig e s z m é lh e t , m időn  szem ­
lé ié  az ü l te te t t  fákat e levenen  z ö l d e ln i , magá­
nak pedig  m inden  tagjait re sz k e tn i  az ahoz kö­
ze lí tésko r  , kihez oly sokszor  r e p e se t t  ö röm ében  
e z e lő t t .  S zen t  hely ez!  ö itt v a n ;  nem  mula­
tom k é tség b e esé sem ’ je len lé t iben .  M e g nézem  
inkább mi legyen a’ zacskóba, mely jövendő sze ­
ren c sém ’ kezdete .  K inyitja,  ’s talála b e n n e :  egy 
szép nagy arany gyűrű t ragyogó köves cz im er-  
r e l ; egy d rága  kövekkel rako tt  k a rk ö tő t ;  egy 
e r s z é n y t ,  melyet ötven arany n e h e z i t e ,  ’s eg y  
vastag  pecsé tes  le v e le t  e z e n  f e ly ü l i rá s sa l : csak 
A tyádnak add. —  Málnay tehá t  nem  vo lt  Atyám?! 
kiálta szivbeli fájdalommal. K egye tlen  sors! m é r t  
nem  h a g y á d -m e g  legalább ez édes téve lygése in ’. 
N e m ,  ö nekem  Atyáin v o l t ,  ’s az is m a ra d ,  ha 
eg y é b é r t  n e m ,  azon jó k é r t ,  m elyeket velem 
atyai m ódon közlőit.  É n  s z e r e n c s é t l e n ! bar  csak 
tehá t  A nyám ról tudha tnék  valamit.  D e neki sze­
ren c sé t len n e k  ke l le t t  l e n n ie ,  m e r t  felőle való 
k é rd é se im re  Atyám csak ném a könnyel válaszolt. 
-— S zom orú  gondola ti  közt cszibe  jut Málnay 
in té se ,  hogy egy F e je d e le m  felől tudakozód jék .  
R e áha tá rozza  magát annak  országába való u ta ­
zásra ; é rz ék en y  búcsút vesz Málnay’ hamvaitól; 
öszveszedi b ú ty o r i t ,  ’s más nap ú tnak  indúl.



Jo  ideig  ta rtó  fárasztó útja egy m cszsze 
nyúló e rd ő b e  vez e tő ,  m elyben egynéhány száz 
lé p ésn y ire  haladtában keserves  liutya orditást 
hall ; a r ra  s ie t ,  ’s látja hogy egy szép nagy kutya 
róka to rben  sinlődik. K önyörülő  szive m egszánta  
az e b e t ,  ’s kiszabadító azt vesztő  Ín ségébő l;  en ­
nie ada kevés e lede lébő l .  Viszszakapván e r r e  
a ’ sorvadt előbbi e lev e n ség e t  ’s e r e jé t ,  szabadi- 
tójatól nem tá v o z o t t ,  hanem  h iven  szaladt m e l­
lette .

így utazván G yörgy Barátjával ( e ’ n ev e t  adá 
kutyájának) , néhány  nap m úlva az o rszágú ton  
egy zsebkönyve t talált.  A bban ,  rész in t  V ál­
tókban , r é sz in t  Ánglus JBanknótákban köze l  
5o,ooo fo r in to t ,  és ném ely  k ö t e l e z ő - ’s bizonyi- 
tó le v e lek e t  vett é sz re  , melyekből m egtudó  , 
hogy az G ró f  M— é ,  * * * i  első M iniszteré.  F ő  
gondja vo lt  G y ö rg y n e k , hogy ezen  vesz te ség e t  
v iszszaszolgáltassa tulajdonosának ; de alig ha- 
lada egy ó rán y ira ,  midőn egy négy lovas h in tó t  
sebesen  vágtatva lá t  felé je  k ö z e l i im ,  melyből 
egy úri e m b e r  nagy szorgalom m al tek in tg e te l t  
a földön s z e r te s z é ly e l ; utána pedig  egy vadász 
nyarga lt  hasonló  vigyázattal. E z  k é rd e z i  G yör­
g y ö t :  nem  t a l á l t - e  egy zsebkönyvet ? F e le l j  
e lő szö r  te , v iszszonozá G y ö r g y , ’s m o n d , ki



legyen  U ra d ?  G ró f  M . , ki ez e lő tt  m integy k é t  
órával kocsijából k iszá l lván ,  e lvesz te t te  zseb­
kö n y v é t ,  és most azt keressük . — M ond tehá t  
U ra d n ak ,  ne  kere sse  to v á b b ,  m e r t  nálam van. 
—  Sebes szél m ó d ra  vágtata  m ár  jól ha lado tt  
Urának  utána a’ vadász ez  ö rv en d e te s  h í r r e l ;  
m e lye t  alig halla O K cgye lm essége ,  azonnal pa­
rancsol kocsisának hogy fo rdu l jon -m eg ,  ’s G yör­
gyöt is m á r  v isz sza - jö v e t  ta lá lván ,  kiszálla tu ­
lajdonának á l ta lvevésére .  —  M e g te tsze t t  nek ie  
Györgyünknek  deli te s ta l lá s a , okos b e s z e d j e , 
módos magavisele té  , s csak m ost is b izony íto tt  
jó erkö lcse .  Az XJr, —  m ond  a G ró f ,  d e ­
r é k  I f jú ,  kinek én sokkal ta rtozom  ; jöjjön h á ­
zamhoz , ’s a’ mi hijjóval van m ég  p a l lé ro zásá ­
ban , valamint jövendő sz e rencsé jé rő l  is fogok 
gondoskodni.  —  Nem tudta György ö röm e özö­
nében  mit fele ljen . N ém án  szegzé  fö ld re  köny- 
be lábadt sz e m e i t ,  ’s köszönetm ódró l gondo l­
kodók , m időn a’ G r ó f ,  kar já t  m e g ra g a d v á n ,  
ösz tönözte  a’ k o c s ib a -ü lé s re .  F e l ü l t e k ;  s nem  
sokára csak a’ lovak’ sz ikrádzó  patkóik által to r-  
nyodzó p o r fe l le g ek  látszatlak az ég k ö rb e n  e l ­
veszni.

D arab  ideig  ta r tó  utazás u t á n , mely alatt 
e leg  módja volt  a’ Grófnak ,  György te im e sze lo s



m a g av ise lé sé t ,  józan e lm éjé t  ’s jó sz ivét kies- 
m e r n i ,  e l é r té k  czé l joka t ,  a’ G ró f ’ roppan t  lak­
helyét.  Ki lego ttan  G yörgynek  szállást és fogla­
la tosságot re n d e l t  ’s öt a’ m ire le h e te t t  tanittat- 
ta .  —- így élt  G yörgy  szinte ké t  e s z te n d e ig ,  
m ely  idő alatt a ’ G rófnak 's az egész  háznépnek  
m ind  inkább kedveltjévé leve ; midőn egy külö­
nös tö r té n e t  által azt ö rö k re  lekötelező .

A ’ Grófnak egye tlenegy  L eánya  m arad t sze ­
re te t t  h i tv e sé tő l ,  kit t izennégy  e sz tendő  e lö lt  a* 
f o r r ó - h i d e g  r a g a d a - e l .  Minél nagyobb sz e re te t ­
te l  v ise l te te t t  a ’ G ró f  é le te ’ e lhunyt p á r já h o z ,  ’s 
m inél szem betűnőbb kese rű ség g e l  szenvedé  an ­
nak  ha lá lá t ;  annál fo rróbb  indula tta l le lte  egye t­
le n  m a ssab a n , L á n y á b a n ,  m inden  ö r ö m é t ;  ’s 
eg ész  g o n d já t , s z o rg a lm á t ,  vagyonát csak reá  
ford íto tta .  M eg is fe le l t  ez  atyai s z e re te tn e k  
Amalia. Mint a ’ m ost nyíló s z e g f ű , mely m ég  
egészen  ki nem  fejte tte  bársony  sz irm ait ,  's m ár  
illatja bájolja a’ k e r t ’ k ö r n y é k é t ;  úgy A m ália ,  
szép  le lkének  nyilvános te t te i  á l ta l ,  m ár  m inden  
ism erő t  e lragada  , m időn m ég  gyerm ekkora  , jö ­
vendő  sz ép sé g é t  csak gyanittatá. Alig is é r t e - e l  
t izenha tod ik  e sz te n d e jé t ,  hogy számos U racsok  
re p d e s te k  k ö rű ié ,  r  1 nyi p illangók a*
v irágkirá lyné fele tt.  z ívére ’s k e z é re



függesz te t te  c z é l j á t ; de  Amália jól é rz e t te ,  hogy  
f é r jé t  nem  e ’ kö rben  t a l á l j a - f e l ,  ’s r e n d r e  kiad­
ta nékik a csinosan font kosárkát.  E g y  közülök 
B áró  F . , gazdag  de rósz  erkö lcsű  , ki m inden  
tudom ányát a’ hiúk ' hód i tá sá ra ,  vagyonát áskáló- 
dások’ végrehajtásá ra  forditá, lángoló  szívvel járt  
sok ideig a’ G r ó f  h á z á h o z ,  ’s m inden N evelő  és 
Szobaleány által tő re i t  h á n y v á n , nyilait e r e s z t ­
vén A m áliára ,  az t  g o n d o l ta ,  hogy le h e te t le n  
nem  győznie. D e  Injában! egy nap néki is a’ töb­
b ieknek  adott-válasz jutott.  F u ld o k ló i t  m é rg é b e n  
Ö  B áró i  Nagysága. S eb esen  hajtata csak két 
ó rány ira  fekvő jó szágába; cz im borájá t  h iva tja ,  
's ég re  fö ld re  esküsz ik ,  hogy  Amáliát m agáévá 
t e e n d i ,  b á r  m inden  vagyonában ’s becsü le tében  
k e rü ln e  is. F u t tá k  te h á t  a’ k ö v e t ,  ’s szörnyű, p lá­
nokat fo rra l tak  az á rta tlan  Amália el len .

G r ó f M — nek  kastélya tö v é b e n ,  m e szsz e te r -  
jedó ánglus iz lésü  ker t je  ro p p a n t  e rdőve l vala ha­
táros. A ’ k e r t ’ bal o ld a lá n , játszi patakocskától 
k ö rü lv e t t  kies p la tanusberek  közepén  , m ohos  
kövek köz t  c se rg e  lassú zúgással egy v ízesés ,  
m ely  m elle i t  om ladék m ó d ra  e m e lte te t t  a’ G r ó f ,  
h itvesének  em léket.  E ’ volt  Amáliának le g k e d ­
vesebb  h e l y e ;  ide jö t t  ö m inden  n a p ,  itt  olva-



s o t t ,  vagy G uita rá t  penge tvén  him elte  a ’ vizom- 
lás’ bájoló csergésé t.

György is sokszor  mulató m agát e ’ ke r tb e n  , 
's főkép’ azon helyet s z e r e t t e - m e g , hol egy 
szép  pázsit ' végén  em elkedő  dombocskán Scipió- 
nak  fe jé r  m árványból farago tt  szobra  á l lo t t ,  ’s 
honnan  a’ kas té lyra  ’s a ’ k e r t ’ nagyobb r é sz é re  
gyönyörű kilátás volt.

Egy  szép nyári es tvén György az ö le t  szün­
te len  követő Barátjá tó l k i s é r t e tv e , m eg je len ik  
e ’ kedves helyen. —  T isz tán  ragyogo tt  a’ ho ld  
a ’ fe l leg le len  e g e n ; mély csend u ra lkodo t t  a 
m é g  csak lágy zefirektöl sem ingatott  fák k ö z t ; 
fényesen sugá rzo t t  Seipió az alatta hev e rész ö  
G yörgy re .  —  E lragad ta tva  ö az est'  gyönyörjé- 
t ö l ,  ragadó lló tá já t ,  ’s egy olvasztó pász to rda l  
ke le  - ki ajaki közül.  —  E lném ultak  lassan a’ 
bájos h a n g o k ;  ’s édes gondolatokba m e r ü l t - e l  
G y ö rg y ,  m időn  Amáliának se g í tsé g ér t  kiáltó sza­
vát hallá a b e rekbő l  álthangzani.  Mint a ’ sebes 
villám úgy re p ü le  B a rá t ta l ,  ’s m ég  távol szem ­
lé ié  a ’ G ró fné t  egy á lorczás által hu rczo lta tn i.  
L ábaiban  nem  bizván, B a rá to t  uszitá. —  O tt  t e r ­
m e t t  az e g y s z e r r e ,  ’s mardosási által k en te ié  az 
ál t  m e g á l l a n i , m íg György egy vastag ággal fegy­
ve rk e zv e  oda é rk e zék ,  a’ G ró fné t  m e g sza b ad í tó ,



’s a’ rab ló t  há t ragúzso l t  kézze l  a’ kastély felé  
k é n s z c r i t é , kova m ár  Amália sebes lépésekke l  
e le i t .  Ú tjában ,  a’ szabadulásról gondo lkozó  fo­
goly G yörgyöt hatalmasan c l tasz itá ,  ’s fu tásnak 
e re d  ; de B ará t boszszus morgással ragadván- 
m cg  ruhája’ hátu ljá t  , e rő sen  tartá .  Az alatt a’ 
kastélyból segítség é r k e z ik ;  a’ leányrab ló  k e ­
m ényen  m e g k ö tö z le t ik , ’s G yörgy ’ v ezér lé se  
a latt kísértetik  a’ kastélyba. Alig p i l lan tó -m eg  
a’ G ró f  az e rké ly rő l  G yörgyö t ,  kifejtödzik m e g ­
szabadíto tt  L eánya’ karjai k ö z ü l ,  ’s öt h evesen  
öleli.  Á ldott  légy L eányom ’ szabaditója! te le g ­
jobban tudod, m ennyit és mit adtál - yiszsza atyai 
sz ívem nek ,  én nem  tudok e lég  m ennyit és m i t ,  
a ’ mivel te t te d e t  hálá lhassam ! — H á t  te gazem ­
b e r !  a’ kö tözötthöz fo rd u lv a ,  ki vagy?  V e s d - l e  
gyalázatos á lo re z á d a t ,  mely feke te  le lk ed e t  ta­
karja , hadd  ism erjünk  fö rte lm es  pofádra .  L e ­
rántja  G yörgy az á lo rczá t  —  ’s mély csodálko­
zással i s m e r te t ik -m e g  Báró  F . ,  ki szem te len  
szem eit  ho l a’ G rófra  ho l a’ fö ldre  m e re sz tv én ,  
szótlan á l lo t t ,  kékü l t  és halavanyult.  —  B áró  
U ram !  m ond a’ G ró f ,  ez t  nem  rem é n y le t tem .  
H e  most szép  tu la jdonságit  k ie sm e r te m ,  ’s le sz  
gondom  r á ,  hogy ism erjék  mások is. —  A’ c se ­
lédekhez  : v igyé tek  ’s zár já tok  a’ zö ld  szobába. —



R e m é n y ie m ,  szóll gőggel a’ s z e m te le n ,  —  Ke- 
gyelm csséged  nem  fogja fe ledn i ,  rangom nak  mi­
vel ta r to z z é k ?  —  N e m , hogy e lő t te m ,  F e je d e l ­
mem , ’s m inden  okos elő tt  alábbvaló egy ro m ­
lo tt  gaz B á r ó , mint a’ leg szegényebb  de becsü­
le te s  földmérés. —  A’ felese ln i  akaró c lhu rczo l-  
ta ték ,  's a ‘ F e je d e le m ’ h íréve l  kem ényen  ilé l te -  
té k -m e g .

Míg ezek  tö r té n tek  v é re s  háb o rú  ü t ö t t - k i ,  
's m á r  k é t  hónap  o h a  h evesen  folytattatott. —  
G ró f  M— et a’ Fő-városban  ta rto tta  tiszte . G yörgy  
o tt  a’ had itudom ányokat oly nagy szorga lom m al 
ta n u l ta ,  hogy csaknem m e s te re i t  haladná. E g y ­
k o r  késő őszi es tve egy m ellék-útszában sikoltást 
h a l l , . o d a  sie t B a rá t jáva l ,  hol egy Leányka egy 
K atonatisz t csókjainak 's szem te lenség inek  tőle 
k i te lh e tő  m ódon  e l len e k  ál lott.  G y ö r g y , fegy­
v e r te le n  b á r ,  szóllitá  a’ kardos v itéz t :  mi jussal 
bán taná  ez ár ta t lan  L e á n y k á t?  —  A' mivel az Ú r 
k é rd e z i .  — K érem  T isz t  U ra t ,  m érsékel je  szem ­
te le n  v ise le té t .  —  N ekem  senlú sem p a r a n c s o l ,
—  fele lő  M ársnak  e ’ go rom ba lija,  —  te s z e m ,  
a ’ mi nekem  tetszik. —  Koránt sem, m ond  G yörgy 
h é v v e l , én  az á r ta t lan t  o ltalmamba veszem  ; 's 
ezze l  a’ re sz k e tő  L eányká t  k éz en  fogva elvivé.
—  D örgős  r o p o g ó s ! kiált a’ T isz t ,  's vont karda l



rohan  G yörgy után . B e  B ará t  sem k é s e t t ;  reá-  
ug ro t t ,  ’s jobbját úgy m egkapta ,  hogy fájdalmában 
vasát e le j tv é n ,  k é n te le n i t le te  fe lhagyni s z á n d é ­
kával. B ará t  hősi te t te  u tán  csak h am ar  nyom á­
ba ju to t t  U rának, ki a’ L eányká t szállására k ísé rte  
—  ’s eltűnt.

Az e l lenség  azom ban nagy e lő m en e te lek e t  
t e t t , néhány  ü tköze te t  m e g n y e r t  ’s m ár  a’ F ő ­
város kapuihoz közc lg e te t t .  A ’ F e je d e le m  kén- 
tc len  leve h ir te len  el távozni,  csupán néhány Urak­
tól k isé rte tve  , kik köz t  volt  G ró f  M— is. E z  e l­
m en té  e lő tt  így szollá G yörgyhöz : kö te lessé ­
gem  F e je d e lm e m e t  el nem  h agyn i ,  ’s tanácsom  
hozz ád  e z : menj T e s tv é r e m h e z ,  k ih e z ,  m in t  
tudod , m ár  leányom at e lk ü ld ő m ; válaszd legjobb 
lovam at ,  vedd  hü szolgám at Ján o s t  m a g a d h o z ;  
itt p e d ig ,  —  három  száz arannyal te le  e r sz én y t  
adván n é k i ,  —  úti k ö l ts ég e d re  e le g e t  talász.

G yörgy a’ következő  napra  határozó  ú tazá-  
sá t ,  ’s addig  m inden  ahoz ta r tozó t  e lkész ite  : a ’ 
fegyvertá rbó l m agának ’s szolgájának kiveve k é t  
p á r  pisz to ly t ’s két damascusi k a r d o t ;  Bará tnak  
f ü ty ö le , ’s lová t  sarkantyú közé  v é v é n ,  kivágta- 
ta Jánossal a ’ V á ro s ’ kapuján.

F é l  napi útazása u tán  egy sü rü  e rd ő b e n  egy 
fe jedelm i h in tó  tűn t s z em é b e ,  mely k ö rü l  a’ fák­



hoz  kö tö tt  lovak nyugodtan  lege llek .  Nem győ­
z ö t t  G yörgy e ’ látáson e léggé  csudálkozni,  's kí­
váncsikig k öze lí te t t  a ’ sz ek é r  felé  , —  m időn h ir ­
t e le n  egy T isz t’ v e z é r lé se  alatt tíz e l lenséges  H u ­
sz á r  vé le t lenü l a’ bokrok  közü l kibukkanván, se­
bes tű z ze l  m egtám adá a’ h in tá t  ’s a’ kö rü lte  lévő 
s z o lg ák a t ,  k ik ,  ha  b á r  faágakkal i s , védelm ezni 
akarván a’ kocs it ,  csak ham ar  áldozatjaivá le t tek  
hűségeknek .  —  György e lsőben  is az efféle e se ­
tekben  igen  alkalmatos B a rá to t  hajházá az e l len ­
s é g r e ,  ’s ez  gyorsan m eg is tévé a’ magáét.  R é ­
mitő ugrássa l szőke a’ lovak közé ,  m elyek dühös 
harapásai által e lvadit tatván , i jed ten  kezdőnek  
sz é tsz a lad n i ;  lovasaikat l e h á n y á k , vagy akarat-  
jok e l len  e l ra g a d á k ,  ú g y -h o g y  csak a’ T isz t  ma­
r a d t  három  legénnye l  a’ kocsi m elle tt .  E z e k e t  hi­
d e g v é rű  bá to rsággal t á m a d á k -m e g  G yörgy  ’s 
hajdan katona Jánosa. P iszto lyaikkal kettő t e le j t ­
v é n ,  karda l t á m a d á k -m e g  a’ há tra lévőket.  H a ­
talmas csapásokat szána a’ T isz t  a ’ G yörgy  fe ­
j é n e k ;  de  ennek  gyakorlo t t  karja e lhá r i tá  a’ 
v e s z e d e lm e t ,  's v ég re  m é rg e s  csapása le lke t len  
t e r i té  fö ld re  a ’ T isz te t .  E k k o r  Jánosnak  seg ítsé­
g é re  f o r d u l , kit e rős  viaskodásában m á r  kezde  
hagyni e r e j e , 's ledöfé lováról az u to lsó  e l le n ­
séget.  E z u tá u  m agához h iyán a’ zilá l t  lovakat



m é g  mind űző B ará tjá t ,  szabaditottjának látásá­
ra  a kocsihoz k ö z e l i t e , ’s abban igen  szép  Haj- 
don t  láta ülni egy ájult D ám a m elle tt .  M ind já r t  
e sz rc  v e t te ,  hogy K ata lin t ,  a ’ F e je d e le m ’ e g y e t­
len leányát s koronája '  ö rökösé t  szabadíto tta  
legyen m eg. Halványan üle az , m ég  i jed ten  , 
de csak ham ar p irosság  f u t á - e l  a rc zá já t  szép  
szabaditójának m e g se jd i tésé re  , ki a ’ P r in c z -  
aszszony’ váratlan szépségétő l  i l le t le tve  szótlan  
á l la ,  m int a’ bálvány. E g y k é t  p e re z  múlva kez-  
dé a’ P r inczaszszony  : U r a m ! —  az Ú r  é le te in ’ 
szabad itó ja ,  —  a z é r t  én és A tyám —  Ó h  K egye l­
mes P rin c za szszo n y !  —  h ir te len  G y ö r g y  - kö ­
te le s ség e m ’ te t te m ,  ’s az az édes é r z é s ,  hogy  
H e rc z e g sé g e d ’ é le té t  m e g m en th e té m  , legna­
gyobb jutalmam. D e az idő d r á g a ,  távoznunk  

ell e veszedelm es  helyrő l .  H ova  szándékozik  
e rc z e g s é g e d  ? —>E lb e szé lő  a’ P r in c z a sz s z o n y ,  

mint m a r a d t - e l  hintája a’ tö b b i tő l ,  m int veszté ,  
f  m Z ’ s f*°£y lovai e l t ik k a d v á n , e t e té s é r t  
ve le kifogatnia. Szolgai m e gö le t te tvén  , Atyja 
óva s z á n d é k o zo tt ,  nem  tudja j ’s ez ze l  fejező 
e szé d é t :  S zabaditóm ra b ízom  e g é sz en  maga- 

Ijla t , s k é re m  magam és Atyám n e v é b e n ,  gon- 
. .^ k o d jé k  további ó lamról.  —  E r r e  G yörgy  a’ 
a dioz kö tö tt  lovakat e lo ld ja ,  Jánossal b e fo g ja ,



ez t  kocsisnak te sz i ,  maga ped ig  a’ hin tó  m elle t t  
lovagol.  —  Az udvar i  D ám át is fe le szm é lte té  
á jultságából a’ h in tó ’ mozgása , ’s nem  győzött 
e lé g é  csudálkozn i,  hogy  az e l lenség tő l  szaba­
d o n ,  m agát l l e r c z e g n é jé v e l  épen  l e i é ;  bám ult 
az id e g en  kocs ison ,  ’s kivált a’ lovagló szép  If­
jún , k ire  a ’ P r inczaszszony  m ég  sz ivessebben  
tek in tge te .

Az úton kevés volt a’ b e s z é d ;  de annál in ­
kább foglalatoskodtak a’ gondolatok.  —  G y ö rg y ,  
k iben a’ H erczegaszszony '  látása le g e lő szö r  éb­
r e s z tő - f e l  a' s z e re lm e t ,  e rő n e k  e re jév e l  el aka- 
r á  a ’ m é g  csak csírázó é rz e m é n y e k e t  n y o m n i,  
e szében  lévén  a la tsonsága ,  ’s a’ Katalin magas­
sága. E r r e  th rónus  , rád  munkás kéz v á r  , e l­
gondoló magában. —  Így tűnődö tt  Katalin  i s ,  
e rőve l  ki akarván szivéből zá rn i  az Ifjúnak m ár  
igen  is b é íe sz k e lö d ö t t  k é p é t ,  ’s kcvé lyen  e lgon ­
dolván e l e in té n ,  hogy  az —  csak alattvaló. —  
D e  nem  ism er  a’ sz e re le m  sz ü le té s -k ü lö m b -  
s é g e t , n e m , em ber i  kény találta kem ény  t ö r ­
vén y ek e t  ; 's m entö l  inkább igyekez ték  e lnyom ­
n i  csak gondola tjá t  is a ’ sz e re le m n e k ,  annál e r ő ­
sebben  fúrá  - bé  az m agát sz íveik’ legm élyebb  
re jtőkébe .

É je i r e  egy sz én é g e tő ’ békés  hajléka fogadá-



be  az ism ere tlen  utasokat.  I tt  az t  az in té ze te t  
te r jesz tő  György a’ H e rc z e g n é  elébe ,  bogy m e n ­
ne  Gróf M. te s tv é ré h e z ,  ’s annál v á rn a k -e l  a ’ 
h á b o rú  végét.  H elybehagyatván  a’ javallás, meg- 
fogadá G yörgy a* sz én é g e tő ’ f iját, hogy őket az 
N— be vivő egyenes ú tra  veze tné .  —  K ét nap 
m ú lv a ,  tú l a’ ha társzé leken ,  kalauzokat viszsza- 
e r e s z t é k ; ’s m ár  m ár  czél jokhoz  kö ze lg e tv én  , 
egy M ezövároskában az a ’ h í r  v é r é - l e  ő k e t ,  
hogy  G ró f  M. házanépéve l O laszo rszágba  úta- 
zo t t  légyen . —  Midőn ez en  szoru ltságban  m in­
denfé le  m enedék rő l  g o n d o lk o z n á n a k , e g y s z e r ­
r e  a’ kocsi e lő tt  álló G yörgynek  lábai e lébe bo­
rú i  egy íialal szép  L e á n y k a ,  ’s nagy tűzze l  ck- 
k epen  szá l l í t ja :  O h ,  egye t len  Jó ltévöm  ! hála 
I s ten e m n e k ,  hogy ism ét lá tha t lak !  mennyi kö­
szönettel ta r tozom  n é k e d  könyörü lő  s z iv e d é r t ,  
bátor  se g ede lm edér t .  —  A b ,  jö j j ,  jöjj S zü lé im ­
h e z ,  kik csak néhány  lé p é s re  laknak , hadd öle l­
jek ők is leányok' szabaditó já t!  •—  Gyrörgy  r e á ­
ism ert az ár tatlan t e r e m té s r e ,  kit a’ l i s z t ’ ölel- 
getéseiiöl m egszabad íto tt  , ’s ig é ié  S zü lé inek  
Meglátogatásokat. Míg a’ Leányka haza fu to tt  

ö rvende tes  h í r r e l ; G yörgy a’ h in tához  lé p ­
j e n ,  mély csudálkozásban m erü lve  találja P r in c z -  
;,sz szonyá t , kinek a’ d o log ’ mivoltát röv iden  elö-
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a d v á n , azon  p lán t te r jesz t i  e l é b e , hogy  a’ L eá n y ­
kának  S zü lé iné l  v o n n á k -m e g  m agokat ism ere t­
len  név  alatt. —  É n  m agamat az Ű r  te s tv é ré ­
n ek  ad o m -k i , m ond  tű z ze l  Katalin ’s m eg eg y e ze k  
fe l té te l iben .  —  E rő s e n  fin torgatta  e r r e  o r rá t  az 
udvar i  Dáma. —  E lé rk e z ő  a ’ L eányka  S zü lé iv e l ,  
kik könyezö  szem ekkel bará tságosan  szoronga-  
ták G yörgynek  k e z e i t ,  ’s a r ra  k é r té k  az I s te n t ,  
hogy  jó te t té t  v iszszaszo lgáln i adna m ódo t  ne- 
lúek. —  Nagy szo lgála to t t e h e tn é te k  v e l e m , 
m ond  G y ö rg y ,  h a  egy ide ig  H úgom m al szállást 
adnátok. —  S z ív e s e n ,  igen  sz ív e se n ,  kiáltának 
m in d n y á ja n , ’s a’ szeké rhez  j á ru lv á n , nem  csak 
a’ H e rc z e g n é n e k  , hanem  a’ m agát vonoga- 
tó U dvari D ám ának is keze ike t  csókolák. —  
K ényekben  f e re d te k  a’ m élyen  i l le tödö tt  H er-  
czegné '  sz e m e i ,  r án tzban  á l lo tt  a’ kevély  G ró f­
n é ’ homloka ; de víg  szívvel veze ték  csinos há­
zukba e ’ m ezei  lakosok kedves vendégeike t ,  kik­
n ek  szám okra m inden t k ite lhe tő  m ódon e l r e n ­
de l tek .  —  M ost m ár  b iztos he lyen  voltak. Gaz­
dáik m inden  kívánságaikat igyekez ték  te ljesitni.  
A ’ P r in c z a s z s z o n y , ki most egé sz en  csak s z e re l ­
mes leányá vált, ’s egyedül abban ta lálta legfőbb 
g y ö n y ö rű sé g é t ,  hogy sz e re te t t  G yörgyével egy 
ledé i  a la t t ,  ’s csak egy keskeny faltól választva



la k h a t ik ,  fe le jte tte  fe lséges  Atyjának arannyal 
h ím zett  íe jede lm i lakásá t ,  's egyedül a’ k e s e r í ­
tette sz iv é t ,  hogy ró la  semmi h i r t  nem  hallhat. 
—  N em  igy é rz e t t  a' G rófné. Ö  az egész  do l­
go t -má̂ s szem pontból v e t te :  félt  hogy a’ F e je ­
de lem  majd m indenben  ö té t  oko lja ;  c lgondolá  , 
mely  gyalázatot vonna századok  olta pa lo tákban  
lakozó N em ességére  alatson para sz t  gunyhóban  
lakn i,  ’s egy jö t t - m e n t  em b e r  nén jén e k  m o n d a t­
ni , úgy hogy nem  sokára csupa szom orkodás  cs 
neh e z te lé sb ő l  m e g b e tegedék  , 's m inden  gondos 
ápolgatás m elle t t  i s ,  csakham ar k ikö ltözék  bete«- 
tes téből a m ég be tegebb  lé le k ,  utolsó panasza 
is a ’ lé v é n ,  hogy teste  nem  őse inek s irboltjokba 
zá ródnék .

M agokra  m aradtak  Katalin és György , k ike t  
m ar  m ost teljes igazsággal k é t  sz e re tő k n e k  n e ­
vezhetn i .  M e r t  b á r  nyilt ajkaik nem reb e g ék  m ég 
ő r z é s e ik e t ,  's áru ló  szem eik  nem szólllak  nyil­
v án ;  de m indenik  igen ism erte  tula jdon szívét. 
Igen e rz e t te  György k iért  sz ikrázik  tüzes rn e j j e ; 
jól tudta Katalin kihez vonja lángoló é rze lm e .  
" E g y  estve , midőn a’ kis házi k e r tn e k  ró z sa ­
kokra alatt  ü ln é n e k , 's Katalin gyerm ekkorábó l  
beszé lne  ném ely  e s e t e k e t , György sz e re lm e ’ h e ­
vétő l  e lragadta tva  h i r te le n  fe lk iá l ta :  O h ,  I(a-
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l .din! mely igen sz e re t lek !  's m e g re t te n i  én m on­
dása’ v a k m e rő s é g é n , té rd e n  k é r t  bocsánatot a’ 
K oronaörököstől.  •—  D e  e z ,  most eg észen  a’ 
szere tő  K a ta l in ,  fc lsegé l lé  ő te t  ’s m ond szives 
h a n g o n : Kedves Györgyöm  ! m ié r t  ké rsz  tő lem  
bocsánatot annak kinyilatkozta tásáért,  a ’ mit tu d ­
ni rég  k ív á n tam , ’s a’ mi le v e r t  é rz ék im nek  é le ­
te t * e lev e n ség e t  nyújt. —  ’S te sz e re tsz  engem  
Kedves K ata linom ? E l f e le j te t te d ,  hogy egy ha­
talmas F e je d e le m '  egye tlen  Leánya ’s ö rököse  
v a g y ,  én p ed ig  csak egy szegény I fjú !  —  O h ,  
hagyd  az t  K ed v e sem ; ki tudja mit nem  tesz  
A ty á m ,  unszoló  k é ré se m re  é le te m ’ Szabadkájá­
v a l ,  ’s hogy ha magam le szek  az o rszág ’ u ra l ­
kodó ja ,  szabad te tszésem  sz e ré n t  választhatom 
fé r jem et.  —  M ég sokat beszé ltek  volna a’ jö­
v e n d ő k rő l ,  de H áziaszszonyjok  vacsorára  liivni 
l ö z e lg e t e t t ,  ’s bárha  az étel '  kívánása legkisseb* 
bibe vo lt  is vágyjaiknak , hívását elfogadták.

Az első kinyilatkoztatás után  m ind  ke t ten  
b iztosabbak le v é n e k ,  ’s egym ásban napró l  napra  
tö b b - tö b b  s z e re te t r e  m éltó  tu la jdonságokat ta­
lál lak. •—  A’ P rinczaszszony  most lép e t t  t iz e n ­
h e t e d i k  e sz te n d e jé b e ,  ’s szép volt  m int a’ fejtöd- 
zö rózsab im bó ; de m ég  szebbek  lelki tu la jdon­
ság i ,  m e r t  a tudússág szesze né lkü l m inden t  tu-



előtt, a’ mi a’ jövendő Uralkodónál; s z ü k sé g e s ;  
szíve’ jósága ped ig  , egybekötve te rm ész e t i  nyá­
jasságáva l , m elyei magát önkén t m e g a lá z ta , a’ 
n é l k ü l , hogy fényes rangjából en g ed n e  , m inden  
ism erő  sz iveket rabjává teve .  —• G yörgy  a’ hu ­
szonketted ikbe  f o rd u l t ,  egy valóságos deli l í j ú ,  
kit p a l lé rzo t t  v iseleté , mély b e lá tásé  tudománya, 
's m indenek  e rá n t  nyiltszivü barátságos indulatja 
méltán  sze re tte t tek .

V igság ’s játsziság k ö z t  tö ltenek  a’ k é t  sze ­
re lm esek  egy p ár  hónapot ha tár ta lannak  k é p z e l t  
m ennyei b o ld o g sá g b a n ; m időn a’ békekö tésnek  
b izonyos h iréve l ü tö t t  v á ló -  órájok.

A’ h áb o rú  alatt m inden  m ódokat e lköve te t t  
az ö reg  F e je d e le m  e lvesz te t t  Leányának  m egta-  
lá lha tásá ra  ; de a’ posták ' ’s más szöve tségek ’ 
m egszűn tök  m ia t t ,  czé l já t  n em  érh e t te .  Most 
Katalin maga i r t  Atyjának. Az alatt  p e d i g , m íg  
é re t te  kü ldene  , bevégzé  m ásodik  szabaditójának 
m unkában vo lt  ve re s  bársony  o r v é t , melybe a 
György karkötő je  foglaltatván, a’ d rágaköves  ö rv  
fe lkö t te ték  B ará tnak  nyakára.

E g y  re g g e l  Katalin nagy se re g  h in tó t  lá ta  
k ö z e lg e tn i ,  ’s rá jok  ism ere  Atyja’ k ü ld ö t t je i re ,  
kik e rő sen  á lm é lk o d án a k , hogy lakhatott  egy F e ­
jede lem  ily alatson gúny hóban. —  Az udvari



mély  t isz te lkedések  u t á n , Katalin G yörgyöt In­
jában visgáJja , 's tudakozásira  az t a’ h i r t  veszi a' 
h á z ia k tó l , hogy  sehol sem találtatik. Az i jed t 
Katalin maga siet a’ György szobájába ,  m elyet 
egészen  ü resen  ta lálván , m eggyőződik  K edve­
se e lpár to lásáró l .  G azdagon  m egajándékozó 
tudatlanságokat váltig  m en tege tő  Gazdáit  ’s 
L eá n y o k a t j  ’s udvari Dám áitó l k i s é r t e tv e ,  k é ­
se ie d é t  szívvel ü l t - b é  a ’ pom pás hintóba \ k é ­
nyes szem ekkel h a g y á - e l  boldogsága he ly e t ,  ’s 
m inden  gondolatja  csak György volt.

György azomban m ár  jól e lő re  haladt. T e t ­
té t  reg e n  m egfontolván , szem eit m indég  az or­
szágúira  f ü g g e s z té ,  ’s alig v é v é - é s z r e  a’ fe je ­
delmi hiútokat, azonnal szobájában m indené t ösz- 
y esze d v én ,  e l tűn t.  M e r t  férjliasan gondolkozván  
ö a’ d o lo g r ó l ,  jól á l ta l lá t ta ,  mely  sok baj szá r ­
m azna a b b ó l ,  ha a’ H erczegaszszony  ö le t  m a cá­
val vinne. Annak az első postáró l  nyugaszta ló  
leve le t  i r t ,  m elyben te t té n e k  m inden  okait fe l­
fedezvén  szen tü l  f o g a d á , hogy  erán ta  em lék e ­
ze te  ’s t isz te le te  ö rökkévaló  le szen  , 's hogy  
ö le t  ho liig  h íven  sze re ténd i .

A nnak  a’ F e je d e le m n e k  o rszágába jutván 
majd G y ö rg y ,  k iről haldokló Atyja sz ó l lo l t ;  el- 
végzé  annak f e lk e re s é s é t ,  ’s eg yenesen  a ’ F ő-



városnak eresztő  kan társzá rá t .  M ár  lá ts z o t ta k  
annak magas to rn y a i ;  csak egy vadas e rdőn  hel­
le  még kere sz tü l  m e n n i ,  ’s m á r  ebben  is jót ha- 
lada G y ö rg y ü n k , midőn e lő tte  szaladó B ara tja t 
néhány  em ber  űzőbe  veszi. S ebesen  oda vágtat, 
’s k é rd i :  mi jussal bántanák kutyá já t?  —  A’ kutyá­
h o z  —  fele le  egy G yörgyhöz igen  hasonló em ­
b e r   semmi jussom , csak o rv é t  akarom levé­
te tn i.    E j Uram ! az t ugyan nem  te s z e d ,  m e r t
hogy tu d d  r ö v id e n :  jobb szivvel szenvedem  
éle tem tő l való megfosztatásomatjmint. k ívánságod’ 
t e l j e s í t é s é t .  É le te d  m a ra d jo n , de tu la jdono­
mat add-viszsza. — Mit, s ez az örv  t iéd ,  m elye t  
magam láttam kész í t te tn i?  — N em  az ö r v ,  csak 
a' belé  foglalt k a rk ö tő ,  mely kedves F e le seg e tn e  
v o l t . — F e le s é g e d é ?  m ond  G y ö rg y ,  köze lebb  
lépvén. —  Igen  is ö v é ,  fe le l  az I d e g e n ,  s tö r té ­
netből a’ György k e z é re  p il lan tván ,  elhalaványo- 
dék. Ö csé m !  hol vet ted  ez t  a’ g y ű rű t?  k é rdező  
m ár  alig lé lekze lve .  —  O t t , tJram , a’ ho l az 
örvben  lévő ékessége t  —  m ár  gyanítván kivel 
b e s z é l ,  —  bo ldogu lt  Atyám’ csekély  maradványi. 
—  ’S ki vo lt  az A tyád?  —  E g y  szegény  de b e ­
csületes em ber ,  nyugodjanak hamvai csendesen  . 
Málnay Antal. —  F i jam !  kedves F i jam !  kiált az 
É r  ’s nyakába bo rú la  G yörgynek. E z  alig tudván



az öle lés u tán  m agához  j ö n i , r e b c g é :  's te vol­
nál te h á t  az Atyám l oh , most é r te m  végszavai­
dat, Kedves G yám atyám , most leve lem nek  titkos 
f e ly ü l i r á s á t ! —  H át leve led  is v a n ?  —  V a n .  's 
k ivévén  írókönyyéböl, általadé Atyjának. E z  benne 
m aga keze írására, s F i j a ’ ke re sz t le v e lé re  ism er­
vén  : m ár  most utolsó ké tségem  is e len y é sze t t ,  
m o n d á , s bizonyos vagyok, hogy te vagy az én 
kedves Eijam , oh j ö j j ! jöjj Atyád’ karjai közé ! —  
H evesen  ö le lek e g y m á s t , ’s fo rró  csókjaik csak 
könyeik ’ árja által hátrá lta tlak. —  M inthogy k e d ­
ves Gyámatyámnak mondás! ily szép te l je sedés t  
ér lek ,  t.alan az u tolsó is ki fog nyilatkozni,  hogy 

* * * * i  F e je d e le m  felöl való tudakozódásom  
mit, je len tsen .  —  Az én v ag yok ,  mond sebesen  
az ö re g  Ú r ,  én vagyok neked  A tyád ,  * * * * n a k  
p ed ig  F e je d e lm e .  —  E lakad tak  a’ hangok György* 
re sz k e tő  a ja k in , döbben t szíve lassú ü tésekkel 
v e r t ;  Katalin juta h ir te len  e s z é b e ,  kit m á r  m a­
gáévá tehe tne  , s ö röm einek  ily özöne alatt csak 
nem  öszverogyo tt .  —  A’ F e je d e le m  öszvegyült  
em b ere ih e z  fo rd u lv á n , k i j e l e n té , hogy az Ifjú 
nek i ]> ija, nekiek jövendő  U rok  légyen. Mély t isz­
te le t te l  udvariának  ezek  ’s tü s tén t  v iszsza té rtek  
mindnyájan a b o -  va ro sb a ,  hol kevés napok 
múlva bém utatá  a’ F e je d e le m  a’ N é p n e k ,  eddig,



m int m o n d a . neve lé s ’ k e d v é é r t  távol volt  egye t­
lenegy Vijat s Ö rö k ö s é t ,  ’s nek i m int leendő  F e ­
jede lem nek  hódolta to tt .  A ’ sok pompás r e n d ta r ­
tás u tá n ,  m ihe ly t  Atyjához f é rh e te t t  G y ö rg y ,  
Anyjáról k é rd e z ő sk ö d ö t t ,  ’s a könyező  Atya 
imigy k e z d é f e l e le té t :  A h ,  kedves jó H itvesem !  
L ltavozta tasod  s tökh ü ldöz te tésé i  annyira ha­
lo ttak  é rzékeny  s z ív é r e , hogy nem  sokára a’ bú 
b e t e g g é ,  a’ b e tegség  ho lta  te t te .  Hét hónap m úl­
va leszen  huszo n n ég y  e s z te n d e je , hogy ö té t  e lő ­
ször  lá t ta m ,  ’s azo lta  m ind sz ivem ben h o rd o ­
zom képét.  H evesen  sz e re t tü k  egymást, ’s Atyjá­
tó l egy szegény  becsü le tes  N em estől m e g k é r ­
tem. E z  jól általlátta a’ v e sze d e lm e k e t ,  m e lyek­
be Leánya  e s n é k ,  ’s e le in te  e l le n k e z e t t ;  de en ­
gede tt  nem  sokára forró  k ö n y e in k n e k , ’s én  a ’ 
legboldogabb férj levélt. D e  j a j ! bo ldogságom  
alig tarta kot h ó n a p ig ; kegye t len  kem énysz ívű  
Atyám m egesk ü v é k ,  hogy F e le s é g e m e t  h ó h é r -  
pallos által végez te t i  - ki ’s gyerm ek im et vízbe 
vetteti.  Mely szoronga tta tásban  é l t ü n k ; alat­
tomos he lyeken  r e j te g e té m  H itv e se m e t ,  míg te 
világra jövél. —  M álnayt épen  akkor ism erém - 
ir*eg , nek i  adtalak ’s reáb iz tam  n e v e lé se ­
det , m eghagyván , hogy  m ég  n ev e d e t  is , Iíá- 
r ° ly t ,  v á l t o z t a tn á - m e g , ’s h ívna Györgynek . Ö



e l v i t t , ’s azon pillantástó l fogva többé egy szót 
sem hal lo ttunk  ró lad . Anyád után  nem  sokára 
Atyám is m e g h a lv á n ,  m indenfelé  haszontalan  k e ­
re s te t te m  M álnay t ,  m ig  v é g re  a ’ szerencse  maga 
v e z é re l t  karjaim közé.  —  S ürü  kényekkel ü nnep ié  
K ároly  Anyjának h a lá lá t ,  ’s unokái szivvel en- 
g e d e - m e g  m ind  e ’ sok bajt okozó Nagyatyjának.

K ét hónap tö l t  m á r  e l , hogy Károly m eg ta­
lálta A ty já t , és Kata linról m ég  szó sem volt köz­
tök. N em  győzött a’ jó Atya kedves F i ján a k ,  ki 
c ’ feszes  kö rnyü lm ényekben  oly d íszesen  vitte 
d o lg á t ,  okos fe l ta lá lá sa in ’s k e l lem etességén  e lé ­
gé csudálkozni.  N em  győzte unszo ln i  valamely 
kívánságának k ö z lé sé re  ; de K árolyt az i l le tnek  
tö rvény je  m inden tő l  viszszatartá ,  m indennel m eg  
v o l t  ő e légedve ,  sőt sokallotta is Atyja’ kegyeit .  
•—  V cg re  ez m aga elöhozá a’ házasságot,  k íván­
ván annak ü n n e p é t  is m e g ü ln i , hogy m ég  te l je ­
sebb lenne  ü röm inek  pohara .  E k k o r ,  ekko r  veve 
K áro ly  e lő szö r  magán erőt,  ekko r  je len té  Atyjá­
nak első kívánságát, Katalin P r inczaszszony  e rá n t  
való s z e r e lm é t ,  ’s esdek le  fijúi b iz o d a lo m m a l , 
hogy  k é r e t n é - m e g  számára. Szívesen  egyeze tt-  
m e g  Atyja, ö r ü l t ,  hogy  ez által k é t  hatalmas 
O rs z á g  kapcso lta tnék  egybe , 's fényes k öve tsé ­
g e t  külde az * * * i U dvarhoz.



Szom orún  {ölté K ata lin ,  Atyja’ pompás pa­
lotáiban napjait. S okszor  viszszakivánkozott a’ 
silány g u n y h ó b a , ’s K edvesének  m entö leve le  
volt m inden vigasztalása. A zt olvasta éppen , mi­
dőn Atyjához hiva tta tván , azon re t te n tő  h i r t  hal- 
l a , hogy az * * * *  { K oronaö rökösnek  m egké-  
r e t t e t v é n , oda igér te te t t  légyen. Ingott  a’ fö ld  
Katalin a la t t ,  h a lav á n y o d o tt , ’s e z e r s z e r  bán ta  
titkának ki nem je len tésé t.  —  Mi bajod kedves  
L eá n y o m ?  k é rd é  A ty ja ,  m egijedve e ’ h i r te len  
változáson. —  Lábai e lébe  ború la  K a ta l in , ’s 
sz e re lm é t  m egvallván , j e le n t i ,  hogy az m inden  
más házasságot til tana. D e a’ kü löm ben  szives 
nyájas A tya ,  F e je d e lm i  kem ény  hangon le d d é  
most L e á n y á t :  az Udvaroknál nincs sz o kásban ,  
tudha tod  , hogy m inden  jö tt  - m e n t  em b e rn e k  
adassanak a' P r in c z a s z s z o n y o k , sem hogy  m cg-  
k é r d e z te s s e n e k , valyon t e t s z i k - e  a válasz to tt  
té rj  í K ez ed e t  e l í g é r t e m , ’s te  nem  fogsz m e g ­
hazudtolni.  —• Atyját igy beszé ln i  m ég  nem  hal­
ja K a ta lin ;  e lkékü lve  v án c zo rg o t t  szo b á já b a ,  ’s 
Is tenhez  fohászkodván , rá szán ta  m agát Atyja 
h eg y e d en  kívánságának te l je s í té sé re  , ’s csak 
azon k é r te  a’ T e re m tö t ,  hogy  G yörgyöt véle  fe ­
le jte tvén , f é r jé t  sz e re t te tné .

A leg té te ttek  a ’ hoszszas készü le tek .  Katalin



vöviselés  által m c g c s k e t tc tc t t , ’s indult  fé r je ’ 
lakjába. F é n y e s e n  fogadta to tt  itt. Ipja maga m e­
n e  e l i b e , ’s nagy pompával k ísé r te tek  a’ v á r b a , 
hol egy díszes palotában az O rs z á g ’ Nagyjai ün­
n ep i  gálában re n d b e n  állottak. Ide veze té  a’ 
F e je d e le m  sápadt M e n y é t ,  ’s tud tá ra  a d á ,  hogy 
m ind jár t  m eg  fogna je lenn i vö legényje .  M ég  in­
kább halaványula Katalin ’s csak nem  ájulva dolc 
a’ F e je d e le m ’ karjai közé.

M egnyílnak az ajtók. Károly h e rc zeg i  kön­
tösben  pom pás s e re g g e l  b e lé p v é n ,  karjai közé 
omlik Katalinnak. —  G yörgy ! kedves G y ö rg y ö m ! 
te  volnál K ároly H c r c z e g  ! —  É n ,  K edvesem ! 
a ’ sze rencse  o r s z á g g a l , ’s a’ mi több jó Atyával 
’s h ív  F e le sé g g e l  á ld a -m e g .  M enjünk  Is ten  e lé ­
be  , házasságunk’ m eg sze n te lé sé re .  —  Az ö reg  
F e j e d e l e m , m egújulva gyerm ekeiben  m ég  n é ­
hány bo ldog  é v e k e t  ér t .  —  B ará t  m e g v é n h e d e t t , 
m ineku tána  m e g b iz o n y i tá , hogy  sokszor kis J ó ­
te t te t  nagy Ju ta lom  követ.

B i n o '  F o d k í u i c z k t  L a j o s .



I í í r e  fu to tt  hajdan E yányiró l  F árkánynak . 
O t t  é l t  Á g n e s ,  a’ legszebb ike  a’ lyánynak.
’S nem tündök lő i t  Garam v izének  tü k rében  
M eg Á gnesné l  szebb kép benn.

E g ygyü tt  v ir í to t t  ra j t  m inden báj és ke l lem  , 
M ígnem boldogtalan em ész tő  sz e re le m  
M eghervasz tá  neki királyi s z ín e i t ,
Kláris a jká t ,  kék  szem eit.

O h ! láttá tok e a’ lil iom m int s á r g u l ,
Midőn nagy erőve l záporessö  ráh u l l?
E ’ lassan elfogyó lyány sz in t’ úgy ep e d e t t  
’S halálához köze lge te t t .

H iedékcny  S z é p e k !  Á gnes  in t  ben n e te k  , 
Esapodár I f ja k tó l , o h !  ő r izkedjetek .
T i  p e d ig ,  roszsz  If jak ,  kik h ite t  s z e g te te k ,  
E oszszuá llástó l fé l je tek !



Háromszor hallatott a’ jött éjtszakában 
Harangszó ; 's egy holló a lyány ablakában 
Ijjesztö kárrogását háromszor hallata ,
É s  szárnyait  csattoglatá .

A ’ haldokló leány m eghallván  a’ h an g o t ,  
M ingyárt  m e g esm ér te  a ’ lé lek h a ra n g o t;
És a’ siránkozó körülállt Szüzekhez 
Fordulván, igy szólít ezekhez:

„ É n  szót ha l lok ,  m ellye t  de ti nem  h a lh a t to k ,  
„M elly  az t  m o n d ja , hogy én itt  nem  m a ra d ­

hatok.
„ E g y  k ez e t  is lá tok ,  —  ti  nem  lá tha t já tok ,  —  
„H ív  innét.  Is tenhozzá tok !

„ E g y  hamis sziv ’s annak hüsé g te len sé g e  
„M iatt  leszsz  é l tem nek  friss korában  vége.  
„Y a lék  e o ka ,  hogy menyaszszonya szin tén  
„ H á ro m sz o r  olly k incses ,  m in t  é n ?

„ O h ,  V i n c z e ! ne  add te annak a' fogadás t ,  —  
„ F o g a d á s t ,  k ívü lem  a’ melly  nem  ille t  mást.  
„ T e  is viduló lyány , csókjait ne c s e r é ld ,
„ 'S ö t ’ csak - m agadénak  ne  v é l d !



„ I udom , mind a lte tlen im m ár nyakrafőre  
„O ltá rh o z  készültök.) ho lnap  esküvőre .
„ D e  tudd  —  viduió lyány! ’s hamis íérjíi* tudd

m e g :
„ O t t  kell lenn i az Á g n e s n e k !

»,V igyé tek  hó it  te s te m ,  ti  szép  T ársnő im  el 
„ H a d d  jöjjön o tt  szem köz ti  e' vig völegénynyel:
„ 0  vig m enyegzői ez ifra  k ö n tö s é b e n , __
„Á gnes  halotti  in g é b en .”

így szólít a’ lyány ’s —  m egho lt .  T e s té t  fáklya-
fénynyel

Vivék ők e l ,  szem köz t a’ vig v ö le g é n y n y e l :
O vig m enyegzői ezifra  k ö n tö s é b e n ,
Ágnes halo tti  ingében.

A násznép se re g g e l  Á gneshez  s z a la d a ,
E s  az egész  falu s írás ra  fakada. —
Mit gondo lha to tt  most a ’ Hamis m a gában?
Mint ö rü l t  lakodalm ában  ?

E ódu lt  é s z ,  furdalás , s z é g y e n ,  k é tség  e r r e  
E lfogák keb e lé t  V inczének  e g y s z e r re  , 
k iv e r té k  hom lokát halál v e r e j t é k i ,
E l d ü l t , s o tt  le t t  vége néki.



A’ szép  m e n y a sz sz o n y ró l , —  j a j ! a ’ menyasz
szonyság

N incs tö b b é ,  —  h ir te len  e l tűn t  a’ p iro sság ,  
I já tván V ersenese  halottjánál ottan 
F é r j e t ,  ha lva ,  nyújtózottam

Akkor ujj sír jához e lhunyt Á gncssénck  
S irva k i s é r t é k - e l  reszke tő  legények.
Azon egy han t alatt ott k e t ten  ro thadnak ,  
Migcsak a’ fö ldben maradnak.

E g y  rozsafácska nő tt  ki Ágnes szivéből 
A’ siron ’s afonyabokor V in c z é jé b ü l ,
É s  k e re sz t jek  fe le t t  egym ásra  boru ltak  
’S sok időkig o tt  virultak.

E ’ sírnál az utas moslis gyakorta lát
E g y  egy e ljegyzet t  lyánt ’s szere tő  hív szolgát
V irágos zanótta l f e d n i - b e  a’ fö ld é t ,
'S becsben  tartani szen t zöldét.



k ’ T U D O M Á N Y O S  É L E T .

J é n á b a n ,  1815.

Drinlt dcepj or taste not tbc Pierian sprín*.
P o p e  C r i t , t .  a j 5

E l n é z t e m  én egy könyvporban  Ö s z ü l ö t :
Nem mosolyg annak ottkin a ’ v i lág ,
A’ k ike le t  sem v id í th a t ja - fe l  ö t ' ,
Nem szép neki rét és b ú z a v i r á g ;
A’ verö fény  ez t  ált nem m e leg í t i ,
Az esti h a ra n g szó ,  a ’ ha jna lp iru lás ,
A’ Májusi bárány ’s a’ danoló gulyás 
Szívét nem érzékenyíti.

E lzárv án  m ellyé tö l  az é l e t e g e t ,
Beburkózilv rideg gözkörében;
^crria papirosok  közt t  tú r  fe sz e g e t ,
Mint a ’ vakondak fö ld se té tében

M ellynek napvilágnál vakok sz em e i ,  —
S tnig ö rök  verm ébő l ró sz  kincseit  f e j t i ,

H ogy eg y sz e r  v iru l csak ,  ’s folynak esz tende j i  
M int a' m e g h o l t  elfe lej ti .



M ikor  ő t’ n éha  tö r té n e te  sze le  
A ’ v igságok p iaczára  f ú j j a ,
H o l  nyájas lyánsor  k ezd  já tszódni v e l e ,
—  Az elő öröin szövője ’s t a n ú ja , —  
M elly  a’ m orcz fér jí i t  szeliddé s z o k ta t ja , 
Az é le t  pusz tá in  tánczolva  lebeg  á l t ’ ,
'S  a’ ki utána n é z , az m eg  n e m  állhatja ,
—  E lvá ltoz ik  és nek i v á l t ;

V a g y ,  ha éjfél táján húzzák  szem héjja l 
’S a csillagok alá k ive tőd ik ;
M ind m ind  nyugosznak  a’ föld lakosai ,
Ö  m écseséné l  maga e s z m é lö d ik :
A’ gondo lkodásba  m ost b e l e m e r ü l , 
B alga tag  kórságán  szive e l k e s e r ü l , —  
M e g ’ bezár ja  m a g á t , írására boru l  ,
’S könyje r á  nagy csepp é n k é n t  hull.

O h ! b iz ’ a’ T u d ó s ’ világa félhalál,
Más a’ te rm é sz e t  m e leg  ö lében  
M indenegy  lé p té n  ujj ö rö m re  ta lá l :
E z  csak könyvei fa rekeszében .
’S m int a G örögök  hajdani p o k lá b an ,
A’ kinos s z e n v e d ő k ,  úgy ül fo g h áz áb an ,  
H o n n é t  a’ k iszökést  aká rm ikén t l e s s e , 
E án c zo n  ta r t ja  nagy m ágnese .



A ’ mit az 6 világ e lhuny t n ép e i  
Gondoltak  ’s vén b ő rö k re  le i r ta k ;
R e n d re  adták századok  k e z e i ,
Hogy mi is lá ssuk ,  a’ m it ők b í r ta k ,
(S o k sz o r  a’ buta ész fa ty tyu lyánya it!)
A ’ mit hagym ázos fők éb re n  á lm o d ta n a k ,
A ’ m in lánge lm ék  is csak k ö rm ö t r á g ta n a k , —  
L ád d  a T u d ó s ’ b á lv á n y a i t !

’S minek ez  é le tre  a’ cs iklandó H i r ,
Melly az idők’ hu llám i közé v é s z ?
I tt  a’ bajnoknak is tá togat a’ s i r ,
’S neve n a g y o b b  erők  e lő tt  enyész '.
B oldog  ! k inek  e r r e  nem  vágy k e b e l e ,
Az éjféli ü tés  az t nem  k e l te g e l i ,  
O riásképekke l feje n incsen  t e l e ,
S roszsz  bogara  nem  kerge ti .

N em ! m ásban áll az em b er  igaz k ire .
A’ szükölködöt titkon g y ám o ln ia ,
Más ö rö m re  nem  t ö r n i , m int é g i r e ,
’S ollyá l e n n i , m in t  egygy Istenlija :
E z  az a’ h i r ,  m elly  m ég  a’ siron  is tú l  
Késéri őt’, m elly  az időkben el nem  f ü l ,
’S az Is ten  ker t jében  gyümölcsbim bóvá le sz sz ,  
’S m elly re  —  a’ kapás is s z e r t  tesz. —

i 5  *



N ekem  Angyalom m enynyei r é s z t  ada. 
T udom ányom  az I s t e n e s m e re t ;
Kit a’ ki egyszer  igazán  lá th a ta ,
S e m m i t  e ’ fö ldön , semmit nem  sz e re t .
1 áttam én m á r  ö t ,  a’ N ap’ F o rg a tó já t !
Azóta csak öben m ozgok cs l e h e l e k ;
’S örök  n éz éséb en  olly ö röm et  le le k ,
M cllye t  ez  a ’ világ nem  ád.

M ég is ü t t  o llykor nekem  is ó r a ,
H ogy m ár  nem  győzi a’ te s t  l e lk e m e t ,
’S a’ Bölcs m ondását veszem  fo n to ló ra ,
H ogy  csak ö regbitem  gyötre lm em et.
D e a’ ki a’ M úzák b e rk e i t  is j á r j a ,
Annak a’ tudomány nem  le h e t  g y ö tre lem ,
Nem tö r ik - m e g  annak csillaga sugárja  , —
’S hálá ! ök laknak énvelem .

Ő k visznek fáklyát se té t  utaimon ,
M e re d ek e n  karon  ök v e z e tn e k ;
E zek  legyeznek  hevi tö  nap im on ,
’S k ese rű m b e  édes t  c sep e g te tn e k ;
’S m ikor  fű szeres  erős  e led e lem  
F e le d tem b ö l  néha mohókodva n y e le m ,
„ E lé g  im m ár ,  h a g y d - e l ! ”  rám  ök k iá l tozzák ,  
’S fü lem et m egcsik iandozzák.



Akkor szót fogadok. H agyom  czellámat. 
F e lh á g o k  a’ kék hegyek  c s ú c s á h o z ,
'S délfe lé  e le lford itván  o rczám at 
Odaja jdu l szivem H unniához .
Az onné t lengő  sze llő t  fe lö le le m ,
„M int hagytad a’ M a g y ar t?  tőle tu d a k o z o m ; 
H a fecskék kö ltöznek  , szá rny ra  k iv á n k o z o m , 
M e r t  nekem  is jő m á r  te lem .

O da  k ivánkozom , ho l a’ D unának  
Kevély szom szédja  m ég  já rm atlan’ á l l ;
O d a ,  hol a’ M agyar hócz ipójának 
K em enczéje  fűlik B a k o n y fá n á l ;
O d a ,  hol szívtam a' legelső  e g e t ,
A ’ hol folyattam a’ lege lső  kö n y n y ek e t ,
A’ ho l le g e lő szö r  jajdoklék ’s n e v e t é k ,
A ’ ho l bö lcsöm et renge t ték .

I tt  a’ N apnak is bágyadt világa ;
I t t  a fagyos domb csak kősziklá t h o z ;
A ’ s z ü re tn e k  itt  n em  hallik  v igsága,
’S köze lb  van a’ cze tek  jéghon jához .
I t t ,  h isz e m ,  csupa tudom ánynyal é lnek  
A’ bö jtö ln i tanu lt  sanyargó lakosok ;
'S b o r á t ,  h i g  s e r é n é l  s o v á n y  N é m e t j é n e k  
Sinli i tt  a’ M agyar köz t t  sok.



D e o t t ,  ott ta lálsz langyos m e le g e t ;
O tt  m egy a’ N arancsországba  az u t ;
O t t  tökék fu t já k -fel mind a’ hegyeket, 
M ellyek leve az Angolhoz is jut.
D e l i  o rczákat  én csak ott  l á th a to k ,
A ’ duskáskodásnak ott  van a’ haz á ja ,
Az ide bo tlo t ta t  K edvese ott  várja :
’S én  oda *— m ikor  ju tha tok!

így  van a’ b é re z e k  ’s csordák  k ö z t t  neve lt  
Svájczi R e k r u t a ; —  kit vö lgyfészkéböl 
K ez é re  a* F ra n c z  sik fö ld re  k ie m e l t ,
H o l nem  tö l lö zh e t’ k ö v é r  t e j é b ő l :
H augy  csordá jok  k ü r t jé t  's kolom plását 
M eszsze hegyek  közül hallani találja , 
M egzavar ja  fe jé t ,  ott hagyja á l lá sá t ,
'S fegyve re i t  eldobálja.

E d v i I m í s  P A t,



A ’ L E G E L S Ő  A S Z S Z O N Y .

A z  Is ten  a’ lege lső  aszszonyt 
N em  alkotá a férjfiú agyából ,
H ogy  elb izo tt  ne  l é g y e n ;
S em  szem e’ p i l l á já b ó l ,
Kiváncsi hogy  n e  légyen  ;
S em  férjfiú n y e lv é b ő l ,
N ehogy  sokat c seve te lne^
S em  férjfiú  f ü lé b ő l ,
M e r t  úgy m in d e n re  fü le lne  ;
S em  férjfiú  karjából ,
M e r t  nyúlna úgy m inden  u t á n ;
S em  férjfiú l á b á b ó l ,
M e r t  fu tna  úgy  m in d e n  u t á n :
H an e m  te re m té  ö té t  a ’ b o r d á b ó l ,
A ’ b ü n te le n  b o rdábó l .
’S úgy já rtak  m é g  is leány’i ,
H o g y  m inden  tag  h ibá jiból 
J u to t t  nek ik  egy parányi.

Envi I l l y é s  P a i .



A Z  Á R T A T L A N  L E Á N Y .

N e k e m  Anyám e z t  m ondo tta  :
„ L y á n y o m , n ek e d  ké t  ajkot a'
„ T e r m é s z e t  csak szó llásra  ád j 
„ É s  te csak szó lln i v edd  haszná t . ’*
D e há t  m ié r t  van p iros  sz ín e k ?
O h ! tudnék  én  fe jé r  ajkai is szá jo ln i ;
S osz tán  edes  Anyám m inek  
M ondta  v o ln a , hogy  „csak  szó lln i .”  —
Ja j!  ki m u ta t ja -m e g  n e k e m ,  szegény  Lyánnak, 
Mi haszna van m ég  a' szám nak?

A Z  U J M Ó D I S  L E Á N Y .

S z é p  Kisaszszony a B o r b á l a ,
Igaz i  liliom’ s z á l a :
M e r t  szint' olly ékes ru h á ja ,
’S sz in túgy  —  nem  v a r r  s n incs  rokkája.
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A' V Á R O S I  G A Z D A S Z S Z O N Y .

S z o l g á l ó .

■A szegény  cs irkéknek  elfogyott ocsó jok : 
K érem  'hát r á  p é n z t  adjanak.

A s z s z o n y .
T e  bohóknak a' b o h ó jo k !
Vidd  a n ) jók a lá ,  —  szopjanak.

E d v i I lltes  PÁ i .

A* S Z E R E L E M ’ B Ó D U L Á S A .

K ö r n e r  u t á n .

T jyánkám  ! a h ű ség '  's s z e re le m n e k  
Láng já tó l  sz ivem  é r te d  v é r ,

T e  vagy fö czélja  é le tem n ek  , 
L e lk e m  csak té g e d  kér .

K edves  é rz é s t  g e r je sz t  mejjembe 
Csak hallása is n ev e d n ek  ,

Angyali fényt formál fejem be 
S zépsége  képednek .



G yenge  m agból nö a’ s z e re le m ,  
D e  virági nem  h e r v a d n a k ! 

T é g e d  Angyal!  kedves álmaim 
Karja imba adnak.

H a  e lragadta tásim  kö zö t t  
L an to m ’ húr ja i t  penge t i  

K e z e m ,  b á r  m elly ikbe ü tk ö z ö t t ,  
N e v e d ’ em legeti .

E g e m  ragyog  szép  szem eidben  , 
S zűz  m ejjed  P arad icsom om . 

B o ldogságom ’ csak ke l lem idben  
L e le m  szép  A n g y a lo m !

Ö rö m  ’s bánat habzik  m e j je m b en ,  
N incs  b en n e  csak egy v á g y ó d á s , 

Csak egy gondola t  él s z iv e m b e n : 
A’ hozzád -vonszódás.



C S Á K Y  L Ó R A .





T ö b b  esz tende i  sz e ren c sé t len  v iszszavonás és 
eg y ene t lenség  u t á n , m elyek  dicső em lékeze tű  
Á rp á d u n k ’ U ra lkodó  Házának kihalását követték ,  
fe ld e rü l t  a’ M agyar É g re  az óhajto tt  béke  és 
csendesség. Az i 3 io közepén  Kákos m eze jén  
ta r to t t  O rszág  - gyűlésen Nápolyi K á r o l y t  a ’ 
N em esség  vállain fe lem elvén  , K irályának kiál­
totta. É rd e m e s  is volt K á r o ly , hogy néki a ’ sza­
bad M agyar tisz te le t te l  ’s egyenes  é rz ésse l  h ó ­
doljon. Mi á l lhatott akkor a’ N em z e t  bo ldogsá­
ga ú tjába ? m i rázha t ta  - m eg  ú jra  a’ h ive i’ sze- 
r e t e t é r e  tám aszkodó th ró n u s t?  Az É g  gazdagon  
lá tszo tt  a' k iá l lo tt  s z en v e d ése k é r t  a ’ N em z e te t  
ju talmazni. —

Az ily szép  időpon t legalkalm asabb a r r a ,  
hogy  a’ b o ldogság  sokakra k iáraszsza  isteni áldá­
sait. Az e g é s z ’ jólléte  kú tfe je  a ’ m agánosok’ vi­
dám ságának i s ,  —  ’s a’ N em z e t’ sze rencsés  ál- 
lapotjából cs irázik  az é rd e m e se k ’ öröm e és m e g ­
e légedése .  A ’ H azának  melyik lúv gyerm eke nem  
vészén  r é s z t  a’ köz b o ld o g sá g b ó l , vagy nem  fe­



l e j t i - e l  akko r  ön’ s z e n v e d é se i t?  ’S ha a ’ fájdal­
m ak is i lyenko r  e lném ulnak  , annyival hatható- 
sabbak az ö rö m ’ m ívei azoknak s z i v é r e , kiket 
a  sz e ren cse  r ingató  karjai k ö zzé  látszik em elni .  
—  L  ó r  a < a ’ nagyhatalm ú T r e n c s i n i  C s á k y 
M á t é ’ le án y a ,  e ’ tá jban ,  m időn a’ H aza  egy 
n ag y ra te rm e t t  Igazgató  alatt  p ihenn i k e z d e t t ,  
köze l  ál lo tt  legédesebb  rem é n y je ’ czéljához. É l e ­
t e ’ le gszebb  v i r á g já b a n , nem  csak N em ének  de 
a' H azának  is d ísze és m éltó  büszkesége  vala. 
A ’ te rm é sz e t  paz é r ló  adakozással r a k t a - r e á  a’ 
sz ép sé g ’ bájoló kellem eit .  F e k e te  szem einek  csil­
lámló tü z e ,  k ed vesen  öm lött  - le  hósz inü  o rczá-  
ja’ ró z sá i r a ,  ’s vonszó nyájassággal páros  le lkes 
é r z é s t  su g á rz o t t ,  mely a’ sz ívekben  é s z re v e h e ­
te t le n ü l  bélopva m a g á t ,  azokat r é sz eg í tő  ö röm ­
r e  andalította .  D e  b e lső ,  és valódibb tu la jdoni 
m é g  inkább ajánlották  ötét.  É rz é k e n y  sz ivét m in­
d e n  aszszonyi v ir tusok  lakhelyül v á la sz to t tá k ; 
’s m é g  a’ S zép  N em nek  ö rökségü l ju to t t  h iúság  
is , annak ügyes és kedve lte tö  alkalm aztatása ál­
t a l ,  L ó rának  kel lem ei közzé  ta r tozo tt .  T e r m é ­
szettő l  adot t  töké l le tessége inek  b ec sé t  a’ gondos 
n ev e lé s  k é ts z e re se n  e m e l t e , 's e lkész í te t te  a’ 
házas társ i  4Ís anyai pálya' m inden kö te lesség inek  
h ív  és é r te lm es  te l je s í té sé re .  J ó k o r  ki volt  ö ar-



r a  m iv e lv e , hogy  a ’ te rm ész e t i  V ilág ’ sz ép sé g é ­
b e n ,  a’ T e re m tő  jóságát és bö lc seségé t  bám ul­
ni tudja ’s a ’ V allás’ m ennyei szóza tjá t a’ szív' 
erkö lcs i  é r z é sé b e n  ne  csak m e g é r t s e , de ö rö m ­
m e l  és készakarva kövesse. —  E nny i  ado­
mány , ennyi t u la jd o n , könnyen  k é p z e l t e t h e t i , 
hogy L ó ra  nem  volt imádók* h i j jáv a l , kik vele 
sz iveke t és k e z ek e t  ö röm es t  m egosz to t ták  vol­
na ; de szive, az ele jébe vitt hódolási dobogások 
közzííl csak egynek  fe le l t ;  ’s b á r  m in t  k ívánta is 
e le in te  ine jjének  é rz é sé t  külső i l lendőség ' palást­
jával f e d n i , szem ei e l á r u l t á k , a ’ mit keb léb e n  
hordozo tt .  Atyja’ i f júkori bará tjának  N ádor-Ispán  
O m o d é n a k  lija D o m o k o  s, volt  az a’ s z e re n ­
csés , kit L ó ra  m éltónak  i té l t  a ’ gyakori re á  gon­
dolkozásra .  D om okos d e r é k ,  n a g y r a te r m e t t , ka­
ra k te ré b e n  ’s é r z é sé b e n  nem  kevésbé m in t szü ­
le téséb en  nem es , m inden  jó ra  hajlandó és nyilt- 
szivü Ifjú volt. S z ivének  e g y e n e s s é g e , sz em e i­
nek  e lev e n en  vidám tü z éb e n  tündöklö tt .  V itéz ­
sége  ’s a’ kardforga táshoz é r tő  ügyessége a’ baj­
noki gyakorlásokban több v e rse n  m e g sz e re z té k  
nek i a’ gyözedelm i - k o sz o rú t  és csókot. Sok tit- 
hos sóhajtás r e p ü l t  akko r  f e l é j e , m ely  m int az 
e rá n ta  fe lhevült sziv’ c lszaggalo t t  d a r a b ja , ö té t  
ö rö m e s t  hasonló é r z é s r e  g e r je sz te t te  volna. D o ­



mokos azokat nem értette; de midőn a’ Károly 
koronázása’ innepén tartott viadalon, kevéssel az­
után, hogy a Római és Nápolyi követséggel 
tett útjából viszsza - tért, ötét győzedelmesnek 
kiáltottak , es Csáky Lóra akasztotta mejjére a' 
pántlikát, ’s nyomta homlokára a’ vitézség' zá­
logát ; akkor íutott a’ Domokos’ erein is egyszer­
re végig a’szeretet’ mindenható tüze. Lóra, any­
jával jelent-meg Budán az innepi pompán, ki­
nek engedelmével Domokos , Atyja’ társaságá­
ban , de egyedül is gyakran telte tisztelő látoga­
tásait. — Ámbár a’ két Ház köztt fennálló ba­
rátsági tekintet miatt, a’ gyakori látogatás nem 
lehetett oly szembetűnő, csakugyan könnyű volt 
észre venni , hogy annak okát a’ csupa tisztele­
ten kivül még egyébben is kell keresni. Az egy­
mást már az előtt megértett szivek kaptak alkal­
matosságot a’ szem' néma beszédét, az érzés­
nek magát az ajakokra lopott forró kiömlésével 
felcserélni, egymást közelebbről is visgálni *6 
megérteni. — Mint az Örökkévalónak egy lehel- 
lete , a’ roppant Mindenségben léteit, világos­
ságot terjesztett - e l , így hozza az első szeretet’ 
véghetetlen, de pillantatnyi szikrája a’ sziveket 
mozgásba, 's ismeretlen felsőbb kútfőből ömlő



melege által, azokat életre serkenti, érzésre 
gerjeszti, lelkesíti.

Ilyen szerencsés állapotban lopta-el magát 
tölök egynéhány hónap, melyek alatt a’ csendes 
egyformaságot’s boldog megelégedést semmi köz­
bejött kedvetlenség nem zavarta-meg. Haj­
landóságokat a’ Lóra anyja is helybehagyásával 
viszontagolla, addig is míg férjének, ki akkor 
Alföldi jószágaiban tartózkodott, akaratját erán­
tok meg nem tudja, kinek jóváhagyásához, a' 
két házat öszvekötö barátság, valamint más fe­
löl a’ Domokos érdemei ’s magaviseleté majd 
semmi kétséget nem engedtek férni. CsákyMáté 
Csákvárnak örökös Ura, abban az időben hatal­
mas Magyar, ki több nagy jószágai köztt Trencsin 
Vármegyét egészen birta, tekintete által az Or­
szág’ dolgaira is nevezetes befolyással birt, ’s 
azokban szava gyakran nem kevés fontosságú 
volt. Csákynak birtokába szép és kitetsző tulaj­
donságok jutottak. Tiszta mejjében sok nemzeti 
érzés és hazaszeretet lakott. A' barátsághoz ’s 
adott szavához minden környülállásban hívnek 
maradott. Gazdagságát a’ szegényekkel meg­
osztotta, ’s vendég-szeretésével számtalan ide­
genek és hazafiak éltek. De ezek mellett hajt­
hatatlan, feltételeitől einem álló, származásá-
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v a l  s z e r f e l e t t  b ü s z k e , 's  á m b á r  n e m  v o l t  m í v e l t -  
s é g  n é l k ü l , a ’ t u d o m á n y o k k a l  k e v e s e t  g o n d o l t ,  
é r d e m e t  é s  i g a z s á g o t  k a r d j á n  k í v ü l  n e m  i s ­
m e r t .  I f j ú k o r i  b a r á t s á g  ’s e g y f o r m a  h a z a f i  é r z é s  
k ö t ö t t e - ö s z v e  C s á k y t  N á d o r - I s p á n  O m o d é v a l .  O -  
m o d é t  a ’ m a g a  i d e j é b e n  t a n u l t  ’s s z é p  m i v e l é s ü  
e m b e r n e k  t a r t o t t á k .  O k o s  m a g a - a l k a l m a z t a t á s á ­
va l  s o k a k a t  m e g n y e r t .  A '  d o l g o k b a  b e l á t ó  e s z e ,  
m i n d é g  m e g  t u d t a  a' h a s z n o s  i d ő p o n t o t  v á l a s z ­
t a n i  , ’s a z t  e l s z a l a d n i  r i t k á n  h a g y ta .  D e  é p p e n  
a z é r t  a z  O m o d é ’ m e j j é b e n  n e m  v e r t  o ly  e g y e n e s  
s z í v ,  m e l y  a ’ n e m e s  c s e l e k e d e t e k e t  a z o k n a k  k ö ­
v e t k e z é s é t ő l  m i n d é g  e l  t u d t a  v o l n a  v á la s z ta n i ,  
’s á m b á r  C s á k y v a l  v a ló  b a r á t s á g á b a n  c s o r b a  n e m  
e s e t t , m é g  s e m  l e r t e k  s o h a  i g a z á n  ö s z v e , s 
b e n n e k  ú j  p é l d á n a k  k e l l e t t  a z t  m e g m u t a t n i , h o g y  
a 1 b a r á t s á g  e g y f o r m a  l e l k i  t u l a j d o n o k o n , h a s o n ­
ló  k a r a k t e r e n ,  ' s  m i n d e n  t e k i n t e t b e n  e g y ü t t h a n g -  
z ó  s z í v e n  s z o k o t t  á l l a n d ó é i  é p ü l n i .  —  O k  v o l ­
t a k  a f ő b b e k  a z o n  N a g y o k  k ö z t t , k ik  E r d é l y n e k  
n y a k a s  V a j d á j á v a l  D o b r o g o s t i  L á s z l ó v a l  
e l é b b  a ’ K á r o l y 'v á l a s z t á s á n a k  m a g o k a t  e l l e n e  s z e ­
g e z t é k ,  m iv e l  a z t  a ’ P á p a  b é f o l y á s á n a k  t u l a j d o ­
n í t v á n  , a ’ H a z a ’ s z a b a d s á g á n a k  k á r á r a  l e n n i  v é l ­
t é k .  M i d ő n  v é g r e  a z  E s z t e r g o m i  É r s e k  T a m á s  
k ö z b e n j á r á s á r a  a z  E r d é l y i  V a j d a ,  a z  e l r a b l ó i t



koronát yiszsza- adta, ’s Károlynak a' több Urak- 
kal együtt hívséget esküdött, Csáky egyedül nem 
mutatott egész kedvet az engedelmességhez. —• 
Csak a’ Nádor ’s több barátjainak azon előterjesz­
tések nem volt foganatban, hogy vonogatásából 
a’ Hazára következhető ínségeknek 's vérontá­
soknak ö lenne egyedül oka, azokért Isten előtt 
számolni tartoznék, ’s nevét még a’ késő mara­
dék is utálattal említné. E’ nagyobb indító-ok 
volt, mint a’mi ellen akkor valamit mondani le­
hetett volna, 's ámbár Csáky némely környülál- 
lásaitól meggátolva, nem is jelenhetett - meg a’ 
koronázáson, de biztosa által jelentette hódo- 
lását, melyet rövid időn személyesen is ígért 
teljesitni. E’ kötelességet addig M e z e i  Ká­
r o l y r a  egy ifjúkori barátjának fijára bizta, ki 
ha nem minden jó tulajdon nélkül volt is, de 
azok a’ nevelés’ fogyatkozása miatt csiráikból nem 
fejtödhettek-ki. így érteden embernek maradván, 
minden érdemet szabadságában’s eleiről reá ma­
radott nemességében keresett, 's szenvedhelet- 
len dölyfével magától másokat elidegenített. —  
Mezei megérkezvén Budára, teljesítette Csáky* 
nevében a’ hódolást, melyet a' Király kegyes 
fogadással jutalmazott.

Ámbár ezen környülállás új és alapos re- 
1 6 *



ményt nyújtott, hogy Csáky nem fog késni a’ 
Haza’ szerencséjének időpontját szeretett leánya 
boldogságával öszvecsatolni, ’s a’ kettőt egy 
öröminncppel szentelni - meg; Felesége azért, 
természetét ismérve, nem lett végső határozást 
a’ dologban , ’s ha szinte az egymást megérteit 
szivek’ hajlandóságát nem gátolta, bizonyos akart 
férje’ megegyezéséről lenni, mig a’ csupa re­
ményt valóságos örömmé változtatná. Férjének 
azért az egész dolgot megírta, azt is hírül ad­
ván, hogy mivel az idő éppen tavaszra költ, 
Csákvárra kimenni szándékoznak Lolával együtt, 
hol tudósítását ’s akaratját el fogják várni. Do­
mokos sem mulatta-el egy rövid de szivének 
teljességéből ömlött levéllel a’ vitéz Csákynak 
tiszteletét jelenteni, ’s jóváhagyását kérni élete' 
boldogságát elhatározó szándékára, melyre Aty­
ja’ egyezését már megnyerte volt. Ifimenvén 
Csákyné leányával együtt emlilelt jószágokba, 
Domokos is kapott engedelmet, majd utánnok 
mehetni, hogy kedvese’ társaságában kóstolhas­
s a  csak az egymásért verő szivektől érezhető ár­
tatlan örömöket, melyeket a’ még függésben- 
létel, kétszeresen édessé tett. Az a’boldogság, 
melyet úgy szóllva lopni kell, több ingerrel bír,



inkább kecsegteti vágyásunkat annál, melyhez 
baj vagy nyughatatlansag nélkül jutunk* ^

Egy pompás tavaszi reggelen, melyen a 
természet minden szépségét és kellemeit a’ kü- 
lömben is nyájas és vidám Csákvárra kiderítette,

' Lóra lement csinos ízlésű kertjekbe élni azok­
kal ’s a’ Teremtő’ jóságát háládatos buzgó ér­
zéssel imádni. Hogy szivének több gondolati 
köztt kedvesének képe is előtte lebegett, azon 
ki kételkedhetne , ha csak hideg természete so­
ha sem engedte, keblét a’ szeretet’ szelíden pa­
rancsoló szavának felnyitni ? Lórának szépséget,
v ed eli öltözete kétszeresen bájolóvá tette. Egy 
k ö n n y ű  fejér köntös , mely úgy állott neki, mint­
ha reálehellték volna, képzeltette az emberi­
ség’ arany - korában, a’ boldogok lakhelyeim 
leszállni szokott Angyalok’ egyikét. Kedvelt ülé­
sé egy rózsa-lugassal fedett kanapé volt. A mel­
lett állott egy liatal, de már magasacskán fe e- 
melkedett nyárfa, melyet az öreg hív keytesz 
ültetett volt Lóra születése’ napján. Egy jöven­
dölő aszszony, milyenek akkor még számosab­
ban találkoztak és kaptak hitelt, mintpallerozot-
tabb időnkben, a z t  mondotta ez alkalmatossag-
gal: „míg azon nyárfát semmi viszontagság nem 
éri, addig a’ Lóra boldogsága tántoríthatatlan,



’s felyül van min den azt megrázható veszélyen.” 
Képzelhetni milyen gondal apolgalták e' fát, 
melyhez látszott az Ég a' szeretetre- méltó Ló­
ra’ sorsát kötni. Ámbár Csákyné mint világos ér­
telmű aszszony, ezt legkevésbé vette-fel, ki- 
méllte még is szokott szelídségével a’ mások elő­
ítéleteit, ’s maga is részt vett a’ becses fa kö­
rül tett dajkálkodásban. Lóra is gyakran függesz­
tette szemeit szobájának éppen oda nyiló abla­
kából , azon reá nézve nevezetes fára ’s leg­
inkább ott szeretett mulatni, mikor szive’ érzé­
seinek szabad folyamatot engedve, kedves vá­
lásban előre élte a’ jövendő’ örömeit. Ekkor is 
leereszkedve a' kanapéra , reggeli könyörgésé­
nek elmondása után, vidámon emelte - fe l , ör­
vendő ’s háladó gondolatit a’ természet’ és sziv’ 
örömei’ Szerzőjének zsámolyához , melyek köz­
zé forró könnyű sóhajtások is, keble’ érzésének 
néma de hiv postáji elegyedtek. Ki hibáztathatja 
ezt? Maga a' Teremtő szeretetböl alkotta a’ Vi­
lágot, mely a’ rózsa’ pirosló színén éppen oly’ 
eleven mosolygással van elöntve, mint el nem 
múló egyformasággal felmetszve az örökös hó­
val fedett jéghegyek’ kopasz tetejére. A’remény 
is a szeretet’ leánya —• a’ remény, mely egye­
dül é l, egyedül kisér-el bennünket, oda, hol



minden meghal és elenyész — a’ néma síron túl. 
Ilyen érzések foglalták-el Lórának egesz való­
ját, ’s kedves felindulással a’ levegő hangicsalo 
lakosinak vidám daljokkal egyesité nyájasan om­
ló ezüst hangú énekét:

K ö s z ö n t e l e k  á l do t t  reggel !
Te a’ szép természetet 

Újjá szülöd , ’s kcllomeddcl
Bctöltsz minden vidéket.

G o n d o l a t i m ’ e l ső jé t  is
lmé neked szentelem,

Szivem’ kedves érzését is
Hozzád viszem , emelem.

Tőled jött-k i Végke tétlen !
A’ pompás nagy l e r m é s z c t ,

Tőled vagyon kebelünkben 
A’ lángoló szeretet.

Tőled fo ly t -k i ,  csak te adtad 
Szivem’ forró érzését ,

Akaratod , szent hatalmad ,
Mulatta itt tetszését. ■—

Tedd Atyám! azt széppé, jóvá,
K é m e s s é  s á l l a n d ó v á !

Tovább akará folytatni Lóra, de valami rezze­
nés a' lugas megett, felébresztő edes andalga- 
sából. Domokos volt, ki oda lopodzkodva, mai



darab időtől fogva szemlélte, és hallgatta Lórát, 
s forró vágyással nyelte éneke’ minden legkis- 
sebb hangját, midőn egy gondatlan motszanás 
ott-létét elárulta. — Lóraja’ arczát szemérmes 
pirulás borította, 's nyájason elmosolyodott.

Domokos .  Szivednek érzése ömlött e Lo­
vam szép ajakiéról ?

Lóra.  Érdemiem tőled, merész hallga- 
todzo e’ kérdést?

D o m o k o s .  Engedj - meg Lorám! szavaim* 
játszi kétséges voltának. A’ Szép Nemet közön­
ségesen mindenhatónak nevezik, legalább a’ sze­
le  mesek. llogy az emberi véges mindenható­
ság nem csupa tökélletességeket foglal magában, 
azt magad meg fogod engedni, ’s hogy ennél- 
ogva egyelmesés csintalan ravaszság annak kö­

reben tartózkodhatik —
L ó r a .  Azt hiszed, itt-léted előttem tud­

va volt?
D o m o k o s .  Éppen azt nem: de igen hogy 

sajditottad, mely szép tulajdonnal egyedül csak 
az aszszonyi szív bírhat. — De Lóra, te oly’ 
SẐ P vagy ma, mint a’ természet a’ létei’ első reg­
gelen. Minden érzés , minden gondolat társasá­
got bán egy előre elvett része a’ mennyei boldog­
ságnak. Erre is ki vágyhatna nálad nélkül ?



Lóra .  Kedves ábrándozó! a' boldogság 
ugyan az Eg’ leánya, de örömestebb a’ földön 
tartja lakását, ’s leggyakrabban, sőt egyedül szi­
vünk' csendességében, keblünk’ nyugodalmában 
vonta-meg magát. A’ ki azt magán kivül keresi, 
híjába repked az Égbe fe l , onnan is üresen 
tér viszsza.

D o m o k o s .  Iióram ! bámulom lelked’ nagy­
ságát 's azon magával-elégedést, melyre én fel­
emelkedni nem tudok. A’ Természet' vidám csen­
dessége ezen kies reggelen, méltólag példázolja 
nemes szived’ártatlan csendes voltát — az egyik 
nagy kiterjedésben uralkodva, a’ másik keskeny 
határok köztt egyaránt végetlenül boldogítnak. 
Oh, vajha nekem is lehetne , ily nyugodalomnak 
örvendeni, azon bizonyosság által, hogy bol­
dogságom’ derülni kezdő egét semmi zivatar 
nem fogja boritni!

Lóra .  Mire ez a’ szüntelen tartó kétség, 
és aggódás? — Szégyeld magad’ Domokos! Én 
gyenge aszszony, a’ reményre támaszkodva elég 
erősnek érzem magam’, hogy a’ gondviselés’ fe­
lőlünk tett végzésében előre is megnyugodjam. 
Hát helytelen, igazságtalan kérés az, melyei mi 
az Ég’ Urához fohászkodunk? Vétkes dolog e 
szivünk’ ártatlan örömének engedni, 's a’ re-



meny’ kecsegtető szelíd susogására figyelme/ni? 
Domokos! te hibázol az ellen, ki végetlen mél­
tóságában magát okos teremtései’boldogításában 
látja legszebben dicsőítve. Hidd-el, én ötét mint 
a’ világ’ és sorsunk’ hatalmas örök Urát, nem 
félelemből imádtam , de mindég szeretettel tisz- 
teltem, buzgó érzéssel magasztaltam — olyan 
indulattal, mint a’ gyermek még az élet'ártatlan 
korában , nyájas gyügyögéssel, ötét forrón sze­
rető anyjának térdét öleli.

Domokos .  Lórám ! csak egyetlenegy sza­
vad, mennyivel inkább szived’ egész kiöntése, 
elkábít minden érzékenységeket, ’s megakasztja 
a’ józanohosságot is az égieldiez repülésében. I)e 
engedj-meg, ha lelked' egész nagysága nem 
emelheti - fel gyenge szivemet, a’ bizodalom’ 
azon polczára, melyen állani téged’ bámullak. 
Ki kételkedhetne az Ég’ Ura’ végetlen szerete- 
tében , ha csak szélyel - néz maga körül ? Jósá­
ga egy csepp vízben éppen úgy tündöklik , mint 
olvasható bölcsesége egy porszemben. Hatalmát 
éppen oly elevenen hirdeti a’nyíló ibolya, mely 
kedves szagát csak kicsi körében lehelli, minta’ 
pompásan felkelő Nap, mely a’ föld’ egész ke­
rületén meleget, világosságot terjeszt-el. De 
tudd-meg Lóra! a’ Teremtő’ útjait homály



fedi, melyen véges szemeink által nem hathat­
nak. Hol sok milliónyi világok járásának elinté­
zése , valamint számot nem ismerő okos terem­
tések’ sorsának elhatározása forog-fenn, mi olt 
egy pár szívnek öröme és keserűsége ? feleme­
lése , vagy öszvezúzása ? — Mint a’ muzsikai 
hánnoniában az egyes félhangok’ kedvetlen zen­
gése elenyészik az egész’ tökéllctes egyezésében; 
igy olvad-fel a’ roppant Mindenség’ bölcs és czél- 
erányos elrendelésében , az erkölcsi mint ter­
mészeti nagy Tilág’ együtthangzásában, a' ma­
gánosok sorsának és végzésének tőlünk úgy lát­
szó diszszonántziája. — Ila még is Atyádnak 
egyezéséről tökélletesen bizonyosok lehetnénk, 
ha néki ily hoszszas kimaradása, gyanúra nem 
adna okot. O derék és nagy lelkű, de hajtha­
tatlan gondolatiban , ’s ki tudja nem kész e min­
dent a’ mi azoknak útjában állhatna, öszvetipor- 
ni? Miért nem jelent-meg a* koronázáson ? Tar­
tok tőle, Károlynak küldött hódolását, inkább 
csak a’ környülállások csikarták-ki tőle , mint 
szíve sugallotta.

Lóra.  Akármit mondjanak mások Atyám’ 
nagyravágyásáról; legyünk mi nyúgodtan. Én 
ismerem ötét; néki nemes szive van, Hazáját 
leiekből szereti, ’s bizonyosan nem fogja annak



javát, boldogságát egyedül meggátolni. Mennyi­
vel inkább, ha alkalmatossága és ideje leszsz, 
Károlyunk’ lelkét és virtusait közelebbről ismer­
ni? Mi semmi esetben nem veszthetünk. Szi­
vünk’ érzése felyebb van a’ sors’ változó lau- 
néján, a’ szeretet’ mindenható Urának kezében, 
ki még a’ legnyomorultabb férget is boldogságra 
hívta-elő.

Itt félbeszakadt a’ Szerelmesek’ beszélgeté­
se, Lóra Anyjának közbejövetele által, ki egy 
levéllel érkezett hozzájok, 's tudtokra adta, hogy 
férje már Budára érvén, mihelyt személyesen 
leteszi a’ hódolási - hitet, rövid időn, úgy lehet 
még azon hónapnak folytában viszsza-tér , hogy 
öszveköttetéseket maga tartsa-fenn; ’s ugyan 
azért megérkezéséig a’ dologban, semmi hatá­
rozó lépést nem enged tenni. Lórának arczán, 
mint a’ reggeli harmatgyöngy a' nyíló rózsa’ le­
velein, egy örömköny gördült-le. A’ ki áltál­
jában a’ két szerető' örömérzését ’s elragadtatá­
sát ezen tudósításra leírni, azutáni állapotjokat 
előadni akarná , úgy járna, mint azon Költő , ki 
a’ Nap' szépségét akarván ditsöítni, hogy róla 
elevenebb képzelet formáljon, fényjénck hosz- 
szas nézése után, a’ helyett, hogy czéljat érte 
volna, szemei’ világát elvesztette.



Mig Csákváron igy folytak a* dolgok, Csáky 
Máté, kísérve 2000 láncsásoktól, megérkezett 
Budára. Azon számos hazafi Nagyok köztt, kik 
ötét magyar szívességgel, 's barátsággal fogad­
ták, első volt Nádor Omodé. Mezei is, mint 
személyese nem maradott-ki a’ szerencsélletök 
közzül. Ö a’ koronázás’ innepe' alkalmatosságá­
val szemeit a’ Nádornak unokahúgára O m o d é  
T h e r é z i á r a  a' Vitéz Mák f a l v i  szeretetre­
méltó ifjú Özvegyére vetette ’s igyekezett ked­
vében járni, hogy szivével kezét is megnyerje, 
’s nem csak szép birtokával a’ magáét nevelje, de 
ez egybeköttetés által, önnön érdeme’ hijános- 
ságát is pótolhassa. Legyen, hogy Theréziának 
éles szeme, béhatott a’ Mezei szivének feneké­
re, legyen, hogy külömben is nem legjobb ol­
dalról ismeretes gondolkozása ’s magaviseleté 
idegenítette - cl tőle; elég:  Mezeinek érezni 
kellett azon gyalázatot, a’ mit egy kívülről czifra 
komplimentekkel, érzékeny sajnállással gondo­
san bétakart, de belől még is üres kosár szo­
kott a’ kevélységtől vezetett szerelmes’ szivén 
ejteni. Ettől fogva, Mezeinek keble alatson 
boszszút forgatott szüntelen magában, a’ nélkül, 
hogy most előre valami bizonyosra tudta volna 
magát határozni. Mérgének dühét azomban



az Omoclé háztól a’ legnagyobb szorgalommal 
titkolta , ’s nem mutatta, mintha azt szántszán­
dékkal kerülni akarná, hogy megsértett kevély­
ségének csorbája annál kevésbé legyen észre­
vehető.

A’Nádor azalatt a’ Csáky’ megérkezését tár­
gyazó barátsági kötelesség' teljesítése után , 
munkás volt az új Királynak, benne egy hűséges 
alattvalót nyerni, mi által, a’ Haza’ bolgogságá- 
nak tarkövét akarta megállapitni. Többszöri 
egybejövelele Csákyval, szivreható meggyőző 
beszéde, Károly' érdemeinek forró buzgóság- 
gal tett említése, úgy látszott, nem is hagyják 
sikerellenül hazafiúi szép törekedését. De a’ 
sorsnak másképen tetszett, ’s azon láthatatlan 
felsőbb kéz, mely az élet mezején , gyakran a' 
burjánok közzül virágokat szaggat-ki, a’ végzé­
sek'könyvében egyebet rendelt. Megvolt mára' 
n a p  határozva, melyen a’ Nádornak Csákyt bé 
kellett volna a’ Királynak mutatni, midőn Csáky- 
nak véletlen, de nem terhes roszszúl-léte ab­
ban gátot vetett, 's az alattomban mesterkedő 
gonoszságnak alkalmatosságot szerzett, időt en­
gedett, pokolbéli czéljai'kivitelére. Így esik- 
meg sokszor, hogy az élet’ legnevezetesebb tör­
téneteit, egy kicsinység határozza-el.



Még Csákynak roszúl-létc előtt Budára ért 
volt, Mezeinek meghitt barátja P e t ő  Gáspár,  
Zemplén Vármegyében Krajna birtokosa , melyet 
Elei elvesztvén, Mezei atyjának segítsége ál­
tal szerzett viszsza. Petb egész éltében á’ Sátán 
hív szolgája, csak-hamar ki tudta Mezeiből keb­
le’ legbelsőbb kínzó titkát csalni, hogy az Omo- 
dé ház által esett megsértését felejteni nem tud­
ja. Kapott ez alkalmatosságon Pető, ’s villám 
módra fekete leikébe termett azon gondolat, 
hogy a’ Csáky házon boszszúját töltse. „Hacsak 
ez a’ baj” így kiáltott-fel gonosz örömmel 
„azon majd könnyen segítünk. A’ virtus’ min­
den mesterséggel készült erősségeit egy lehel­
lettel a’ porba fúvóm, ’s az ártatlanság’ omladé- 
kira emelt oltáron is kész vagyok megbántott 
becsületedért boszszúval tömjénezni. Ne mond­
ja soha egy nyomorult aszszony is, hogy Mezeit 
büntetctlcn sértette meg. Mind kigyó fajzat, mi- 
olta az első által a’ halál és bún a’ világra be­
jött. Ha ők az utolsónak szerzöji, méltán lakói­
nak annak éppen rájok szabott következése ál­
tal.” Mezeinek szive még nem volt egészen 
a’ pokolnak szentelve; de egy oly’ ördög’ társa­
ságában , mint Pető, maga a’ virtus lstennéjo is 
megtántorodhatnék. Mérges lehelletei csak-ha-



mar megvesztegették Mezeinek lelkét, ’s ö is 
megegyezett abban , hogy ha külömben nem le­
het, a’ Csáky ház legyen áldozatja istentelen 
boszszújoknak. Ki akarná menteni Mezei’ ala- 
tson szándékát? Még is, az ítélet egyedül 
az emberi sziv' véghetetlen Uráé , kinek zsá­
molyánál a’ milliónyi világok néma tisztelettel 
hajolnak - meg. A’ ki egy szép aszszonyt valaha 
a* lángoló szeretet’ egész tüzével tudott imád­
ni , ki az indulat’ és becsület’ rettenetes küzdé­
sét ön’ tapasztalásból ismeri, az bár viszsza- 
rezzen a’ gonoszság’ áskálódásilól; szánakozá­
sát legalább ne tagadja - meg a’ szerencsétlen cl- 
tévelyedettöl. Hányadik embernek van annyi ere­
je , hogy a’ természettel szembeszállva, e’ non»
egyforma viadalban el ne essék ?  Azon
véghetetlen és semmivel öszve nem foglalható 
közt, mely a’ mennyet és poklot elválasztja , ki 
tudná megmérni? Még is egy pillantat’ villám se­
bességénél nem kell több arra , hogy az embert 
a’ virtus’ egéből, a' vétek’ setét örvényjébe ta­
szítsa.

Ördögi feltételek’ kivitelére éppen akkor 
kedvező alkalmatosság adta-elő magát. Csákyné 
azon idő tájban irt volt másodszor férjének Bu­
dára, mely levélben haza menetelét sürgetve kéri,



's a’ Lórát és Domokost illető dolgokról is em­
lítést tett; lerajzolván egyszersmind Csák vár­
ra küldött elsőbb leveléből származott örömét a' 
szerelmeseknek. E’ levél ravaszság és vesztege­
tés által Mezei’ kezébe került, ki arra kézira­
tokat majmolni tudó íródeákjával Csáky’ nevében 
válaszolt; Lórának dolgát egészen elmellözte, 
Homokosról azomban egy két értelmű homályos 
kitételt vete a’ levél' végire. Petővel a’ fortélyt 
úgy intézte-el,  hogy ez , még a’ koholt levél’ 
megérkezése előtt, bizonyos foglalatosság’ sziuc 
alatt tett útban Csákvárra is betért, hol az öreg 
Csákyt illető dolgokat, ’s Budai mulatósát, egé­
szen más formában tudta, mint valóban volt, 
előadni. Hogy méreggel kevert mézes beszédje 
a’ másként is nem minden nyughatallanság nél­
kül való sziveket félelemre gerjesztette, könnyen 
képzelhetni, ’s mennyire nevekedett még a’két­
ségre hajló indulatok’ köre azon koholt szeren­
csétlen levél által? A’ becsületét ’s ártatlanságát 
érző Domokost, Lórának nyájas csdeklése és 
könyei, nagy bajjal vonták-el, a’ tüzet szünte­
len élesztő Pető’tanácslására , azon szándékától, 
hogy Budára sietve, a’ homályos levél’ magya­
rázatát kérje az öreg Csákytól. Ezen zavarban 

álnok Pető tettetett szívességgel ajánlotta ma­



gát, a’ dolgot tisztába hozni, ’s ígérte Csáhy- 
nénak, hogy férjének szálló levelét személye­
sen kezébe szolgáltatja; Domokost kikeresett 
fortéllyal le tudván arról verni, hogy író szán­
dékán , most egy elsőben, míg a’ dolog kivilá­
gosodik hagyjon-fel. Ezzel mintegy gyözedelmi 
örömben viszsza - tért Budára.

Míg Csákváron ezek történtek, Mezei gon­
doskodott arról, hogy az egyszer elhintett kon­
koly gazdag aratással jutalmazza fekete lelke'go­
nosz intézeteit. Gróf B r e b i r P á l egy bizto­
sa a' Királynak , kit még Nápolyból hozott ma­
gával, volt kinézve tőle eszköznek, czélja’kivi­
telére. Gróf Brebir pallérozott, nyiltszivíi, Fe­
jedelmét híven tisztelő Férjíiú volt, de nem az 
Ol asz hamar - liivés' és indulatosság' hibája nél­
kül. Vele Mezei már az előtt megismerkedvén, 
gondolkozása’ ’s hajlandósági’ kipuhatolása után, 
csak hamar észre vette, hogy nem leszsz híjába 
minden fáradtsága körültte. Tudott arról gondos­
kodni Mezei, hogy más által a' gyanakodás’szik­
rája felelevenedjék a’ Gróf szivében, ’s azt 
is látta, hogy néki leszsz alkalmatossága azt 
táplálni. Elég: a’ Csáky említett roszszúllétét 
mint tettetést úgy adták-elő, láncsásaira nézve 
titkos intést tettek, ’s még ab Qmodé és Csáky



házak’ szorosb öszveköttetése is Lóra és Domo­
kos által, mint jövendő veszedelmek’ bő kútfeje 
úgy volt előterjesztve, — ’s mind ezek’ hite­
lesítésére a’ Csákyné levelének kellett szolgálni, 
melyet Pető másképen Íratva játszott kézbe.

Mikor volt valaha, hogy a’ gonoszság kö- 
nyebben ne folyt volna bé az emberek’ szivére, 
mint az egyenesség és virtus; ’s az istentelen- 
ség és alatson indulat több áldozattal ne dicse­
kedjék, mint az igazság? Röviden: Csáky paran­
csolatot kap a’Király’ nevében, hogy Budát két­
szer 24 óra alatt hagyja-el; 's az alattomos go­
noszság nem múlatta-el úgy kormányozni a’dol­
got , hogy ezt Omodénak kellett becsülete’ el­
vesztése alatt „a’ pártosnak” — mint ki téve 
volt, — általadni. Csákyt se múlatták-el azom- 
ban mikor a’ parancsolat már kieszközölve , de 
még kezébe adva nem volt, titkon meginteni ’s 
Ügyeimet essé tenni a’ Nádorra. Ezen lépés’ si­
ralmas következései nem maradtak-ki. Csákynak 
letiport nagyravágyása, megsértett becsülete, 
a’ régibb sebeket felszaggatta, de a’ Hazán is 
újabbakat ejtett. Felhevült indúlatjában meges­
küdt, hogy vérrel mossa-le a' rajta esett gya­
lázatot. A’ Nádor’ minden igyekezete, hogy vele 
találkozhassék, legalább hivatalból, a’ parancso­



lat’ személyes megadására, híjában volt. „Ele­
get tett kötelességének” igy szólít Csáky „ha én 
arról bizonyltok, hogy tőle jött a’ rendelés ke­
zembe. Az ördög’ személyesével találkoznom, 
a’ Király se parancsolhatja.” —• Midőn Csákvár- 
ra famíliája’ kebelébe viszsza menő félben volt, 
Petőtől megvásárlóit biztos Komornyikja, lelkét 
a’ Nádor eránt még több gyanúval tölti-cl ; mint­
ha ez nagyravágyó szándékinak, a’ barátság’ fel­
áldozásával kívánt volna eleget tenni. Csáky elein­
te kételkedett, midőn, még haza érkezése előtt 
veszi Mezeinek levelét, melyben ez több kike­
resett erősségekkel élve , inti a’ Nádor’ további 
áskálódásai ellen is, és tanácsolja magát jókor 
bátorságba lielyhezletni.

Azon sebek közit, melyek szivünket végez­
hetik , bizonyosan nem legkevésbé fáj az , melyet 
rajta egy sokáig igaznak tartott barátunk’ álnok­
sága és hüségtelensége ejt. ’S ha a’ nagyravágyás 
is felyül - kaphat ilyenkor az okosságon, micso­
da szent köteleket nem szaggatna-ősz ve ezen 
kettős indulat’ ereje? Csáky még az útból küld 
feleségének egy kevély elkeseredéssel teljes le­
velei , melyben Domokosra czélozva „a' vipera 
fajzatnak” házától eltávozását parancsolja. Bár 
mely nagy volt Csákváron a' rémülés, bár mely



határtalan levercttetés ’s kínzó nyughatatlanság 
követte is e’ szerencsétlen levelet; Domokos 
csakugyan állhatatosan megmaradt szándékában, 
hogy elvárja Csákyt, ’s tőle számot, vagy leg­
alább magyai’ázatot kér nem érdemlett megsér­
téséért. „Ha” — így fejezte-ki magát „a’sors 
csakugyan boldogságom romlását akarja, s szi­
vemet egybezúzza , becsületemet nem hagyom 
öszvehullott szerencsém’ omladéki alá teme- 
tödni.” —

Eljött végre azon nap, melyen a’ felvetés 
szerént Csákynak haza kellett jönni. Lóránakes- 
deklésc annyira még is vette Domokost, hogy 
a’ Gazda megérkezése’ pillantatjában magát ne 
mutassa. Csáky megérkezik. Tekintete meszszi- 
re szórta a’ kevélységgel elegy haragot, mint a' 
felháborodott Vulkán a’ hamuval vegyes szikrá­
kat. Minden reszketett előtte, még felesége se 
merte szokott nyájassággal fogadni. „Teljese­
désbe ment e parancsolatom azon kölyökre néz­
ve?” E' volt első köszöntése és kérdése f e l e ­
ségéhez.

Csákyné elébb halgatott, végre felemelvén 
szemeit ’s magát rendbe szedvén felelt: Uram! 
mi tudtára adtuk akaratodat; erőszakot tenni nem



illett, nem is lehetett egy nemes ifjún, ki kü- 
lömben is —

Csáky.  Aszszony, tovább ne folytasd! Is­
mered Csákyt. O ok nélkül semmit se szokott 
cselekedni, valamint a' parancsolatjára nem ügyc- 
Icst is nem hagyja büntetetlen.

C s á k y n é. Tiszteljük Uram akaratodat, 's 
annak mindég örömmel engedünk. De most bo­
csáss-meg,  ha a legkmzóbb nyughatatlanság 
magyarázatot kivan ezen nem vélt hirtelen vál­
tozásban.

Csáky.  Mire a’ szószaporitás? Nektek 
Aszszonyoknak sok csekélység rendkivülvalónak 
tetszik, hanem éppen mindennap szemetek előtt 
történik. Miolta a’ Világ kijött a’ semmiség’ Ölé­
ből , az ember nem szűnik, a’ levegőt mérges 
leheljeiével vesztegelni. Ha a’ Nap fényje’meg- 
liomályosúl, ha a’ Hold minden hónapban el- 
logy , abban mi rendkivülvaló van ? 'S miért bá­
mulnátok azon mindennapi jelenésen , hogy az 
ember ön kezével békormozza lelkét ’s józan 
okosságát? Most történik e elsőben, hogy a' 
barát barátját ’s hazafitársát elárulja, hogy leg­
szentebb esküvését az álnok szívnek elfújja a* 
leggyengébb szellő, mint a’ polyvát? Átkozott



l e g y e n , ki legelsőben kunyhóját más emberé
m ellé ép í te t te !  —

Cs ákyné .  Mind ezek a' dolgot előttem 
érthetőbbé nem teszik; legalább —

Csáky.  Azt gondolod, midőn az egészét 
elődbe terjesztem, inkább fogod érteni? Hidd-el 
Margit! mihelyt felnyitom számat, mélyebben 
fogsz a’ kétség’ és érteden homály’ örvényjébe 
sülyedni. Te nemes szivü Aszszony vagy; éltem 
boldogsága legnagyobb részét neked köszönöm : 
mint űzessek jóságodért azon háládatlansággal, 
hogy az emberiségben lehető minden bizodalmo- 
dat egyetlenegy szavammal semmivé tegyem. 
Margit! én azt tartom legfájdalmasabb , legret- 
tenetesb érzésnek, mikor az egyenes sziv eiéi­
be oly jelenések ötlenek, melyek előtt a virtus­
ban ’s minden felsőbb nemes igazságokban ve­
tett hit és remény, elenyészik mint egy kis pára 
a’ levegő végeden kiterjedésében! De Margit. 
én neked az Örökkévaló’ színe előtt a’ szent Ol­
tárnál hűséget, bizodalmat esküvéssel ígértem, 
valamint oltalmat, és segitséget a’ nehéz esetek­
ben. Megtartottam szavamat; ’s kevély vagyok 
azt bizonyíthatni, hogy te is ilyen indulattal vol­
tál mindég erántam. De most van egy pil- 
lantatom, mikor inkább mint valaha reád szó-



rúltam. Margit! tarts-meg, hogy el ne essem, 
’s Istenem után téged foglak imádni! (kihúzza 
kehiéből a’ Királyi rendelést. Elfordított sze­
mekkel.) Ez a’ Nádor által jött kezembe; úgy 
hiszem barátságának zálogát akarta benne adni. 
Kár Tolt elrontanom azon örömét, hogy szemé­
lyesen adja-meg, és sajnáló részvételt sopán­
kodhasson. De első felindúlásomban nem tudtam 
annyi erőt venni magamon, hogy az ördög'czim- 
borájával találkozzam.

C s á k y n é  (minekutána elolvasta a’ rende­
lést.) Hah! mit jelent ez! Máté! mivel érdem- 
letted ezt?

Csáky.  Mivel? Ha, ha, ha! mondom ne­
ked, hogy a’barátság’ záloga! lehetne e annak 
méltóbb ajándékkal kedveskedni?

Csáky  ne. Nem lehet, hogy egy ember 
a’ gonoszságban ennyire tudjon sülycdni. Le­
hetetlen ! jobban ismerem Omodét. De külöm- 
ben is akármely alatson indulat' súgallásán, 
nem vett volna e az Atyai szív gyözedclmet? 
Omodé tudja azt hogy Fijának boldogsága egye­
dül Dóránkhoz van kötve.

Csáky.  Hah! miért érdekled szívemnek 
eppen ez érzékeny fájdalommal vérző oldalát! 
Lóra! te legszeretetreméltóbb Leány, kit vala­



ha az Ég egy Atyának adott; Lóra — de elhal 
minden érzés, minden gondolat széttrontsolt 
Atyai szivemben.

Csákyné .  Lehetetlen! a' Nádor ennek 
nem szerzője , legfeljebb csak teljesítője Királya’ 
parancsolatjának. Valami elrejtett gonoszság ás- 
kálódásinak mivé e’ hallatlan történet.

Csáky.  Adná Isten! de kételkedem í'ajta 
(általadja a’ Mezei levelét). Ismered ifjúkori ba­
rátom’ iiját; ö legalább nem csalhat-meg. Még 
életem sincs bátorságban attól, kiért csak 12 
nappal ez előtt a’magamét feláldozni csekélység­
nek hittem volna.

Csákyné .  Ez már sok! de még is mintha 
valami megfoghatatlan belső szózat azt súgná 
szüntelen n kém: Omodé ártatlan. De tegyük- 
f e l , ne legyen! Egy nyomorult felhő kiolthatja 
e a’ Nap’ világát, ha azt eltakarja? ’S a’ virtus­
nak tiszta fényjét az irigység' alatson indulatja 
örökös homállyal boríthatná ? Nem emel c fel ár­
tatlanságod’ érzése a’ gonoszság’ intselkedései- 
ben ? Máté ! mindentől megfoszt va ha ezt meg­
tarthatjuk, micsoda boldogság* hijjával vagyunk ?

Lóra itt belép, kisírt szemekkel. Szelíd 
és nyájas keserűséggel borított tekintete , Csá- 
kynak komor homlokát egy pillantatra kiderílet-



te — oly’ formán, mint a’ lemenő Nap viszsza- 
mosolyg a" kopasz bérczröl.

C s á k y. Lórám ! egyetlenegy örömöm , vi­
gasztalásom, reményem ez életben! érzeszsz e 
még legkissebb szeretetet Atyád eránt'?

Lóra.  Atyám! Boldogságom egyedül sze- 
rctetedhez van kötve, mint a’ Természet’léte a' 
világi tó és termékenyítő Naphoz.

Csáky.  Lóra! A’ szeretet áldozatot kivan, 
a’ kötelesség azt parancsolja. Szived tud e ezen 
kettős szózatnak engedni?

Lóra.  Atyám! nemértelek, csak sajditom 
mii forgatsz szivedben. Vedd-el életemet, öröm­
mel adom boldogságommal együtt, ha akaratod 
kívánja.

Csáky.  Azon pillantattól fogva, hogy az 
Ég veled megajándékozott, boldogságod, sze­
rencséd czélja törekedésimnek, egész valómat 
az foglalatoskodtatja. De Lóra , éppen azért fel 
kell hagynod azon öszveköttetésen , mely becsü­
letedet éppen úgy bémocskolná , mint Atyád’bol­
dogságát öszvetiporta. Legyen Domokos bárne­
mes ifjú, elég, hogy Omodé fajzat.

Lóra.  Atyám! engedj - meg elfogódott szi­
vem kérdésének. Mit vétett Domokos ellened,



melyért mindnyájunknak, boldogságunk’ felál­
dozásával kell lakolni ?

Csáky.  Elég,  ha Atyja olyan gonoszságot 
követett-el, milyen a’ Nap alatt soha sem tör­
tént. Még leszsz időd mindeneket megtudni.

Domokos ekkor belép. Csákynak kisimult te­
kintete azonnal a’ boszszú’ és harag’sziliére vál­
tozott; de béfojtolt mérge az első szót nem hagy- 
ta szájára jönni.

D o m o k o s  (szelíd de illő és férjfias bátor­
sággal). Nemes Csáky! engedd-meg —

Csáky (kevélyen). Elég Ifjú! Csclekede- 
limröl 9zámot adni nem tartozom, nem is aha- 
rok. F.n parancsoltam, a’ kelletlen vendégnek 
házamtól eltávozását. Egy Nádor’ íijában , egy 
Nemes ifjúban több becsületérzést gondoltam 
lenni; de az alma nem szokott meszsze esni fá­
jától , gaz embernek ritkán van becsületes —

Domokos .  Hah! már ez igen sok! Hogy 
én nem távoztam-el, az nem a’ becsületérzés’ 
fogyatkozása , arra bizonyságom ezen nemesszí- 
vü Aszszony; de hogy csak a’ dölyfösséggel pá­
ros tudatlanság' szüleményje lehet az ilyen bá­
nás —

L ó r a  (szelíd kéréssel). Domokos!
Csáky.  Elég Ifjú! Házamban nem akarok



gorombaságot hallani. Takarodj - viszsza derék 
Apádhoz, ’s mond meg neki, hogy leszsz oly’ 
időpont, mikor homlokára vágom-fel a’ becsü­
letet, azon seb’ viszszalizetésére, melyet úl- 
nok 's színes barátsága szivemen ejtett! (El­
megyen.)

D o in o k o s. Nemes Csákyné ! mindenre a’ 
mi szent kénszeritlek, végy-lvi ezen kínzó nyug- 
halatlanságból. Mit jelent ezen tőlem nem érthe­
tő czélzás Atyámra ?

Csákyné.  A’Mindenható’ útjai előttünk meg- 
foghatatlanok ; a'Vallás parancsolja megnyúgod- 
nunk szent akaratjában. Azomban most mindnyá­
jan erősen megindúlva vagyunk ; gyertek-le a* 
kertbe , ott mindent meg fogok világosítói. Ta- 
lám a’Természet’vidám szépsége, szívünk nyu­
godalmára jól tévő befolyással leszsz (Elmegyen).

D omokos .  Lórám ! E’ szerént a' sors ki­
mondotta felettünk rettenetes Ítéletét. Két oly’ 
szívnek, mellyeket a’ Természet egymásért al­
kotott, el kell szakadni. Oh! kibeszéllhetetlen 
fájdalom, mely az okosság’ szavát elnémítja ’s 
elfojtja a’ szív’ legszentebb őrzésit.

L óra (megfogván Domokos kezét). Domo­
kos! Én gyengébb vagyok, hogysem megszag­
gatott keblem’ kínzó érzésével megvívni tudjak.



R e t te n e te s  á l lapot!  A’ kö te lesség  ’s kettős s z e ­
re te t ,  melyek közi t  szivem m egosztva van, egya­
rá n t  parancso lnak , egyarán t ta sz í tn a k -e l  ma­
goktól. Domokos ! akárhogy  legyen is , n eked  
ig é r t  sz e re te te m  v á l to zh a ta t lan , felyül m inden  
időn ’s em beri  erőszakon. Van egy jobb élet, 
hol az Ö rökkéva ló ’ d icsőségének  hajlékában a' 
földi é le t ’ múlandósága és változó launéja bol­
dogabb so rsunknak  nem  parancso l.  O lt  is t ied  
marad szivem D o m o k o s , m elynek  bo ldogságát  
rajtad kívül senki sem eszközölheti .

D  o m o k o s .  L ó r a ! A’ legnagyobb fájdalom 
ném a szokott  lenni. A sz ivem ben öszvcto lyu ltkü -  
lömböző é rz é se k  annál é lesebben  hasítják azt,  
mentői kevésbé le h e t  k iöm leniek! L átod!  m eg  
egy nyom oru lt  könycseppc t se ad a kegye tlen  
T e r m é s z e t ,  azon p i l lan ta tb a n , m ikor  a szilaj és 
gonosz s z e r e n c s e ,  idvességem  egész  épü le t jé t  
kis újjának egy mozdításával öszveron to tta .  —  
Ám szakaszszon  - e l  is b en n ü n k e t  külsókepen  
mostoha so rsu n k ;  ez  nem  gátolja - m e g , hogy 
költsönös m egegyező  é rz ése in k  együvé simul­
ván , szivünk ö szv eo lv a d v án , le lkünk egym ás­
ba r e p ü lv é n ,  m é g  is egymáséi maradjunk. Ak­
kor  L ó rá m  , az egész  v ilág’ öszvedü lt  omladékin  
fe ly ü le m e lk e d v e , neve tjük  a’ földi sem m isége­



k é t !  —  D e  siessünk Anyád u tá n ,  hogy  fejtse- 
m e g  mentol előbb e ’ r e t te n e te s  és homályos tit­
ko t  (E lm ennek ) .

E z e n  sz e rencsé t len  b e s z é lg e té s e k e t  köve­
te t t  több je le n é se k e t ,  a’ k é t  s z e re tő k ’ elválását, 
a’ k ö te le s sé g ,  szülői ős gyerm eki é r z é s ,  becsü­
le t  és nagyravágyás köz t t  m eg o sz lo t t ,  ’s m e g ­
annyi e l lenkező  indulatokkal küzdő  szívek’ ki- 
ömlósit és hánykódásit l e í r n i ,  toliam crő te len .  
—  D om okos v iszsza tért  B udá ra  a ty jáh o z ,  k inek  
m inden  fáradtsága híjában volt  a 'd o lo g ’ kivilágo- 
s ítására s a z a la t s o n ú l  koho lt  fo rté ly  s z e rző jé n ek  
k ipuhatolására.

A zon napnak  es tvé jőn ,  m elyen Dom okos 
C sákvárró l  e l t á v o z o t t , h i r te len  n e h é z  idő borí­
to t t a - h é  a tiszta ege t.  Pusztí tássa l  t e rh e s  feke­
te  fe l legek  takarták a' lem enő N apo t,  villámok 
has íto tták  a’ szakadozott f e l l e g e k e t ,  ’s ir tózatos  
csattanások ingattak  az É g ’ boszszúja e lő tt  r e s z ­
ke tn i  látszó íö ldet.  —  L ó ra  ép pen  ablakában 
ü l t , m időn  egy lecsapott  m e n y k ő , a ’ lugas m e l­
le t t  álló nyárfá t  kettéhasitva le tiporta .  Á jultan  
r o g y o t t - l e  a’ szelíd  L ó ra  az É g '  r e t te n e te s  je la­
dó in té sé re  , ’s b á r  az anyai s z e re te t  és fárado­
zás viszszaálli to t ták  m egrázkódásábó l valamen­
n y i r e ;  a ’ sz ivén  rágódó  titkos f é le lm e t ,  m elye t



sty l

anég a’ rem énység  sem e n y h í th e te t t ,  onnan ki 
n em  irthatták . „ E m lé k e z z é l  Anyám a' ró lam te tt  
jövendö lés re .  E g y  felsőbb ég i  hatalom  je len t i  
sorsom ' k im ene te lé t”  ez z e l  fe le l t  Anyjának m in­
den  vigasztaló  és nyugtató szavára. M int a’ szél­
vésztő l  le tö r t  l i l iom , úgy h e rv a d t  m indennap  a* 
ke l lem etes  L ó r a , epesztö  és k ínzó bánatjától.

A’ H azának  ke l le t t  l a k o ln i , k é t  álnok g y e r ­
m ekének  is ten te len  boszszú jáér t .  A’ lecsilapo- 
d o t t  indulatok ism ét f e l é l e d t e k , ’s Á rp á d ’ g y e r­
m e k e i ,  egymás e l len  v o n tá k -k i  fegyvereket.  A' 
hazaíiúi zendü lé s  ú jra  te s tvé r i  v é r t  áraszto tt .  
Csáky , esküvése  s z e r é n t ,  hogy v é r re l  mossa-le 
a ’ rajta esett  gya láza to t ,  bedug ta  fü lei t  f e le ség e ’ 
’s leanya’ m inden  nyájas esdeklési  e lo l t ,  fe le ­
m elte  a’ pá r tü tés '  zász ló já t ,  egész  fegyveres  se­
r e g é t  f e lü l t e t t e , ’s több sze rencsés  p rú b á j iu tán ,  
a ’ Sárosi Kastélyt m e g v e t t e , m e lye t  a’ Királyi 
se re g e k  e lsőben  híjába akarlak  tőle  ostrom m al 
e lvenni.  Ide hozta  vo lt  Csáky bátorságba he ly -  
h e z le tn i  fe le ségé t  L ó ráva l  e g y ü t t ,  k ik re  a’ gond­
v ise lé s t ,  m íg maga távol l e s z s z , Székely  nevű  
h ívének  ad ta -á l ta l .  Az alatt maga a’ Király is, 
m inekutána C sákyt,  követőivel pár tosoknak  h ir -  
d e t t e t t e , m e g é rk ez e t t .  T ö b b  Nagyjai k ö z t t ,  k i-  
séröji '  számában vo ltak  az E sz te rg o m i É r s e k ,



S'ya

az ö reg  és ifjú O in o d é ,  valamint M e z e i ,  P e tő ­
vel együtt. A’ K irá ly ,  m inekutána a* hűséges  
S zepes  V árm e g y e’felkelt  N em essége , e r e jé t  sza­
porí to t ta  , Kassa felé  ve t te  ú t j á t , m e lye t  Csáky 
szem élyesen  ostrom lott .  A’ Király’m e g érk ez ésé ­
re  a’ pártosok  félbeszakasz tották  az ostrom ot,  
’s erős  állásba lie lyhez te t ték  m agokat a’ K ozgo- 
csi dom bokon ,  a’ T a rcz a  vize m elle t t .  D om o­
kosnak m inden  e rő lködése  ’s próbája a’ hazaliúi 
véron tá s ’ m eggátlására  l'.ijába volt. Csákynak m eg­
vakult nagyravágyása nem íigye lm eze tt  legkis- 
sebbe t  is az okosság’ s z a v á ra ; a n n y i ra , hogy 
D om okosnak  egy le v e lé t ,  m e lye t  e z ,  a ’ do log  
tisztábahozásáéi t , a ’ M ezeitő l k o h o l t ,  fe le ségé­
nek  szé llé  levélle l e g y ü t t ,  m e lynek  h ite l t  ö so ­
ha sem a d o t t ,  k ezébe  szolgáltatn i a k a r t , fe lbon­
tatlan v iszszaküldötte .  így fegyve rnek  ke l le t t  a’ 
végső határozás t  adni. —  A’ Király a ’ H e rn á d  
völgyében te r je sz te t te  - ki s e re g é t ,  hadi fo r ­
télyai lecsalta az e l l e n s é g e t ,  ’s a ’ pusztító  ütkö­
ze tben  gyözedelm et sok d rága  hazafi v é r r e l  
vásárolt .  —  Káro ly  i t t  p r ó b á l t a - m e g  M agyar­
jai hű sé g é t  és v itézségét .  —

A ’ Nap vé re sen  m e n t - l e .  A z o k ,  k ike t az 
if júkori barátságban költsönös atyaíiság és s z e re ­
te t  lánezainak ke l le t t  volna szorosabban öszve-



kapcso ln i ,  egymás keze által hu llo t tak  - el. Csá- 
hy és N ádor  O m o d é , m é rg e sen  harczolva  az 
első s o r b a n , e g y sze r re  döfték  keresz tü l  egy­
m á s t ,  ’s Domokos is fé lhollan  r o g y o t t - l e  egy 
lánesás’ kardja a la t t ,  m időn atyja véde lm ezésé-  
re  sietett.  —  A ’ bünte tő  G ondvise lés  azomban 
úgy in téz te  , hogy a’ gonoszság  is é rd e m le t t  ju­
ta lm át vegye. P e tő n e k  k ap o n y á já t , M áténak egy 
Cseh katonája hasította k e t t é ,  k i ,  fekete le lké t  
iszonyú szidalmak közi t  a d t a - k i :  ’s M eze i t ,  lel- 
k ie sm é re te ’ furdalása oda k e r g e t t e , hol legsű­
rű b b en  h a rc zo l ta k ,  halálá t keresn i.  M ég ütkö­
z e tb e -m e n é s e  elő tt  ado tt  ö egyik hiv szolgájá­
nak egy leve le t  ’s le lkére  k ö tö t t e ,  h o g y h a  e le s ­
n é k ,  az t  O m odénak  vagy fijának kezébe  szolgál­
tassa. —  D om okost m ég  é le tben  vitték - bé Kas­
sá ra ,  ’s a ’ nagylelkű Király nem  t a g a d ta - m e g  
haldokló h ívének  azon k é r é s é t ,  hogy szabad le ­
gyen kedves L ó r a j á t , az é le tben  m ég  egysze r  
látnia. R eszke tő  kézze l  ír t  néhány  r e n d e t  szive 
kedvesének  , m elyekben  kér te  , hogy szeretele* 
es h ív sége’ utolsó bizonyságát szem ei’ befogásá­
val ne t a g a d ja -m e g  tőle. Míg ezen írása S á ro s ­
ra  m e n t ,  m egenged te  az É g  a’ sz e ren c sé t len n e k  
azon ö rö m ö t ,  hogy e lö lte  a’ M ezei levele  ál tal 
az egész  alatson fo r té ly ’ szövevényje kifejtöd-



j é k ,  ’s a' gonoszság’ szerzője-világosságra jöjjön. 
D om okost ennek  m egtudása  ám bár e lébb  m eg­
r á z ta ,  csakugyan mintegy m egkönnyebbedve  ál­
tala , vidámabban és csendesebben  lá tszo tt  várn i 
él te  napjának elhúnyását.  A ’ bánattól es k ese rű ­
ségtől e lepedett ,  de szépségében  nem  sokat vesz ­
te t t  L ó ra  is v é g re  anyja’ társaságában m e g é rk e ­
z e t t ,  m ikor  D om okosnak  m ég  csak néhány  mi- 
nutái voltak bá tra .

L ó r a  (e lfogódo tt  k ese rűségge l) .  L á tha tlak  
hát csakugyan D om okos ! m ég  eg y sze r  ez é le t­
ben.  Á ldo tt  legyen  az Ö rö k k é v a ló ,  c ’ keserves ,  
de sz ívem nek m ég  is d rága  e n g e d e lm ér t .

C s á k y n é .  Nemes-szivü Dom okos ! tekints-  
f e l , a’ te  m ég  most is hív L ó rá d  áll ágyad előtt.

I)  o m o k o s  ( tö rő d ö t t  hangon).  A nyám ! 
L ó r á m ! K öszönet e ’ jó s á g é r t ,  mely nem  u tolsó  
azok k ö z t t ,  a’ m iké r t  én nek tek  hálával ta r to ­
zom. L ó ra  ! a’ sors velünk kegye tlenü l já tszott ,
  öszveliporta  bo ldogságunka t ,  de sz e re te -
tünkön  nem  diadalmaskodott.  L ó r a !  én nem zú­
golódom a' felsőbb végzések  e l len .  A ’ G ondvi­
selés a ’ k e s e rű t  édesse l e l e g y í tv e , egy pillan- 
ta tban l e v e r ,  a’ másikban felem el.  (Általadja a' 
M eze i le v e lé t  Csákynénak.)  Anyám! vedd  ez  
í r á s t ,  m ely  atyám’ árta tlanságát b izony ít ja ,  ’s



fé r je d ’ b ec sü le té t  viszszaadja. Siess ezze l  Anyám 
a’ Királynál m eg tisz t i tn i  f é l j e d ’ h í r é t , ’s m aga­
toknak e n g e d e lm e t  nyern i .  —  S irom ’ szé lén  
m egbocsá tok  a’ sze rencsé t len  bűnösnek . K ólám  
ne számoljon le lke  a’ M indenható  elő tt .  —

C s á k y n  é (végig  futván a’ M ezei levelé t) .  
H ab !  minő pokolbé li  gonoszság! I s ten e m !  en ­
g e d j - m e g  az e l té v e ly e d e t tn e k ! É n  is egyes í­
tem  k é ré s e m ’ e' nem es Ifjúéval.

L ó r a .  A z é r t  ke l le t t  e ide jönnöm  D o m o ­
k o s ,  hogy  le lk ed  nagyságának ,  szived nem es 
voltának l á tá s a , e lv esz té sed ’ k é tsz e re se n  é r e z ­
hetővé te g y e ?  Csakugyan nem  ok nélkü l yolt a ’ 
rólam ’s a’ nyárfáró l  te tt jövendölés .  S o rsunka t 
azon fát le v e rő  m enykö te t te  semmivé. —

D  o m o k o s  (m ind  gyengébb  hangon) .  L é ­
vám! Nyugodj - m e g  a’ v égzések '  akaratjában. 
M inden é rz é se m ’ , m inden  vágyásom ’ e lv iszem  
magammal a’ felsőbb Hazába. — L ó rá m  ! S z e r e ­
te tem  egyedü l m arad  i t t  nálad. G yenge kéz- 
szorításom  le h e t  csak záloga a n n a k , a' m it sz í­
vem m o n d ;  de én  té g e d  soha sem csaltalak-meg, 
annyival kevésbé a k k o r ,  midőn az Ö rö k k é v a ló ’ 
színe ele ibe  készülök állani.

L ó r a .  D o m o k o s!  K edvesem ! E lfo g ó d o t t  
é rzésem nek  m icsoda szavakat ke re ssek  ? '.l éged
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e l v e s z t e n i ! D o m o k o s ! —  minő re t te n e te s  g o n ­
dola t !

D o m o k o s .  Csak röv id  időre  L ó rá m !  mig 
a ’ jobb é le tben  egyesü lünk . O tt  is azon b izony­
ságot te szem  , a ’ mi utolsó vígasztalásom e ’ si­
ra lo m ’ völgyében. L eg sz eb b  érzés im  neked  vo l­
tak  szente lve  , 's azokat nem  ta r tom  e lvesze t tek ­
nek.  H ála  légyen  a’ M indenhatónak , hogy eddig  
b írhat ta lak  ; ez is több , m in t  é rdem le t tem .

L ó r a .  K ím éld  D o m o k o s ! öszveron tso lt  szi­
v em et!  Ju sson  eszedbe  a ’ m it  egykor  a' lugas 
alatt  ü lve  m o n d o t t a m : sz e re te tü n k  felyül van a' 
so rs ’ változó launéján. É n  té g ed  híven s z e re t t e ­
l e k ,  ’s olyan m arad tam  mind végig hozzád . L e l ­
ked  kö rü l t tem  fog l e b e g n i , m in t  ő rangyalom  , 
hogy  hátra lévő  kevés napjaimban a’ k é tség b e­
esés  el ne tán to r í tson  a’ V ir tu s ’ ú t j á r ó l , hol ed ­
dig veze t té l .  Is ten  hozzád  Dom okos ! nem  soká­
ra  ott foglak ö le ln i ,  ho l felyül m inden  véges 
ha ta lm o n ,  semmi fájdalom nem  ejt csorbá t bol­
dogságunkon.

D o m o k o s  (haldokolva).  Is ten  hozzád  L ó ­
ra  ! élj s ze rencsésen  —  én bo ldog  voltam —  
hogy te sz e re t té l  —  élj sze ren c sése n  —  én  —  
is sze — r é t — lek (M eghal) .

A' H aza  V éd is tene  búsan ford ito tta  - le sző-



vé tn ek é t  e' siralmas tö r té n e tr e .  Csákyné fér je  
becsü le tének  m egm en tése  ulán , bocsánatot n y e r t  
a’ Királytól.  —  A* n e m e s - s z iv ü  L ó r a ,  bánat jó­
nak te rh e  a la t t  le ro sk ad v a ,  nem  soká é l t  Atyjá­
nak  's K edvesének  halálok u tán . Y égsö  kíván­
sága v o l t ,  's s z e re te t t  Anyja által te l je sedésbe  is 
m e n t ,  hogy a’ halálba együ t t  nyughasson  , kivel 
k e z é t ’s az é le t ’ ö rö m e i t  nem  osz thatta  - meg. A' 
sirjok m e llé  ü l te te t t  s z o m o rú - f ű z n é l  sok jám ­
b o r  utas á l l o t t - m e g  ném a e l fo g a d á s s a l ; ’s bús 
é rz é sse l  sz e n te l t  egy  p á r  k ö nye t ,  a fo r té ly ’ és 
atyai sz ív’ ott  nyugvó áldozatinak.

Csak á r n y é k k é p  itt a la t t ,
Csak álom , nem valóság,

A’ síron tú l ,  csak ott múlat,  
Nyugodalom, boldogság!

í r j .  S z i l a g y i  F e h k s c z ,



L O L L I U S H O Z .

Ne forte credas, interitura, quae cte.

Horat. Carm. Libr. IV. Od. IX.

N e  v é l d ,  hogy  e lv e sz ,  a’ m iket é n ,  k inek 
A ’ m e szszezúgó  Aulidi táj h a z á m ,

E d d ig  szokatlan v e r sn e m e k b e ,
L an ta l  e legy  d a lo lá s ra ,  szed tem .

M e r t  b á r  H o m e r  a’ M aeoni ve rse lő  
F ő  he ly t  fo g o tt :  nem  re j te z ik  el soha 

P in d a r ’ , Simónid',  's é les  A lcé’,
Vagy S te s ich o r ’ kom olyabb muzája.

S ok  év se to r ié  e l ,  m it A nakreon  
E n y e lg e  h a jdan ,  a’ sz e re lem  hevít

M indenha , m ost is S appho’ lantján 
P e n g e t i  ge r je d ez és i t  Ám or.

E lső  sze re lm es  rab  se H e lé n a  le t t ,
E g y  szép  bujának fü r t j e ié r t ,  n em  öt



Bájlá m eg  elsőbb f é n y ,  arany r o j t ,
Ud vari pom pa ,  r u h á z a t ,  és nép.

T e u c e r  sem  első volt  k i nyilá t lóvé 
Cydóni í v b ő l : T ró ja  sem egyszeri

O s tro m ra  pusz tu lt  e l : sem  éppen
Csak Sthenelusz* ’s Idom énnek  é lnek

L an to k ra  m éltó  te t te i :  sem vitéz  
H e c to r  v ise lt csak mély sebeke t , vagy a'

Gyors D é ip h ó b u sz ,  tiszta éltií
H itvese ’ 's m a g z a t i é r t , e lőször.

É l te k  v itézek  m ár  A gam em nonig  
S o k a n , de kik m ind m e gkönyeze t lenü l  

’S fele jtve éjben r é g  h e v e r n e k ,
Nein  Yala m e r t  soha versclö jök.

K özel van e lz á r t  r ú t  tunyasághoz a 
F e d e z v e  ta r to t t  virtus. E z é r t  ö rök  

D ís z e d r e ,  L o l l i ,  énekem ben
Annyi nagy é rd e m id e t  kimondom.

Ir igy  fe led tség  hogy  ne  tem esse  bé  
M élta t lanu l sok t e t te id .  A  nagy ész



Bölcs e lm e ,  n á la d ,  mind sze rencsés  
M ind veszedelm es  időn egyenlő.

1' ösvény csalárdság felte komoly szavad’, 
K erü lted  a’ csak pénz tke re ső  fo g á s t :

Consul valál több é v e k ig ,  m int 
E g y  igaz és csupa jó ra  néző .

Ki m inden  illőt hasznos ele jbe  te t t ,
M egvetve  fennyen a’ hamis ügy fedő 

K ed v e sk ed é s t ,  's az álnok se rg e n  
Y ir tu sa  több e re jév e l  á t - t ö r t .

Sok b i r to k é r t  és csak vagyonért ne  mondj 
Boldognak e m b e r t ;  azt igazán  nev e zd  

A nnak , ki tud jó Is tenének
Kész adóinányival élni bölcsen ,

Ki túrni t u d v á n  so rsa’ s z e g é n y  ü g y é t ,
Kimúlni k é s z e b b ,  m in t  gonosz é le te t  

É l je n  , ki m eghal jó baráti
S N e m z e t ié r t  ö rö m e s t ,  m időn kell .

M Ábxoti J ó z s e f .



B L A N K A .

B a l l a d e  G a a l  u tcán .

A  Nagy Uraknak 's Nagy A s s z o n y s á g o k n a k , 
Csak m eghajlik  ha szükség  t é rd e m ;
D e sz e re lm e k é r t  ám O Nagyságoknak ,
Kevés bajra sem vetem  fejem'.

Az édes l l o n y n a k  csendes vö lgye iben  
K ellem esen  nyílik  a’ v i r á g ;
E lsü t i  a’ nap a' h eg y ’ te te jen  fenn ,
’S nem  védi o tt  széltő l sem m i ág.

Maj 1 and tói B udá ig  ha m é re d  a* k ö z t ,
Sok m alm ot hajt sok folyam a d d i g ,
Sok ösvény k e re n g  addig  a’ völgyek k ö z t ,  
E m elked ik  sok hegy az égig.

D e semmi m eszsze  nincs a’ s z e r e le m n e k , 
Czéltó l veszé ly  e l nem  v e z z e n t i ;
E n g e d  a’ ván d o r  a’ n e h é z  id ő n e k ,
E z  a z t  i n k á b b  m é g  h c Y e s i t i .



H é g  v á r  Blánka , r é g  sóhajtoz híjában , 
Bájló szeinc kényekben  úszik ;
A szép H e rc z e g n é  szive' mély  bújában 
A' sz e re le m ’ kínjával küzdik.

K é t  hónap  olta viseli k e s e r v é t ,
’S im m ár je len  van a’ h a r m a d ik ;
K orvin  J á n o s ,  ki vidíthatná sz ív é t ,  
H azájából csak nein érkezik .

Mátyás öt’ saját f ijaként kedve lte  ,
T i tk o n  más is susogta annak —
’S Király’ ho ltával m éltán  rem ény ie t te  
Ö rö k ö s é t  benne  a’ th rónnak .

Magas é rz ésű  deli  H ő sü n k ’ m ejjé t  
N em es b a jn o k - t e t t e k  fe sz i té k ;  
l ) e  m ég erösb  lang hev i te t te  sz iv é t ,
H a  S zép jé tö l  követ  é rkezék .

A ’ S zépek  Szépje  , inkább m int k o r o n á t , 
Ö t '  hév  szívvel ’s szájjal s z e re t te  ; 
J á n o s t ,  a’ P a n n o n - f ö ld ’ legszebbül liját, 
T isz ta  szíves é rz é s  v eze t te .



K ed v e se ’ képe  le b eg e t t  e l ő t t e ,
K ez d e t t  légyen  bár akárm ihez ;
É j je l  és nappal szelíden  tün te tte  
K é p z e l e t e , hív kebe léhez .

K övetek  váltak szüne t  nélkü l eg y m ást ,  
'S hoztak  sok szép d rága  k in c s e k e t , 
K arkö tő t  ’s gyém ánt foglalta lá d á c sk á t , 
K épe t  's ném ely  becses  gyűrűket.

J ö t t  és m en t  egy re  k ö z ö n ö k  a' k ö v e t ,  
S zárny t kapva a’ kü ldök’ vágyjokkal,
*S vitt  is nem ely  lágy lap ra  i r t  leve le t  
P ecsé te lv e  hü fogadással.

K é t  hónapon  túl gyö tr i  Já n o s ’ sz ívét  
L á tása  a ’ S zép e k  S zép jének  ,
'S alig m e ré sz l i  zö ldü lö  rem é n y jé t  
Álladni a’ jövő r eg g e ln ek .

’S a’ m in t  táplálná igy vágyját le lk é n e k ,  
Szárnya l  hozzá szél sebességge l  
K edves leve le  im ádott S z é p jé n e k ,  
P ecsé te lv e  hév sze re lem m el.



, ,S zivem ’ Kedvel t j e ! k ié r t  éjjel n ap p a l ,  
„L e lk em  erős fájdalmakkal ví v,
„R ep ü l j  h ívedhez  s z e re le m ’ s z á rn y á v a l , 
„ H a d d  vidúljon ez  aggódó sz ív!

„G ondola tim nak  tárgya , E g y e t len e m  ! 
„K edves  k é p e d ’ egyre  csóko lom ,
„ A h ,  n é lk ü led  oly magán hagyott sz ív em ,  
„N é lkü led  oly pusz ta  fénylakom *

„ E rk é ly em b ő l  ha es tvénkén t  n é z v e - l e ,  
„V ágyó lelkem andalg  a’ té ren  ;
„Sok  boldog Mátka h ív  Jegyese  v e le ,  
„K arö l tve  m egy elé m eghit ten .

„T á v o lró l  hallok  m ennyei gyönyörre l  
„N ém ely  csókot el - e lcsa ttanni,
„ ’S e lg o n d o lo m ,  a h ,  sorsunk’ cseré jéve l  
„M ely  kény fogná k ínunk’ váltani.

„P a lo tá im nak  fényvesztö  falait 
„M ely  öröm m el h a g y n á m -e l  é r t e d ,
„ H a  csak legcsekélyb  gunyhónak zuga it  
„B írhatnám  is S ze re lm em  veled.



„TIa nem  boldogít  h ű ség  és sze re lem  , 
„H id e g  v é r re l  a th r ó n t  n e v e te m ;
„ S z ív e d ’ örökül bírva egy K e d v e s e m ! 
„ V i lá g ’ m inden  fényjé t m egvetem .

„Jóvo ltábó l az égi k e g y e le m n e k ,
„ Ö r ö k  f r igyünk  e lv é g e z te te t t ;
„ A z é r t  hév  szívvel és szájjal s z e re t l e k ,  
„M ig a’ nap rám  végsugár t  nem  vet.

„ H e  siess Kedves ! k ié r t  éjjel n a p p a l , 
„L e lk em  erős  fájdalmakkal v í v ,
„K epülj h ívedhez  sz e re le m ’ s z á rn y á v a l , 
„H add  vidúljon ez  aggodó szív !”

E lo lvasván  az Ifjú c ’ l e v e l i i é t ,
B iztosinak tü s tén t  m u ta t ja ; —
M ennyei ö röm  nedvesít i  s z e m é t ,
'S tá rva  abban az ég '  kapuja.

C seléd je inek  azonnal p a ra n c s o l ,
Csak egy ó rá t  se v e s z e s s e n e k ,
'S s z e k e re t ,  lo v a t ,  m inden t  gyorsasággal 
Majland felé  elkész ítsenek .



’S a’ k í s é r ő k , a’ s z e k e r e k , a’ loyak 
A ’ s z o lg á k ,  a’ lovagok k é s z e k ,
A ’ dé lezeg  m é n e k ,  sejtvén nem es U ro k ’ , 
D ü b ö rö g v e  vígan nyer í tnek .

D e  m íg e l re n d e l t  ú tjá ra in d u ln a ,
’S fe l té téhez  ekkén t k ezd en e  :
F u t  a’ K irályhoz e lébb  b ú c s ú z é r a ,
’S hogy czé l já ró l  nek i h ír t  vinne.

M ár  néhány  nap o lt’ jára szájró l szájra 
A ’ nép  közö t t  e ’ szom orú  h í r : 
G yengé lked ik  a’ Király napró l  n a p r a ,
’S é le téhez  kevés a’ rem ény .

’S a’ m in t  lé p e t t  a’ K irály’ szobájába 
B úra  v á l t - e l  sze re lem kcdve  ,
L á tván  e rő t len ’ szegezve  ágyába , 
E la lé lv a  egész  t e t e m e ,

É s  O rvosokat fo rgódn i kö rü le  , 
H om lokokon  kiknek ült  k é t s é g ;
B úsu lt  lé lekkel l é p e -v is z s z a  t ő l e ,  
H alasz tan i  ú tjá t  egy kisség.



’S «V m int halasz tná  mái’ harm adik  n a p ra ,  
Vártával mind kedvezőbb  je lnek  ,
É d e s  biztában hogy fo rdu l majd jo b b ra ,  —  
F e la d á  az le lk é t  Is tennek . —

János t  a' bánat’ súlyja em ész te t te  ,
Mély gyászba dű lt  édes öröm e ,
T om pa  fásultság e re jé t  l e v e r te ,
R on tso lt  l e lk e ,  és tes te  gyenge.

Gyászboltba tévén  a’ K irály’ f ö l d - r é s z é t ,
'S a’ könyck is a’ m int s z á ra d ta k ,
T h r ó n ’ gondja fogta m inden  Nagynak f e jé t ,  
’S a’ választók egybehivatlak.

A’ F ö  F ő  R e n d e k  ö sz v eg y ü le k ez n ek ,
Ü lés t  fo g n a k ,  voxot szám olnak ,
É s  m indenfelé  gyorsan já r  e lm éjek  , 
K érdnek  halinak és választgatnak.

’S így választgatván sok tanakodással ,
L e s  hányaték  a’ k o ro n án a k ,
Győzve harczo lt  a’ gonosz a' v i r tu s s a l , —  
'S U lászló le t t  U ra  a’ th rónnak .  —



M indenki ezen  fontos h i r t  beszé l te  ,
'S a’ n é p  közö t t  szájró l szájra  k e l t ,
’S U dvarit  egész  világnak be te l te  
E ’ v á la s z tá s , ’s m e g lep e t t  m indent.

Ú jra fájdalmas e ’ döfés J á n o sn a k ,
E rő s  le lké t  de nem  r e n d í t é :
Inkább ö rv en d e t t  kedve lt  M átkájának , 
M int ko rona  ha ékesítné .

A ’ szép karkö tő t  B lánka’ szép  hajából 
T ö b b re  néz te  , m int Király’ c z i m e t , 
H ata lom pálczá t  ’s ko ronát  aranyból 
K evesebbre  , m int hü  szere lm et.

G yengén  veszi a’ karkö tő t  u j já v a l ,
H ogy  e ’ d rága  k incset csóko lja ;
A h ,  de a ’ midőn i lle tné  szájával,
A z t  ké tfe lé  - szakadva látja!

C seléd je inek  azonnal parancsol ,
Csak egy ó rá t  se v e s z e s s e n e k ,
'S  s z e k e re t ,  lo v a t ,  m indent gyorsasággal ,  
M ajland felé  e lkészítsenek.

A



’S a’ k í s é rő k , a’ s z e k e r e k , a ’ lo y a k ,
A ’ sz o lg ák ,  a’ lovagok k é s z e k ,
A ’ dé lczeg  m é n ek ,  se jtvén  nem es U ro k ’, 
D übörögve  vígan nyerítnek .

De míg indulna siető ú t j á r a ,
’S k ez d en e  ek k é n t  f e l té te léh e z  $ 
íme egy követ köszönti főhajtva ,
’S juttatja ő t’ e ’ levé lkéhez  :

„ E g y  madaraeskáin volt egy sze r  álmomba*,
„Sok  csillámló toliakkal d í s z le t t ,
„S zép  éneke lágy é rz é s re  o lv a sz ta ,
„ ’S csevegése  e lszender ite t t .

„D e  a’ m int gondosb szem ekkel v isgálám, 
„C z i íra  tolla majd mind le h u l la ;
„ ’S szabadságát a’ dalosnak v isz sz ’adám ,
„ ’S c lrep itén i  szé l’ erányába.

„S ze re le m rő l  is hévvel á lm odoztam  ; 
„B ocsá tván de a ’ nap su g á rá t ,
„ T ü n e m én y je i t  á lmomnak v i s z s z ’a d t a m ,
„ ’S kikaczagtam agyom ’ hagym ázzát.”



Elolvasván  így János  e ’ le v é lk é t ,
B i z t o s á n a k  t ü s t é n t  m u t a t j a  ;
Z av a r  bor í t ja  duzzadozó  s z e m é t ,
'S tá rva  abban a’ poko l’ torka.

B i z t o s a  v e s z i  m e g i n d u l t  l é l e k k e l ,
’S szom orodva végig  olvassa ;
'S sokat je len tő  komoly tek in te t te l  
Adja nek i le v e lé t  viszsza.

A’ Nagy U raknak 's Nagy A szszonyságoltnak , 
Csak meghajlik ha szükség t é r d e m ;
D e  sz e re lm e k é r t  ám Ö Nagyságoknak,
K evés bajra  sem vetem  fejem ’.

Az é d e s  H o n y n a k  c s e n d e s  v ö l g y e i b e n ,  
K e l l e m e s e n  n y í l i k  a’ v i r á g  ;
E lsü t i  a ’ n a p  a’ h e g y '  t e t e j é n  f e n n ,
’S nem  véd i o lt  széltő l semmi ág.



J e t é i ü l ;
Az ég  h ü l ;

Hallatnak lá b d o b o g áso k , 
M ennek  haza a’ munkások.

A ’ vadász 
Most k im á sz ;

Ül a’ le sb en ,  ’s v ir rad tá ra  
V ágy’ fázoltan  nyoszoJyára.

H alovóny 
Ragyogvány  

V ilág it  a’ kém ények re  
'S a ’ kunyhók sze lem ény jekre .



Csen elitnek
A’ n é p n e k :

’S a’ vad kanász sz ivébe tért,,  
Ávét olvas a’ le lkekért .

Ilum inognak
A ’ toknak 

P o lgára ik  a’ h ín á rb a n ;  
D om béroznak  a’ vízvárban..

Hal - rákkal
T ö l t  szákkal 

F .viczkélnek a’ ladikok ,
\  iczkándoznak benn a’ csikók,

H all ik  a*
Yizbika;

Suhognak  a’ nádezim erek  
Közitök a’ vadkácsa be reg .

A ’ lom pos
Kolompos 

Csölönköl az ak o l ra ,  hol 
E lő re  kis kuvasz csahol..



T o r l te n  csap 
Még a’ Nap 

E g y k é t  sugárt.  —  D e ré k  es tve i  
É l te m  es tjé t  látom festve.

Énis  igy 
Az irigy 

Halálnak ném a rév é b en  
Szunyok-el egygy éj' ölében.

E n v i  I lltks p .vV*



BÁRÁNY B O L D IZ S Á R  B A R Á T O M H O Z.]

I.

Dulce es t ,  meminisse,

T l udod e m é g ,  m ikorban  bará tod  
R oszsz  gyerm ek  m ó d já ra ,
Nem  m o z d u l t - m e g  —  bármi szép e t  lá to t t ,  
Csak iskolájára.
T u d o d  e m é g ,  bogy a’ susnya pajtás 
Úgy e l já r t  m e l l e t t e d ,
M int akármelly  legbaczább  isko lás ,
'S nem é rz e t t  é r e t te d ?
T udod  e m é g , m ikor egyéb könyve 
Reto r iká jáná l
Nem  v o l t ; ’s m ár  lá to tt  té g e d  ülve 
Írók aszta láná l?
T e  S ch i l le r t  és "Wielandot fo rg a t tá l ,
É n  még csak bámul ék
H ogy  mit c s iná lsz ;  és —  egy R om án t adtál 
H ogy  é r t e n é k , —  tudod e m ég  ?



Attól fogva m ár  az t feltaláltam ,
A ’ m ié r t  é l t e t t e n e k ,
’S a’ mit nekik m ég  jól nem  háláltam >
A ’ görög  Istenek.
Azóta  kezd  le lkem  tanulgatni 
’S próbáln i  e r e j i t ;
Azóta sze re tem  fon to lga tn i ,
Ki ’s mi v a g y o k  len t  itt.
P é ld á d  m cllyem ben igy el gyújtotta 
Ama’ ncm esb  tüzet .
L o b b o t  vetn i n eh e ze n  tudo t t  a ,
D e  m á r ,  é r z e m ,  éget.^
É g e t  m ost  m ár  ’s nö m inden  k e l te m m e l ,  
B á r  világot nem ád ; ,
’S ha majd fényt is hoz később é l t e m m e l , 
Bódim , —  a’ te m unkád.
E z e n  re j t e t t  lángnak  jóvoltából
V áltunk  karö ltve  ki
A ’ világ fijai csoportjából.  —
B o r u l ju n k - le  neki!
K ez ed e t  n y ú jto t tad ,  hogy pállyádot 
E g y g y ü tt  fu tod velem.
Tám aszsz  ’h á t ,  ha lábom  m egsikám lott  <, 
'S ha b a lra  hajt szelem.
Se gélj tű rn ö m  a’ való S zép  utján ,
M elly  ö rököd  n e k e d ,



H ívogató  Unlauzink u t á n ;
’S próbálnom  éneket.
Mi szép  leszsz  m a jd ,  m időn e lv é n h e sz ü n k , 
S z e n t  ö le lkezéssel
N ézn i ket ten  , m iként rep d e s  neszünk  
Az E g e k  felé  fel!
Mi szép leszsz , K i s ., K a z i n c z y , B e r  z s e n y 
Sorjokban fénylenünk!
De m ég add ig ,  —  ah! m ég  add ig ,  Bódi 
Sokat kell  tö r lenünk  !

II.

T e  s t a m e n  t ó m .  1817.

N o n  o m u is  m o r ia r .  —
ffor.f

E n v égem et é r z e m ,  oh ! Szivem  E m b e re .  
M ellyem ben  a’ bú mély gyö k e re k e t  v e r e , 
’S elfojt nem  sokára.
Csak az Ifjúságnak és a’ S z e re le m n e k  
M elege é lesz t  m é g ,  ’s kés le t i  le lkem nek  
Napját nagy útjára.



De ennek  is igen ké tes  segitsóge ,
M e r t  a’ menynyit é l e s z t ,  anynyit ro n t  h é v s é g e ;  
S úgy járhatok vele  ,
Mint a’ p a r t i  v i r á g ,  inellynek táplálása 
V íztől j ö , ’s ugyan ez sír já t  is m egássa ,
’S el is hal a ’ b e le .

E lm egy  le lkem , e lm egy  dicső h az á jáb a ;
M ert  be leu n a to t t  a’ S ors  v i lá g á b a :
Ö rü l jön  más n é k i !
N élkülem  is e lég  em b er  leszsz. N em  b án o m , 
L é g y e n  szint’ olly v i lá g - já rá sa  u lá n n o m , 
Miilyen volt a’ r é g i !

T u d o m , ho ltom  után  is olly fényes Nap k e l ; 
Olly  illatozó leszsz  a’ v i r á g , ’s olly zö ldé i  
Bújik a’ r é te n  k i ;
Másnap is majd sz in t’ olly jó izüt n e v e t n e k , 
H ázasu ln i  ’s f é r jh ez  m enn i e l s i e tn e k ,
'S ró lam  —  nem  szóll senki.

O tt  fog h e v e rn i  majd  lan tom  e lve tte tve  ,
’S nem  leszsz  többé ra j ta  magyar dal p e n g e tv e  
Czilíim' szép  n e v é n e k ;
K ié r t  sz e re lm em b e n  lege lő szö r  n y ö g te m ,
'S  es tv én k é n t  haszta lan  sír tam  könyörög tem  
É l te m ’ Is tenének .



B ó d im ,  d e ré k  H ár fá s !  fogd p á r tu l  lan tom a t,  
T e n e k e d  hagyom e ’ le lk e m - jó s z á g o m a t ,
Jó l  gondját viseljed.
H a  rajt  koszorúnak  virágok lennének  ,
T ű z d  a' t i e d b e ,  de —  a’ lantot Czillinek 
’S énnekem  szente ljed .

B e s z é l d - k i ,  milly nagy volt  bará tod  h ű sé g e ,
A S z é p é r t ,  J ó é r t  milly erős lángal é g é ,
’S nek i miíly Sors ju ta :
H ogy  ki nem  m ondható  , m it tudo tt  é re zn i  
F o r r ó  szive , de ö annak k iversezn i 
Csak kis r é s z é t  tudta.

’S m inden  h a n g ,  a 'm e l ly e t  ra j t ’k ezed  pend íthe t ,  
V á l to z z é k - e l  holtig  szere tő  E d v id c t  
S ira tó  gyászda lá ;
'S  sajnálja a’ világ e lő tt  egy M e g h it t je ,
H ogy  S z e r e le m ,  B alsors  ’s sok titkos Irigye  
Vittél; a ’ föld alá.

E d v i  I i . l y e s  t \ l * ) ,

*) Kéziratban lévő Gyűjteményiének Élőbeszédjé­
ben így s z ó l l : »A’ Lírai darabokban tö b b ,  az 
Eposzokban kevesebb az eredeti a’ fordított-és 
utánazottnál.«



e m l e g e t é s .

Dein gedenk’ ich , rülhet sich der Morgen.

E s z e m b e n  v a g y , ba «V re g g e l  szü r l iü l ,  
E s z e m b e n ,  ha napom éjve sz á l l ,
’S hii s z e re lm e m ,  bár  rem én y ség  n é lk ü l ,  
M in d e n ü t t  csak T é g e d e t  talál.
Eszemben vagy ba sírva könyörgök, 
B ű n ö m ’ száma pedig mind telik;
E szem ben  vagy a’ s irhan tok  k ö z ö t t ,
H o l a porban  jobb é le t  érik.

E sze m b e n  vagy , 's sz ívem re m e g  b e l é ,  
M ég  sem hal lga t  az okosságra ,
’S ba o lykor a’ bit égbe  em elé  ,
T e  tü z e le d  azt imádságra .
I iüzdöm  m in d é g ,  hogy ne légy e sze m b en ;  
M ég  is csak T e ,  csak T e  vagy b e n n e ,  
Nincs k ivüled  semmi tárgy le lkem ben , 
Nincs k é p , mely nem  T ie d d é  lenne.



E sz e m b e n  vag y ,  ba bűn  is bogy ott vagy ,  
Mind örökké é r te d  ver szivem.
’S ha oly vétkes lángom  , a ’ milyen n a g y ,  
I r tó z á s t  von reá m  Ínségem.
S ze re lm em  v a g y ,  de egy pillanta t sem 
Á r u l t a - e l  edd ig  tüzem e t.
N em , oh nem  lesz borzasztó  e s e te m ;  
E le n g e d i  az ég  vétkem et.

így  mind csak T e  lészesz  há t  e s z e m b e n , 
T e  ö r ö k k é ,  T e  lészesz  fogytig  ! 
N yugoda lm am ’ b írod  az é l e tb e n ;
K ép ed  a’ m enny ’s keb lem  köz t  lebeg.
D e ha majd itt  m agam ’ k is z e n v e d te m ,
’S testem  m inden  test ú tjá ra  t é r t ;  
K önyörgésed  nyugtassa - m eg  le lkem ', 
P o ro m n a k  is T e  enyhítsd  a’ sirt.

I gaz  S a m u é i .



r e j t e t t s z ó k .

1.

E l s ő  tagom at a’ lúdak kettöztetik .
M ásodik tagomtól ö röm  ’s kedv születik.
Férjfivá tesz  ped ig  k é t  tagom e g é s z e n ,
Sőt A n a g r a m m á m b ó l  m ég bogár  is lészen.

2.
H árom  tagom vagyon. Az első olly’ állat ,
Melly dézm álni szokott m inden  v iragszala t:  
M ellybez ka harm adik  be tűm  hozzá j á r u l , 
Könnyen levakarhatd  a hazak falárul.
Második tagom  a’ csizm ádban is vagyon ;
’S ennek  kél végsője hegyes igen nagyon. 
H arm adik  tagomat a tojásban le le d ,
’S k é t  végbe tü jé tö l  szőrű i  f e j s z e - n y e le d .
E g y ü tt  a ’ három  tag m inden városban k e l l ,
’S e’ három  tagból sok tagot h o r d a n a k -e l .

3r
Ö t  betűből á l lok ,  ’s fogam ta lpam on van.
A ’ három  végsőm  a’ házban alkalmatlan.
A’ négy utolsóban a' se r té s  h e v c ré sz ,
F o r d í t s d - m e g  e z t ;  ’s egész  nevem  deákul kész .



4’
O l  b e tű m et  viszszafelé  m ondván  , készen  
V agyon az én  nevem  deákul e g é sz e n :
E n g e m e t  hordoznak  pánczé los  V itézek ,
8 há ro m  yégbe tüm m el szép já téko t té sz e k ;

E s  ez t  m eg fo rd í tv án ,  a’ m éhek  zsibongva 
B e p d esn e k  b e lé m ,  és k ö rn y ék e zn ek  dongva.

5 .

Négy betűből állok ; s á rg á n a k , fe jé rnek  ,
Ső t töv isesnek  is en g e m e t  esm érnek .  
M egfordítván ped ig  az egész  n e v e m e t ,
D eák  szó leszek  és vadászol e n g e m e t :
M ellynek  osztán  három  végbe tü jé t  bá to r  
L é lek k e l  folytatja a ’ d e ré k  P ró k á to r .

6.
K é t tagom v a n : ’s engem  az első tagomon 
H o rd  a másik tagom , a ’ m elly rú d  m e lle t t  von.

7 -
Az első tagom at pattanás okozza.
Második tagom at a íarkas gyom rozza.
E g y ü t t - v é v e  ped ig  vagyok ollyan m a d á r ,
A’ melly té len  m inden  to ros  házhoz  eljár .

S k b e s t t e s  G a b o b .
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Szózat.

Fortepiáno.

Fiaikul.

ivi i n n y 1 n e z.
K a z i n c z y t ó l .

Muzsikára tette 
B. P o dm  a n i  ez  ky  L a j o s .

É j-  tem er - ted, ’s te sze - rét - 1(51,
’S nőst itt ma - - gam - ha bo - rúl - va
El - e - nyész - tek é - le - tem - nek

Ne - ved - et su­
li - des ist -  en

^EEppEÉErj^li

nem te már; 
hajt-ga - tóm, 
ál - ma - i.

Ah, te már 
El - bú-súlva, 
De ne rettegj,

megki-de - ged - l<51, 
megfá-súl - va 

mély se-bem-nek

Szád sze - med ta - gad-ja - bár.
Yesz-te - sé - gém’ si - ra - tóm.
Nem tér - bel - nek vad-ja - i.
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haj - tóm ’s ezt só baj - tóin ke —  vély - kei-ve: Minnyim en - gém sze-re - tett.
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Muzsikára tette 

B. P o d m a n i c z k y  L a j o s

Jön bú-sanaz <í - jel. ar-

fínlkal és lassan.
±=3 = = - —

S z ó z a t ,

Forlepiáno ped.

czá-ja
T  H

r -  v 7-
A’ fül-mi - le

ß ' ^ ---E E = £ r J ^ Í
Hu - sen le- bégrong, nyűg a - ti szel let

dolce.
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E m l é k e z é s .
Lassan.

Em - lé - ke - zés! Ég’ ne-mes a - do - mány.ja! Ár-nyé-ka el-tűnt víg napja-ink - nak; Kincs an-nak
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is,ki hogy mégis él Lán-ja, Te ma-radsz,lia min-de-nek el-hagy-nak. Ha a’ ke-mény sors’ ke'nyje gú - nyol
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min-ket, ’S éjt von jő
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yen-dónk’ fényhaj-
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na-la - ra: Te eny-hi -
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tesz, ’s szá-raz- lód könye - in - két, Em-h - ke-

M r - j -  #  ■ j
él - tünk’ volt ja - vá - ra !

Lassan.

I m á d s á g  a’ H a d b a n .
K ö r n e r
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A-tyám! Té - ged hiv - lak! A’ bó-gó ér - ezek’ gó - zi fe l - leg - gé gyűl, Ro-po-gó vil-lám lo­
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bog kö - rös-kö-rul. Csa - tűk’ Bi - rá - ja , Té - ged hiy-lak ! Ve - zé-ruló - hajt - lak!
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K ö r n e r  u t á n .

\ ~ K \ -------- *2—f*— Mr j* —N-Í_=(S;
0 0 • Z=P = & —* f a t —• i  * 0 "• . w....m . 9 _HS g _ a  4 ^

If - jú ’she-ves vé - rem va - gyón, So - ha-sem tit-kol - tam; A.’ cső-kot sze-re - tem na - gyón, De
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mőgsem csó-kol - tam. Mert bár a’ Kedve - sem kedveli, Még sem cse-lek- szi azt ked - vei, Mert
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bár a ’ Kedve - sem kedveli, M é g  sem cse-lek-szi a z t  ked - vei, M u n  - kám’ ’s fo-gá - sim’ truc-czá-ra, Szert
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tc-lie-tek csók-já-ra. Mun - kám’ ’s fo-gá - sim’ truc-czá-ra, Szert nem te-he-tek csók já-ra. Szert

nem te-be - tek csókjá - ra. Szert nem te - hc-tek csők-já-ra. Szert nem te - lie-tek csók-já - ra.



A’ S z e r e l e m ’ B ó d u l á s a .
K ö r n e r  u t á n .

» Halkat.
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Lyán - kám! a’ bú-ség'‘ ’s szere - lem - nek Láng-já - tói szikem er - ted vér, Te yagy f5 czél-ja é - le-

tcm-nek, Lel - kém csak Lel - kém csakté-ged kér. Ked - vés ér- zést ger-jeszt mej - jem - be c£ak

bal - lú-sa is ~~ ~~J ’ *   “ne-yed - nek, An - gya-li fényt for-mál fe-jem-be Szép - sé - ge ké - - pcd-nek. An-

jẑ = f e £ g i £ = :

gya-h fényt fór-mái fe - jem-be Szép-sé - ge ké - ped - nek, Szép - sé - ge ké - -  .. _ ped.
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nel- kűl, Minde-niitt csak Tége-det la - Iái. E-szem - ben vagy ha sír-va kö-nyor- gok, Bunom sza-ma

—^=*=+F=\ 1 - ?<”*• 0 r m - 1̂ í j = _____
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lik; E-szem - ben vagy a’ sír - han-tok kü - zött, Hol a poi-ban jobb é - lel t lik.

Nyomtatta Sir aus z Antal.










